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Prije Islama, u doba neznanja (džahilijjeta), u Arapa je bio osnov 
za nasljedstvo: 


a) krvno srodstvo (5), 
b) međusobni ugovor (agi) - 


a) Krvno srodstvo 


Po krvnom srodstvu mogle su da nasljeđuju samo muške osobe, 
koje su bile sposobne da se na konjima u ratu bore i da plijen zadobivaju. 
Malodobna muška djeca, žene i ženska djeca nijesu uopće ništa našljeđivali. 

b) Međusobni ugovor 


Međusobni ugovor mogao je biti jedan od slijedećih dviju vrsta. 

U prvu vrstu spadao je ugovor, kad bi dvojica ljudi ugovorili, 
da jedan za drugog krvninu plati, ako zločin počine; da jedan za drugog 
uopće odgovara i da jedan od njih, koji nadživi drugoga, ovoga naslijedi. 

U drugu vrstu spadao je ugovor, koji bi se učinio, kada bi jedan 
čovjek posinio tuđe muško dijete i učinio ga kao svoje vlastito dijete. Ono 
bi se tada prozvalo njegovim imenom, a ne imenom vlastitog oca; ono bi 
ga i naslijedilo"), 
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Ovi osnovi ili sebebi nasljedstva koji su bili prije Islama, zadržani 
su i na početku Islama, ali su istim dodata još dva nova osnova i to: 

c) preselenje (7, 2), 

d) bratimljenje (io). 


c) Preseljenje , 

Oni muhadžiri koji su hidžret?) učinili iz Mekke u Medinu i koji 

su se od njih među sobom pazili i prijateljski vladali, oni bi jedan drugog 

naslijedili, iako u rodu nijesu jedan drugom ništa bili. A drugi, ako nije 
bio muhadžir, pa makar da.je i u rodu bio, ne bi ništa naslijedio. 


d) Bratimljenje 
Stanovnici Mekke i Medine, t. i. muhadžiri i ensarije, između kojih 
je Alejhisselam izvršio bratimljenje kad je u Medinu došao, nasljedivaji su 
jedan drugog, a nije ih nasljeđivala njihova rodbina"). 


+) Poznato je, da su u početku Islama nevjernici (mušrići) toliko zlostavljali 
prve muslimane, da su ovi prisiljeni bili da se sele iz Mekke. Najprije su se 
selili u Abesiniju, ali trinaeste godine Alejhisselamovog poslanstva ukaže im se pri- 
lika, da se mogu iseliti u grad Jasrib, što je bilo bliže i zgodnije. Tada, naime, 
Alejhisselam sa jednom grupom od preko 70 članova iz plemena (kabila) Evs i Hazredž, 
"koji su bili došli iz Jasriba u Mekku u doba hadža, sklopi ugovor, da se On i musli- 
mani mogu iseliti u njihov grad i da ih oni štite kao što štite i brane sami sebe, 
Sastanak, gdje je ovaj ugovor zaključen, bio je na Akabi blizu Mekke. 

Na osnovu ovog ugovora, u mjesecu muharemu i saferu 14 godine Alejhisse- 
lamovog poslanstva otsele skoro svi muslimani i radi vjere (dini-mubina) napuste 
svoje rodno mjesto. Ovi iseljenici zvali su se muhadžiri, 

Alejhisselam je ostao u Mekki i čekao zapovjed Božju, da se i sam može 
preseliti, Početkom rebtul-evveta 14 godine Svog poslanstva (622 po Isa a. s.) u dru. 
štvu H.-Ebu-Bekira napusti Alejhisselam Mekku i preseli se u Jasrib, koji se od tada 
prozove Medinom, 

Ovo selenje Alejhisselama i muslimana iz Mekke u Medinu nazvano je 
Hidžre, 

Pošto je rodbina muhadžir4 većinom ostala u Mekki kao nemuslimani i nepri- 
jatelji, logično je bilo, da oni nisu nasljeđivali muslimane koji su otselili u Medinu. 
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Sve ove osnove ili sebebe za nasljedstvo, koji su postojali u Arapa i 
prije Islama, i poslije, u samom početku Islama, Bog je konačno i potpuno 
ukinuo ovim ajetom: 


GA, JUNO SE Ba D ea eA 
»Po Božijoj knjizi ljudi između sebe vezani krvnom vezom bliži su jedni 
drugima (nego ostali vjerni i muhadžiri)«. 

Ovakav red nasljedstva, kakav je bio zaveden kod Arapa prije 
Islama, prešao je bio u običaj i moglo bi se nazvati običajno nasljedno 
pravo, jer nije bilo osnovano na zakonskim propisima. Ovaj običaj nije 
mogao dalje sa pojavom Islama opstojati, jer je očito nepravedan bio, pa 
ga je trebalo ukinuti i zakonskim propisima zamijeniti. 

Ali, pošto su se Arapi u taj običaj bili uživjeli, to nije bilo lahko za 
njih da ga najedamput napuste i da nešto novo poprime, tim više što je 
taj običaj zadirao i uređivao njihove imovinsko-pravne odnose. Da im se 
u tom pogledu olakša, Bog je zato ajet po ajet objavljivao i taj običaj 
malo po malo, postepeno, ukidao. 

Bog je najprije to u jednom ajetu općenito nagovijestio, a tek ka- 
snije stvar opširno razjasnio, kako će se to i ovdje razabrati iz stranica 
koje slijede. a 

Za svaku siru ili djet iz Kur'ana bio je nekakav povod ili sebeb, da 
se objavi. Tako, za prvi ajet o nasljedstvu ili mirasu da bude objavljen bio 
je povod taj, što je iza bitke na Uhudu‘) došla Alejhisselamu žena Sa'da 
bin Rebić sa svoje dvije kćerke i pritužila se, da je njezin suprug Sa'd bin 
Rebi'a u bitci na Uhudu poginuo (šehid bio) i da je njegov imetak nasli- 
jedio njegov brat, dok ona kao rijegova supruga i njegove dvije neudate 
kćerke nijesu ništa od imetka dobile i tako ostale neopskrbljene. 

To je isto učinila i žena Evs bin Sabita El-Ensđrije, koji je iza sebe 
ostavio ženu, tri kćerke i dva stričevića (amidžića). Žena i kćerke nijesu 
bile ništa dobile, jer su amidžići imetak naslijedili. 

Povodom tih prituživanja najprije je bio objavljen ajet koji samo 
općenito određuje, da i muške i ženske osobe imaju pravo na našljedstvo, 
a taj ajet glasi: 


e. 


SAFN gla ta LNS 54395 PIJE ad Jed 
GL) ski Ga KI LJ ke 


»Muškarcima pripada dio od onog što ostave njihovi roditelji i bližnji 
srodnici, a i ženama (ženskinju) pripada dio od onoga što ostave njihovi 


*) Bitka na Uhudu, jednom brdu blizu Medine, dogodila se u trećoj godini po 
Hidžretu, početkom mjeseca ševvala, u kojoj je lično i Alejhisselam učestvovao, 
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roditelji i bližnji srodnici, bilo da su ostavili malo ili mnogo; njima pri- 
pada određeni alikvotni dio«. 

I ovim je ajetom žena priznata kao pravno lice i izjednačena sa 
muškarcem. 

Ovo je bio prvi ajet koji počinje da reguliše nasljedno pravo i da 
ono običajno pravo djelomično i postepeno ukida. 

Kasnije, u svemu su bila objavljena još tri ajeta, koji su potpuno 
regulisali nasljedno pravo muslimana, 

Evo ta tri ajeta: 


1. ajet: 
S1 5) Lu FON ZE SU FED dd Kog | 


$ 


KE 


G oat La golo KEY 493 NG Bel SVOG et 


Joko NAGLI KK ae A Kos di "u 
Na nigis FE ok MH 2-2} pra Pa 6 TI \ 

«Lio CZ LE Se aBn AG, Zaj Ki KO LJ pd o 
»Bog vam zapovijeda u dijeljenju vašeg imanja između vaše djece, da 
muško dijete dobije dio koliko dvoje ženske djece. Ako budu sama ženska 
djeca i to ih bude dvoje ili više, onda im pripada (svima zajedno) dvije 
trećine od onog što ostavi (njihov roditelj). Ako bude (nasljednik) samo 
jedno žensko dijete, pripada mu polovina. Svakom od roditelja (umrlog) 
pripada po jedna šestina od onog što umrli ostavi, ako bude imao (umrli) 
makar samo jedno dijete, a ako (umrli) ne bude imao nikakva djeteta, 
a naslijede ga (samo) roditelji, onda njegovoj majci pripada jedna trećina. 
Ako (umrli) bude imao braće, onda njegovoj majci pripada jedna šestina, 
pošto se izvrši vasijjet (oporuka) koju je umrli učinio i pošto se plati dag 
(umrlog). Vi ne znate, da li su vam vaši roditelji ili vaša djeca korisnija, 
a ove su vam odredbe (u nasljedstvu) propisane kao neopoziva dužnost 
(imperativna zapovjed) od Boga; zaista Bog zna (poslove ljudi) i 
mudar je (u odredbi)«. 


2. ajet: A 
KE HEB 4 KG) aa | 
Pa IH Shoki o y češ a Sok J w 

=" SG IKO srodni 
ći “e 


3 Ra M98 85, go 68 613 6550 G 
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>» 


EA per a GER iki a su Ki Vo GALE 
LI es e 3 dize i line = 45) k 


>] vama (muževima) pripada polovina od onog što ostave vaše žene, ako 
ne budu imale (uopće u času smrti) djece, a ako budu imale koje dijete, 
onda vama muževima pripada jedna četvrtina od onog što one ostave, 
pošto se izvrši vasijjet (oporuka) koji su one učinile i plati njihov dig. 
Njima (ženama) pripada četvrtina od onog što vi ostavite, ako ne budete 
imali (uopće) u času smrti nikakvo dijete, a ako budete imali koje dijete, 
onda njima (ženama) pripada osmina od onog što vi ostavite, ali pošto se 
izvrši vasijjet (oporuka) koji ste učinili i pošto se plati dog. A ako mu- 
škarac ili žena od kojih se nasljeđuje po daljnjem srodstvu, bude imao 
(bude imala) brata ili sestru (po majci), onda svakom od njih (bio brat ili 
sestra) pripada šestina, a ako ih bude više od jednog (bili braća, bile sestre, 
ili bili i braća i sestre), to oni zajedno imaju trećinu poslije vasijjeta, koji 
je učinio i poslije isplate doga ako (umrli) nije (vasijjetom ili ddgom) 
imao namjeru, da ošteti nasljednike. To je zapovjed od Boga, a Rog 
zna i ne hiti s kaznom«. 


3. ajet: l 

GE Ee 113 95 U OI E Sio BE d a A MS sa 

k gin aok GOG daga S} SG ua 

KI Mu ŠA 43 VE BEN g 513 HG 
GL) Pi ŽU a da DA i 


»Oni će u tebe (o daljnim rođacima) tražiti savjeta, (Muhammede!) — 
Reci im: Bog vas poučava o daljnjim rođacima. Ako umre čovjek bez 
djece i ako ima sestru (rođenu, ili po ocu) ona će (ta sestra) imati polo- 
vinu imanja koje on ostavi. On će (brat rođeni, ili brat po ocu) također 
biti njezin nasljednik, ako žena umre bez djece. Ako (umrli) ima dvije (ili 
više od dvije) sestre (rođene, ili po ocu), one će imati (sve zajedno) dvije 
trećine onog imanja, koje umrli bude ostavio; ako (umrli) ostavi i braće 
i sestara (rođenih, ili po ocu), brat će imati dio koliko dvije sestre. Bog 
vam je to razgovjetno istumačio, da ne biste zabludili. Bog zna sve stvari«. 

Za one osobe koje nisu spomenute u citiranim ajetima, a spadaju u 
krvno srodstvo i ulaze u nasljedstvo, nasljedstvo je regulisano Sunnetom 
i Idžma'i-ummetom. 


Sunnetom je, na pr. ustanovljen nasljedni dio za baku (nanu), t. j. 
za očinu majku i materinu majku, po ovom hadisu: » pasi DALI Iyaabla 
»Podajte šestinu (iz ostavštine) nanama«. 

Idžmáom je, na pr., ustanovljen nasljedni dio djeda (očina oca), 
nasljedni dio djeci od sina (unucima) i dr. 

U Kur'anu iza ajeta koji određuju nasljedne dijelove dolazi ajet, 
koji kaže: i 

+ in 393 EE 
»To su zapovjedi ili odredbe Božije«. 
A iza ovoga djeta slijedi ajet: 
GLI) 16 dav gdo di g 40903 A a 255 
»Onaj koji ne posluša Boga i Njegova poslanika i koji prekorači granice 
(odredbe) koje je Bog postavio, biće uveden u vatru (na budućem svijetu)«. 

Pošto je nasljedstvo za muslimane, kako se to iz naprijed izloženog 
vidi, Kur'4nom i Sunnetom uređeno, to muslimani, kao takvi, ne moga 
drukčije postupiti. 

Postoji rivájet, da je oca! Hazreti Ummi-Selema rekla Božijem 
poslaniku, da bi ipak bilo poželjno, iako ljudi ratuju sa dušmanima, a žene 
to ne čine, da se ženama da toliki dio u nasljedstvu, da bude polovica od 
onog dijela što se muževima daje. Povodom ove H. Ummi-Selemine izra- 
žene želje objavljen je bio ovaj ajet: 

«cl 5303 pain oi e da u5 
sMi smo svakom odredili nasljednike, koji imaju právo na nasljedstvo 
onog (imetka), što iza sebe ostave roditelji i rodbina«. 

Od kolike je važnosti nasljedno pravo za ljudstvo, dosta je napo- 


menuti samo to, da je sam Bog nasljedstvo do u đetalje izveo i nasljednike 
svakom odredio. Nije to određivanje prepustio ni meleki-mukarrebu, kao 


Džebrdilu, niti nebijji-+murselu, kao Muhammed-Alejhisselamu (cola cni). 
U šerhu Muhtesari-Kudfrije stoji, da je to Alejhisselam rekao. 


Kopnena pre i (Re mi Kd alol 
i Gle bo dg 
Ovako detaljno izvođenje kod drugih odredaba, kao na pr. kod 


namaza, zekata, posta i hadža, nije učinio, nego ih je samo općenito spo- 
menuo, kako se to vidi iz ovih 4jeta koji to određuju: 


LIE 8 — PEEK LE GET BON jezik sd dg 
aag EKE A3 — ib e 


Međutim, in je do u detalje izveo i zatim rekao: 
pres hee? 
-cL As pro JK FENEIKU KI ai pu 
»Bog vam je to razgovjetno istumačio, da ne biste zabludili. Bog zna sve 
stvari«. 

Posljednji Božji poslanik, kao Zakonodavac (Šari?)*), bojeći se, da bi 
nasljedno pravo (feráiz), radi toga što ga je teško pamtiti, a i razumjeti, 
moglo otići u zaborav, On je ashabe i drugi svijet potstrekivao i osobitu 
im pažnju skrenuo na učenje nasljednog prava (fer4iza). Govorio je: 


PJEV E E aia Sj e < pra lipk 
shes Jak (IU Bl E Bg za OD ao Glad MB do dd ASY pol go Gi 
»Učite sami, a i svijet naučavajte u nauci o nasljedstvu (fer4izu). Ja sam 

K koga će nestati. Sa nestajanjem uleme nestalo bi į znanja o na- 
sljedstvu. U tom slučaju pojavile bi se među svijetom smutnje (fitneluk), 
koje bi prouzrokovale sporove među strankama za pravo nasljedstva. Ali 


se tada ne bi mogao naći niko, ko bi poznavao Božje odredbe i hukume, 
pa da riješi te nasljedne sporove onako. kako je Bog odredio«. 


(zale) reguliše imodoka pracie odnose ljudi do njihove smrti, a drugi 
opet posebni dio (Jail) poslije njihove smrti, to je Alejhisselam stoga i 
rekao, da je nasljedno právo (feráiz) polovica znanja (u imovinsko- 
pravnim odnosima}. Ta izreka Alejhisselama glasi: 


pi GB p apleg aita iss 
»Učite sami i naučavajte svijet u feráizu, jer je ferdiz polovina znanja«. 

Fukaha se je saglasila (kao idžma'i-ummet), da je nasljedno pravo 
(fer4iz) učiti dužnost (farzi-kif4je). Zato kažu, ako bi se stanovnici jednog 
mjesta složili u tom, da niko od njih ne uči fer&iza, oni bi, po vjeri, svi 
bili griješni*). 

Riječ »ferdiz« je plural od »faridatun«. Riječ faridatun u arapskom 
jeziku znači: određeno, fiksirano, a u šerijatu znači: od Boga nama stav- 
ljena odredba ili zapovjed, u koju se ne može posumnjati, jer je ustanov- 
ljena glavnim izvorima Islama: Kur'Anom i Sunnetom. 


5) Šar? (pe) ili Zakonodavac je Bog Sveznajući, ali s obzirom na to što je 


Niegove zakone objavio Muhammed a. s. to se i za Muhammeda a. s. kaže, da je ŠAdri'a 
ili Zakonodavac. 


NAS je ak JAM GIA g a US AJ TORRE FE Lei Lia 8) 
DL 


10 


Pošto je Bog u Kur'dnu nazvao nasljedno pravo imenom ferdiz 
(dit, Loa i), a isto tako i Alejhisselam u Hadisu rekao ali 1,15, to je 
stoga i fukaha nasljedno pravo nazvala imenom fer4iz (Lx=5\3). 


Dakle, kako se vidi iz naprijed izloženog, fer4iz se osniva na tri 
glavna šeriatska izvora i to: na Kur'&nu, Sunnetu i Idžma'i-ummetu, 


zi trio (GA lo žali zale D LAB) ZN, KI 14% dyol 
«Grale al Go e A NA 2) 
boja Gas d o pe AN du l e st lasti za aah tla 
AD KINE g eS 


I 
DEFINICIJE. ELEMENTI NASLJEĐIVANJA 


PSS Lal gle Loge 


1. Definicije 
POA pe e 


Nasljedno pravo, u objektivnom smislu, jest skup pravnih 
odredaba koje uređuju prelaz zaostavštine umrlog lica (ostavitelja) na 
neko drugo živo lice (nasljednika),?) 

Nasljeđivanje je prelaz imovine izvjesnog lica koje je umrlo, 
na neko drugo živo lice putem nasljedstva.) 

Elementi, odnosno bitni ili sastavni dijelovi nasljeđivanja, jesu: . 

1. umrlo lice koje se, s obzirom na zaostavštinu, zove ostavitelj . 
(2%). I 

2. živo lice na koje zaostavština ostavitelja prelazi i, s obzirom na 
to, zove se nasljednik (24 ).*) 

3. imovina ostavitelja o kojoj je riječ pri nasljeđivanju i koja se, 


ni nasljeđivanja. 
IS e (Oo 2 LL LL 3 E ge Caki SL Ugo je g 1 MA e 7) 
(orilo Cd) GM SIM go (či U ZI) ge delo S SD) 
+ COM ZLE S O BAA Ja Je al di li JE JUN s a Md NI 8) 


*) Nasljednici se — kako će se to i kasnije vidjeti — dijele u tri kategorije: 
I kategorija su »ashAbi-ferdiz«, 
IE kategorija su »asaba« i 
IH kategorija su »zevil-erhime. 
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2. Osnovi i preipostave nasljeđivanja 
"das SAM Lole 


Vidjeli smo naprijed, da su prije Islama bila dva osnova za naslje- 
ivanje, koja su u početku Islama zadržana, ali su im bila dodana još dva. 
Tako, u početku Islama, bila su četiri osnova za nasljeđivanje. 

Međutim, kasnije, uvedena su svega tri osnova, tako da se danas u 
šeriatskom pravu zakonsko nasljeđivanje osniva na: 

'1Akrvnom srodstvu (=), 
(2 Valjanoj bračnoj vezi (pe gS), i 

3/ zaštitništvu (patronatu, velau) (AA dy, Sb de). 
"Pretpostave za nasljeđivanje jesu: 

1. Smrt ostavitelja (6AE 3 Sa + 44 Dy). Nasljedno pravo 
pretpostavlja, da je ostavitelj umro, odnosno, da je pravomoćno proglašen 
za mrtvog. I 

2. Pravo na nasljedstvo. To pravo izvjesnog lica na na- 
sljedstvo mora da se zasniva na nekim činjenicama (zakonskim ili na 
vasijjetu). Pravo na nasljedstvo ne može se osnivati na ugovoru, jer 
šeriatski propisi ne poznaju ugovora o nasljeđivanju. 

3. Postojanje (egzistiranje) nasljednika. Nasljedno 
pravo pretpostavlja, da lice koje ima pravo na nasljedstvo, bude u životu 
u času smrti ostavitelja t. j. da ovoga nadživi; treba da je, dakle, rođeno 
ili bar začeto ($ 582 Ahk. šer.).*) 


4. Sposobnost nasljeđivanja. Lice koje ima pravo na , 
nasljedstvo, treba da ima sposobnost nasljeđivanja. 


3. Odgovornost zaostavštine 
"IGM, ile Sje 


Zaostavština ostavitelja kao takva odgovara za: 

a) troškove oko liječenja u smrtnoj bolesti i ukopa ostavitelja, 
b) dugove ostavitelja, 

c) vasijjet (oporuku) ostavitelja, 

d) prelaz i urudžbu čiste ostavine. 


?) Začeto dijete postaje nasljednikom, ako se rodi živo ili je, barem, pokazivalo 
znakove života za vrijeme dok je preko polovice tijela izišlo iz utrobe. 
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a) Troškovi liječenja i ukopa 


Iz zaostavštine ostavitelja treba najprije podmiriti troškove liječenja 
i sve potrebne i uobičajene troškove opreme otkako ostavitelj umre, pa 
dok se ne pokopa.) 

Troškovi oko ukopa treba da budu odmjereni prema zaostavštini. 
Ne treba da budu ni preveliki, ni premaleni. 

PN E 6 o BANK je gia“ 

Ako umrli ne bi imao zaostavštinu toliku, da bi se iz nje mogli 
podmiriti svi troškovi oko ukopa, onda pada dužnost da ga ukopa, na onog 
koji bi bio dužan da umrlog izdržava, kada bi bio živ, a nesposoban da se 
sam izdržava. A ako ne bude takvog, koji bi bio dužan da ga izdržava, 
odnosno pokopa, ili bude, ali i sam bude siromašan, onda dužnost da ga 
ukopa, pada na bejtul-mâl. (Sejid). 

Napomena. — Ako bi se, na pr., zaostavština sastojala samo od jedne 
stvari koja se nalazi uzalogu kod izvjesne osobe za njene tražbine, 
onda ta osoba ima prvenstvo, da iz zaloga naplati svoje tražbine, a ne da 
se podmire troškovi ukopa. 


b) Dugovi ostavitelja 


Iz zaostavštine koja preostane iza ukopnih troškova i troškova oko 
liječenja, treba podmiriti sve priznate i dokazane dugove ostavitelja onim 
vjerovnicima koji budu tražili naplatu svojih tražbina. 

Ako mulkovna zaostavština, poslije odbitka troškova oko liječenja 
i ukopa, ne bude tolika, da bi se mogli potpuno namiriti svi vjerovnici, 
onda šeriatski sud ima ureda radi, t. j. i bez privole nasljednika, prodati 
ostavinski imetak i konkursualnom razdiobom ostavine srazmjerno vje- 
rovnike namiriti. 


c) Vasijjet ostavitelja 
Iz zaostavštine koja preostane iza ukopnih troškova i iza podmirenja 
dugova ostavitelja, treba izvršiti vasijjet ili oporuku ostavitelja. 
+ CAO Sadi de y geek) ae JU za ce Jul eds OL jel 10) 
+ 506) AÍ ce ga J y A Vl ioli Jë 
(RH d ISO AV <b> d JI gest sa leda daš 
KEN as À Ce PIJE TOK" die de ce e JI Ce STAN oy dal 
So I aib Bl pr dl pe esite Je KE Slo Ga Ho OG PA 
+ CEM Dje S ODIJELA LA E el dah o 
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Vasijjet je odredba kojom ostavitelj prije smrti čini naređenja 
kojima raspoređuje cijelu svoju imovinu (ako nema nasljednika ili ima, ali 
uz njihovu privolu) ili jedan određeni dio (do '/,) svoje imovine (ako ima 
nasljednika), odnosno određuje u pogledu pojedinih imovinskih predmeta, 
da se to izvrši iza njegove smrti kao dobročinstvo. 

Vasijjet ili oporuka može se učiniti u korist izvjesnih-lica, a može 
i u korist vjerskih, kulturno-prosvjetnih i drugih dobrotvornih ustanova, 
kao i u pobožne svrhe. 

Vasijjetom se mogu oporučiti poimence stvari ili predmeti, kao i 
izvjesna svota novaca. 


Pretpostave za valjanost vasijjeta jesu: 

1. da oporučitelj (ostavitelj) bude sposoban raspoređivati svoju 
imovinu; 

2. da je onaj kome je vasijet učinjen, mûså-leh, u času smrti 
ostavitelja na životu ili bar da je začet;") da je sposoban sticati imovinu 
i da iza smrti ostavitelja izjavi, da taj vasijjet prima; 

3. da ne bude vasijjetom raspoloženo sa više od jedne trećine (*/,) 
imovine tamo, gdje ima zakonskih nasljednika, a nema njihove privole; 

4. da ne bude ostavitelj prezadužen; 

5. da ne bude vasijjet učinjen zakonskom nasljedniku. 


Za slučaj smrti može se vasijjet učiniti (oporučiti) jedna trećina 
pokretnog i nepokretnog mulk-imetka, kako to ovaj hadis. kaže: 


SMEG Sl LB (Se Gad ŽAN IE ELI BAA ade Ka 


iie KI K zab važne 


>Bog vam je prepustio jednu trećinu vašeg imetka, da na kraju vašega 
života možete tom trećinom raspoložiti i u vašim poslovima što više koristi 
učiniti«. 

Napomena. — Iz dosad izloženog mogli smo uočiti, da iz zaostav- 
štine, poslije podmirenja troškova oko liječenja i ukopa kao i isplate 
dugova, treba i vasijjet izvršiti, pa tek onda preći na uručenje i razdiobu 
zaostavštine među nasljednike. Ovo prvenstvo izvršenja vasijjeta nad 
razdiobom zaostavštine postoji onda, ako je ostavitelj jednu ili više stvari 
poimence vasijjet učinio (oporučio) ili izvjesnu sumu novaca. Ali, ako 
ostavitelj vasijjet učini jedan idealni dio — kao na pr. */,, 14, Ye -— nekome 
ko može imanje sticati, onda taj vasijjet nema nikakvog prvenstva, već 


onda onaj kome je vasijjet učinjen (4 gs») dolazi kao suvlasnik (“4 ) 
sa nasljednicima. 


1) Vasijjet važi u korist začetog djeteta. 
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U ovakvom slučaju, gdje je nekome vasijjetom oporučen jedan 
idealni dio iz ostavine, ako se do uručenja toga dijela zaostavština poveća, 
onda i mûså-leh, kao i drugi nasljednici, dobiva prema svom dijelu od viška 
kao što dobiva i umanjeni idealni dio, ako se zaostavština do uručenja 
umanji. ”) 


å) Prelaz i urudžba 
Kada se podmire troškovi oko liječenja i ukopa i kada se isplate 
dugovi i izvrši vasijjet, kako je pod a), b) i c) navedeno, onda treba odmah 
čistu zaostavštinu zakonskim nasljednicima uručiti. 
EY polo DIŠE o gl pé DALE ah EI BL LG a toi arogl IKI ša g 12) 
osi I LM SG Bok oby I spal ša BEDA Ed M Og ELA je ol 
(a LEN GS S Dl; die 


ut 


SPOSOBNOST NASLJEDNIKA 
Ke KRR) 

Onih što su sposobni da budu nasljednici, t. j. onih što nemaju 
smetnji, a imaju pravo da naslijede zaostavštinu, ima devet vrsta: 
ashabi-ferdiz, f 
asabai-nesebijje, 
asabai-sebebijje, 
asabai-mevlel-itaka, 
ashabur-reddi, 
zevil-erhim, 
mevlel-muvalat, 
mukarrun-leh, 
mfsa-leh bi džemi'il-mdli. 

Poslije ovih, na deseto mjesto, uvršćuju hejtul-mal, ali ne kao na- 
sijednika, nego kao najsigurniju vlast za deponovanje ostavinske imovine. 


Doo mogi Ne 


1. AshAbi-feraiz 


Ashabiferđiz jesu ona lica koja su u srodstvu po muškoj krvi 
sa ostaviteljem i kojima su određeni Kur'Anom, Sunnetom ili Idžma'om'*) 
alikvotni dijelovi zaostavštine, koji se zovu farzovi. 


Među nasljednicima na prvom mjestu dolazi ashAbi-fer4iz na osnovu 
ovog hadisa: : 


ZA > „ï aaa N sr + 2 Wi 
NRK CZ UČE NIP RTA RSF II 
»Uručite (iz zaostavštine umrlog) Kur'4nom određene alikvotne dijelove 
onima što su spomenuti u Kur'&4nu i Sunnetu, a ono od zaostavštine, što 
preostane iza njihovih dijelova, pripada onim muškim osobama koja su, 
\po krvnom srodstvu, ostavitelju najbliža«. / 


BGE S SE AM oe čep) JU ga g 1 pU 13) 
»Ako se svi islamski učenjaci jednog stoljeća, koji imaju propisanu stručnu 
spremu za idžtihad, saglase na jedan šeriatski hukum, onda je to Idžma'«. 
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2. Asabai-nesebijje 


Asabai-nesebijje ili kraće asaba (univerzalni nasljednici) 
jesu ona lica koja su u srodstvu po muškoj krvi sa ostaviteijem, a nisu im 
Kur'4nom određeni dijelovi zaostavštine. 

Oni nasljeđuju cijelu ostavinu, ako su sama t. j. ako ne postoji 
ashabi-ferđiz, ili onaj dio ostavine koji preostane, kada se odbiju farzovi, 
ako ima ashAbi-fer4iza. i 

Da asaba dolazi odmah iza ashabi-ferdiza t. j. da nasljeđuje cijelu 
zaostavštinu, ako ne postoji ashAbi-ferdiz, ili onaj dio zaostavštine koji 
preostane, pošto se odbiju farzovi, ako ashabi-ferdiz postoji, osniva se na 
drugom dijelu maločas spomenutog hadisa: 


S5 Jo JÄ o g i 
3. Asabai-sebebijje 


Asabai-sebebijje jesu lica koja oslobode svog roba. 

Mevlel-itaka je osloboditelj, zaštitnik ili patron oslobođenog. 

Osloboditelji nasljeđuju od oslobođenog, ako oslobođeni ne ostavi 
nikog od nasljednika. 

Razlog njihovom nasljeđivanju je taj, što su oni oslobođenom učinili 
neizmjerno veliko dobro tim, što su ga oslobodili.““) 

Njihovo se nasljeđivanje osniva na slijedećem hadisu, što ga je 
Alejhisselam izrekao jednom prilikom, kada je neki Arap oslobodio i 
oprostio svoga roba: 


Piae LH Stol) da ds DL ola“ 
»Ako umre (oslobođeni), a ne ostavi nikog od nasljednika, onda ćeš mu 


ti (osloboditelj) biti asaba-nasljednik«. 
Oslobođeni niukom slučaju ne mogu nasljeđivati osloboditelja. 


RTA Parna 
na y DZ (gx 


4. Asabai-mevlel-itaka 


Asabai-mevlel-itaka jesu ona lica koja su u srodstvu po 
muškoj krvi (asaba) sa osloboditeljem (mevlel-itakom). I oni nasljeđuju 
od oslobođenog — kada nema mevlel-itake (osloboditelja) — onim redom, 
kako nasljeđuje asabai-nesebijja bi-nefsihi. 


ŠK je prišli BOJ dy dar 
či le čajo ga BAK VSO GEM aa de ra o S adi ledi 149 
+ (es oar ae A SO PRATI 
2 
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5. AshAbur-reddi 


Ashabur-reddi jesu lica od ashabi-ferdiza koja naslijede i onaj 
dio ostavine, koji preostane, pošto se odbiju njihovi farz-dijelovi i to 
srazmjerno svako prema svom farz-dijelu. 

Oni i taj ostatak ostavine nasljeđuju onda, kad ostavitelj ne ostavi 
nikog od asaba-nasljednika. 

Ashabi-redda ima osam lica, od tih jedno je muško, a ostala su 
ženska. Muško lice je brat po majci. Ženska su lica: vlastita kći ostavitelja, 
kći od sina, sestra po ocu i majci, sestra po ocu, sestra po majci, majka i 
prava nana (baka ims} sali), 

Muž i žena ne može naslijediti onaj dio ostavine koji preostane, 


pošto se odbije njihov dio jer, iako su muž i žena ashabi-ferđiz, ipak nijesu 
u krvnom srodstvu jedno s drugim. 


6. Zevil-erh4m 


Zevii-erhAm jesu lica koja su u srodstvu po ženskoj krvi sa 
ostaviteljem i koja nasljeđuju cijelu ostavinu ostavitelja, kada nema ni 
asabe, ni ash&bi-ferdiza. Na primjer u zevil-erh4m ubrajaju se: unuci od 
kćerke, otac majke (djed po majci), sestrić i t. d. ` 


7. Mevlel-muvalat 


Meviui-muvalat je lice koje je primilo muvalat (zaštitništvo, 
patronat) ostavitelja, kada mu je ostavitelj za života izjavio, da je on (to 
lice) njegov mevla (velija, patron) i da će ga on (to lice) naslijediti ako 
prije njega umre, kao što će platiti i krvninu ako bi ovaj (ostavitelj) 
počinio zločin.) 

Ovaj je ugovor valjan, ako ona osoba, koja uzima sebi drugu osobu 
za zaštitnika (mevlata), ima ove uslove: 

1. da bude slobodna osoba, da nije rob; 

2. da nije Arap; 

3. da ne bude oslobođeni, t. į. koji je prije bio rob pa oslobođen; 

4. da nema nikog od nasljednika po krvnom srodstvu; 


15) V e14' a (patronata) ima dvije vrste: a) vel4ji-muvAlat i b) velaji-'itak. 

a) Vel4ji-muvala&t je uzajamno-prijateljstveni patronat, međusobni ugovor 
po kome se dvije osobe međusobno obvežu, tako da, u slučaju zločina, ima jedna za 
drugu dotičnu krvninu platiti, i da ima jedna drugoj nasljednikom biti. Može i da samo 
jedna osoba to ponudi, a druga da primi, da bude njoj mevlA i nasljednik. 

b) Velfi-'itak je manumisionalni patronat za koji vrijedi posebni pravni 
odnošaj osloboditelja prema oslobođenom. 
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5. da ne bude država (JU =u) njegov mevla (patron); 

6. da ne bude već prije uzeo nekoga za mevla-muvalata. 

Kada neka osoba ima ove uslove i kada sa drugom slobodnom 
osobom ugovori na način, kako je to naprijed navedeno, onda će nastati 
(sAbit biti) velajet nad prvom osobom, a druga će osoba biti mevla, velija 


(DAM dy), te će prvu po njenoj smrti naslijediti. 

VU ade DVJE i LNG boj Dhs y DAI LAST le a gd 
no i tI DEN oy 43 $3 naa a bol les 
Ako obje ugovarajuće osobe budu posjedovale jednako naprijed 


spomenute uslove, onda oni mogu ugovoriti, da svaki od njih jedan dru- 
gome bude velija (patron) i da jedan drugog naslijedi. 


Ute Joes E dla ZA ko Das TEN gg išla 
Pre re E MU ge Bl će Jiws OVIH dg 
PGA 1 KA bol jj Go OBA 


8. Mukarrun-leh bin-neseb 

Mukarrun-leh bin-neseb je ona osoba, koja je bila 
nepoznata i za koju je ostavitelj, dok je još bio živ, izjavio, da je u krvnom 
srodstvu s njim i pri toj izjavi ostao, 

Primjer za to bio bi, kada ostavitelj za jednu osobu čije je srodstvo 
nepoznato ( |, ), očituje, da mu je ta osoba brat, amidža ili ma 
ko drugi od rodbine i kod toga očitovanja ostane. 

Srodstvo koje se osniva samo na izjavi ostavitelja vrijedi samo za 
ostavitelja. To srodstvo, koje se osniva na izjavi ostavitelja, a ne na dokazu 
po svjedocima ili po dokumentima (ispravama), ne može se protegnuti i 
na druge srodnike (po krvi) ostavitelja, Prema tome, takva osoba koja 
zasniva svoje srodstvo samo na izjavi ostavitelja, može da bude nasljednik 
toga ostavitelja, ali ne može nasljeđivati srodnike po krvi toga ostavitelja. 

Kada bi ta osoba dokazala svoje krvno srodstvo pred sudom svje- 
docima ili ispravama, onda bi se to srodstvo protegnulo i na druge srod- 
nike. Šeriatsko pravilo glasi: 


loa YA AE) poli LE lg e dode LE da 
Ako ostavitelj nema nikoga od krvnog srodstva, kao nasljednika, 
osim one osobe za koju je očitovao, da mu je na pr. brat, amidža ili drugi 


(srodnik po krvi), onda će ta osoba naslijediti cijelu zaostavštinu ostavi- 
telja. Isto će tako ta osoba naslijediti i sve ono što preostane iza dijela: 


z 
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jednog od supruga. Jer supruzi nemaju redda jedno od drugog, već samo 
ono što im je farzom opredijeljeno. 

B MS’ eKA REČE RS EEE IRENE KORE 
GULLA OSIM Li AA a2 WA calal DB oo gesla siy 


lasi {RA LI an > ETE] N 


9. MGsa-leh bi-džemi'il-mAli 


MOsa-lehbi-džemi'il-mAli je ona osoba kojoj je ostavitelj 
vasijjetom ostavio cijelu zaostavštinu, jer nije imao nikoga od nasljednika. 
U slučaju, da je ostavitelj jedno od supruga, a da kao nasljednik 
ostane samo drugo od supruga, onda mûså-leh dobiva sve ono što ostane 
iza dijela toga drugog od supruga koji se nalazi još u životu. Supruzi, 
naime, jedno od drugoga nemaju redda, pošto nemaju krvnog srodstva. 


10. Bejtul-mal 


Kada se dogodi, da ostavitelj ne ostavi iza sebe nikoga od ovih 
nasljednika, što su navedeni naprijed u ovih devet vrsta, onda se zaostav- 
ština predaje bejtul-malu, ali ne kao nasljedniku, već kao sigurnoj vlasti 
za deponovanje ostavinske imovine s tim, da se utroši u svrhe koje 
Šeriatski propisi određuju, kao na pr. za izdržavanje i liječenje bolesnika 
muslimanske sirotinje; za izdržavanje onesposobljenih za rad (usljed sta- 
rosti ili tjelesnog nedostatka [mane])) i t. d. 


SA polo Je del e JU ce db VA ps DSM gp se) deg p> 
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IV 
NESPOSOBNOST NASLJEDNIKA 


2 DIVI ge egalis 
Nesposobnost nasljeđivanja je dvovrsna: 1. apsolutna nesposobnost 
(<A et) i 2. relativna nesposobnost ( _ 2). 


1. Apsolutna nesposobnost 
oi 
Apsolutna nesposobnost isključuje dotično lice iz nasljedstva uopće 
radi izvjesnih smetnji (sk 625 sad (all). 


Te smetnje, koje čine jednu osobu apsolutno nesposobnom u 
nasljedstvu jesu: i 


a) vjerska raznolikost (dl xi), 
b} ubijstvo (umorstvo) (Ji) i 
c) ropstvo (4). 


a) Vjerska raznolikost 


Apsolutno je nesposoban nemusliman da nasljeđuje ostavitelja mu- 
slimana i obratno. 


b) Ubijstvo {umorstvo} 


Nedostojan je da nasljeđuje onaj od nasljednika, koji svoga ostavi. 
telja ubije (umori). 

Ubijstvo po šerijatu je peterovrsno: 

1. hotimično sa predomišljajem (J5 fae); 

2. slično hotimičnom (J5 «L 237) t. į kada ubica nije imao 


namjeru baš da ubije, ali je imao namjeru da tuče ili slično, uslijed čega 
napadnuti umre; 
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3. nehotimično, bez predomišljaja ( ste); a 

4. počinjeno usljed nekog čina a ne od svoje volje (J5 gole SAZ iko), AN 
Na pr. da se desi, da neko lice padne sa neke građevine i pri padu udari na 
neko drugo lice ispod te građevine i to drugo lice usljed toga umre i 

5. nastalo uzrokom neke osobe ( SL ). 

Od navedenih pet vrsta ubijstava prve četiri vrste (od 1—4) lišavaju 
dotičnog ubicu (katila) vasijeta i nasljedstva od ubijenog ostavitelja. Samo 
ga peta vrsta ubijstva (pod 5) ne lišava. j 

Napomena: — Neće biti lišen nasljedstva ubica, ako je malodoban, | 
umobolan ili slabouman od starosti (matuh), kao što neće biti lišen toga ni 
ubica, koji valjano-priznatom silom bude prisiljen, da svoga ostavitelja 
umori ( za Sb 151). 

Isto tako neće biti lišen ni ubica, koji ubije ostavitelja u vršenju / 


nužne i pravedne samoodbrane (5 586 Ahk. šer.). / 


c) Ropstvo ` 


Nesposobno je da nasljeđuje i ono lice, koje nije slobodno t. j. rob NMC 
ili robinja. 

Ropstvo njih lišava nasljedstva i vasijeta, jer oni ne mogu sticati 
imetak ni iz nekog drugog naslova, pa ne mogu ni iz naslova nasljedstva. 

Pošto i rob i njegov imetak pripada njegovom gospodaru (vlasniku) | 
to bi i njegovo nasljedstvo pripalo njegovom gospodaru. Prema tome, kad | |; 
bi rob nešto naslijedio to bi, uistinu, naslijedio njegov gospodar. Međutim, | Bb 
njegov gospodar nema ni jednog osnova, koji su napred navedeni (II-2).j 
A bez ijednog osnova ne može niko biti nasljednikom ($ 585 Ahk. šer.), 


GB 


= 


Primjedba. — U apsolutnu nesposobnost za nasljeđivanje ubraja 
se i raznolikost državljanstva (LJ _3%21). To je onda, kada je ostavitelj 
podanik (državljanin) jedne a nasljednik druge države. 


Međutim ova nesposobnost odnosi se, specijalno, na nemuslimane. 
Jer, po Šerijatu, za muslimane ne može biti zapreka za nasljeđivanje 
raznolikost u državljanstvu ($ 588 Ahk. šer.). 


pot PV SR Y dd ep leš otad SRŽ G KU odo PALMI do OV 
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23 


2. Relativna nesposobnost 


Relativna nesposobnost je ona, koja isključuje dotično lice iz 
nasljedstva iza ostavitelja radi toga, što postoji neko drugo lice. 

To isključenje može biti: 

a) potpuno, hudžbi-hirman, 

b) djelimično, hudžbi-noksan. 


a) Potpuno isključenje 


Može se dogoditi da jedno lice bude, radi toga što postoji neko 
drugo lice među nasljednicima, potpuno isključeno iz nasljedstva iza jednog 
ostavitelja. Inače, da nije toga drugog lica, prvo bi lice naslijedilo toga 
ostavitelja. H 

Kao. primjer potpunog isključenja da navedemo djeda ostavitelja, 
ako mu je živ otac. Ili, ne može ništa naslijediti unuk ostvaitelja (sin od 
sina), ako mu je živ vlastiti sin. 

Šest je lica koja se ne m o g u potpuno isključiti: otac, majka, sin, 
kći, suprug i supruga. ; 


b) Djelimično isključenje 


Djelimično je isključeno jedno lice, kada se desi, da mu se radi toga, 
što postoji neko drugo lice među nasljednicima, umanji njegov nasljedni 
dio. 

Tako će se, na pr., umanjiti dio, koji pripada suprugu od 14 na U, 
ako umrla supruga ostavi iza sebe i djece. Isto tako, umanjiće se nasljedni 
dio kćeri od sina sa 1% na '/,, ako ostavitelj bude imao i vlastitu kćer, 


\ 
| 
| 
j 
| 
| 


v 
ODREĐENI ALIKVOTNI DIJELOVI (FARZOVI) 
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U Kur'anu je navedeno šest određenih alikvotnih nasljednih dijelova, 
koji se zovu farzovi. Ti dijelovi jesu; jedna polovina ('/,), jedna četvrtina 
(4), jedna osmina (*/), dvije trećine ('"/,), jedna trećina (,) i jedna 
šestina (7/,). 


1. Jedna polovina '/; 


Ovu polovinu kao farz Kur'an spominje na tri mjesta i to za tri 
osobe: za kćerku, za muža i za sestru. 


a) za kćerku: 
» aci (8 selo Sos 

»Ako bude (nasijednik) samo jedno žensko dijete, pripada mu jedna 
polovina«. 

b) za muža: 

"A E A KA ZL ai KI 

>I vama (muževima) pripada polovica od onog što ostave vaše žene, ako 
ne budu (u času smrti) imale djece«. 

c) za sestru: 

en ga tge -or ag bn. 
"PS la (be) 03 5 U LL dla sj ole 

»Ako umre čovjek bez djece i ako ima sestru (rođenu ili po ocu), ona će 
imati polovinu imanja kojeg on ostavi«. 


2. Jedna četvrtina '/, 


Ovu četvrtinu kao farz Kur'an spominje na dva mjesta i to za dva 
lica: za muža i za ženu. 


a) za muža: 


EH i" ey do ica ŠTE Kaj 52 A AREST 
sAko budu imale (žene u času smrti) koje dijete onda vama (muževima) 
pripada jedna četvrtina ođ onoga što one ostave, pošto se izvrši vasijet, 
koji su one učinile i plati njihov duge. 

b) za ženu: 


.. 358 
22% KIK PRI Bot ENAS 

»Njima (ženama) pripada četvrtina od onog, što vi ostavite, ako ne budete 

imali (u času smrti) nikakvo dijete«. 


3. Jedna osmina '/s 


Ovu osminu kao farz Kur'an spominje samo za jednu osobu i to 
za ženu: 
PRE ma ME e rt ga 
24551 k bros io. deja Bok NAG 03 KI Sie 
Ako budete imali (u času smrti) koje dijete, onda njima (ženama) pripada 
osmina od onoga što vi ostavite, ali pošto se izvrši vasijet, koji ste učinili 
i pošto se plati vaš duge. 


onda njima svima "zajedno pripada jedna osmina {'/,). 


4. Dvije trećine ?/. 
Ove dvije trećine kao farz Kur'an spominje na dva mjesta i to: za 
kćerke i za sestre; 
a) za kćerke: 
SREM 


PIJU ES LAS BIG s Ode 
»Ako budu samo ženska (djeca) i to ih bude (dvoje ili) više od dvoje, onda 
im pripada (svima zajedno) dvije trećine od onoga što ostavi njihov 
roditelje. 
b) za sestre: 
23 E oda SEBI BEG e 
»Ako umrli ima (dvije ili) više od dvije. sestre (rođene ili po ocu), onda će 
one (sve zajedno) imati dvije trećine onog imanja, kojeg umrli bude 
ostavio«. 
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5. Jedna trećina '/; 
Ovu trećinu kao farz Kur'an spominje na dva mjesta i to: za majku 
i za braću i sestre po majci: 
a) za majku: 
di MI Ea O KUN oš e 
sAko (umrli) ne bude imao nikako djeteta, a naslijede ga (samo) roditelji, 


onda njegovoj majci pripada jedna trećina«. 
b) za braću i sestre po majci: 


baot pr + ža aa Ko MG do LE Abe E E 
Pai G aeg Tos a o KE KE KE 


»Ako ih bude više, to oni zajedno imaju trećinu poslije vasijeta kojeg je 
učinio i poslije isplate duga«. 


6. Jedna šestina '/, 


Ovu šestinu kao farz Kur'an spominje na tri mjesta i to: za oboje 
od roditelja, za majku i za brata ili za sestru po majci: 


a) za oboje od roditelja: 
A U ode ol BG ke Li kaše golo IKI 07456 


»Svakom od roditelja (umrlog) pripada po jedna šestina od onog što umrli 
ostavi, ako bude imao (umrli) makar samo jedno dijete«. 


b) za majku: 


Fali Sa a E a ara u LI “ 2 .» a. < 
Pial Be oz Des dooa ra O JEL U o Še 
»Ako (umrli) bude imao braće, onda njegovoj majci pripada jedna 
šestina, pošto se izvrši vasijet, koji je umrli učinio i pošto se plati dug 
(umrlog)«. 
c) za brata ili za sestru po majci: 


se * ape S? Dgn P A A A o prama 
Pol kaha podla JCB ZVALA IE dep sjeo OK OLJA 
»Ako muškarac ili ženska, od kojih se nasljeđuje po daljnjem srodstvu, 
bude imao (bude imala) jednog brata ili jednu sestru (po majci), onda 


njima (kad se jedno od njih nađe) pripada jedna šestina (jednome)«. 


* 
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Pošto postoji izvjesna pravilnost kod ovih određenih alikvotnih 
dijelova, to se dobija mogućnost, da se — radi preglednosti — složi slije- 


` deća tabela: 


I TABELA 
£ Određeni Koliko 
£ Kasijedni nase. Ko nasljeđuje? Kada nasljeđuje? 
& | dio (farz) duje 
[3 
1) muž kad supruga ne ostavi djece 
2) kći kad umrli ne ostavi sinova 
jedna , , . 
I{ polovina pet 3) kći od sina kad nema od sina sinova 
KON < 
kad ostavitelj ne ostavi rod. 
4) rođena sestra braće i one pod 2 i 3 
kad nema braće po ocu i 
5) sestra po ocu onih pod 2—4 
jedna 1) muž Kad supruga ostavi djece 
U | četvrtina dvije [rr 
A) 2) supruga kad muž ne ostavi djece 
jedna 
HI omina jedna I} supruga kad muž ostavi djece 
1) dvije kćeri i od kad s njima nema njihove 
dvije više braće 
2) dvije kćeri od sina_| kad s njima nema njihove 
dvije i od dvije više braće 
IV] trećine četiri 
(4) 


3) dvije rođene sestre 
i od dvije više 


kad s njima nema njihove 
braće 


4) dvije sestre po ocu 
i od dvije više 


kad s njima nema njihove 
braće 


s 


E Otdi Koliko 
alikvotni osoba Kada nasljeđu) 
E | nasljedni naslje- Ko nasljeduje? de? 
o | dio (farz) duje 
b4 
kad umrli ne ostavi djece ili 
1) majka od sina djece; ili ne ostavi 
jedna dvojicu braće i sestara 
MM trečina dvije < 
(34) 2) dvoje ili od dvoje ako umrli ne ostavi djece ili 
više braće i sestara od sina djece i ako ne 
po majci ostavi oca ili djeda 
kađ umrli ostavi sina ili od 
1) otac sina sina 
x kad umrli ostavi sina ili od 
2) djed sina sina 
3) kći od sina kad umrli ostavi i svoju kćer 
jedna i 
VI šestina sedam 4) sestra po ocu kad umrli ostavi i rod. sestru 
(4) 
$) brat ili sestra i A Mu 
po majci kad je od njih samo jedno 


kad umrli ostavi djece ili od 
6) majka sina djece 


7) očina ili majkina kad umrli ne ostavi svoje 
majka majke 


VI 
MOGUĆNOSTI ASHABI-FERAIZA 


"JJ 693 at Nele 


Svega ima dvanaest lica od ashabi-feraiza ili prve kategorije 
nasljednika, koji, kao što je već napred rečeno, nasljeđuju određene 
alikvotne dijelove (farzove) zaostavštine. Od tih dvanaest lica četiri su 
muška, a osa m ženskih. 

Muška lica jesu: otac, očin otac (djed), brat po majci i suprug. 

Ženska lica jesu: supruga, kći, kći od sina, rođena (punokrvna) 
sestra, sestra po ocu, sestra po majci, majka i nana (baba). 

Svako od ovih, ovdje navedenih lica, dolazi kao nasljednik u raznim 
kombinacijama sa drugim izvjesnim sunasljednicima. Tako nastaju za njih 
razni mogući slučajevi ili mogućnosti ( Jiel)i prema tome, dobivaju 
veći ili manji dio nasljedstva kao farz. \ 

Iz redaka, koji dalje slijede, moći će se razabrati te razne mogućnosti 
za svako pojedino lice od navedenih dvanaest lica ashabi-feraiza. 


1. Mogućnosti oca (_\!Ji,!) 


Otac ima tri mogućnosti za nasljeđivanje zaostavštine ostavitelja: 
a) Prva mogućnost: ako umrli pored oca ostavi od nasljednika 
još samo sina (sinove) ili sina od sina (muške unuke), onda u tom slučaju 
otac nasljeđuje samo određeni alikvotni dio (farz) t. j. jednu šestinu ('/.). 


dg ro ara E Ga PET m 
a GODS S; e adi lie poda JU zlo i ds dg 
b) Druga mogućnost: ako ostavitelj pored oca ostavi od 
nasljednika još samo kćer (kćeri) i od sina kćer (kćeri), u tom slučaju otac 


nasljeđuje osim farza ('/,) još, kao asaba, i onaj dio zaostavštine, koji 
preostane, pošto se odbije farz. 


L$ deo DW LE U Je dy 


s, 1 


lea, aota 


KA 


ile 
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€) Treća mogućnost: ako ostavitelj pored oca ne ostavi više 
nikog, ko bi po zakonu mogao biti nasljednik, onda otac, kao asaba 
(univerzalni nasljednik), nasljeđuje cijelu zaostavštinu ($ 596 Ahk. šer.). 


2. Mogućnosti djeda (4 Ji!) 


Pravi djed (g aL) t. j. očin otac konkuriše sa ocem. Kad, naime, 
umrli ostavi očina oca (pravog djeda), on nasljeđuje kao i otac u slučaje- 
vima navedenim pod a), b) i c) — [V.—1. Mogućnosti oca]. 

U drugim nekim slučajevima nasljeđivanje djeda nešto se razlikuje 
od oca ($ 597 Ahk. šer.). 


3.i4. Mogućnosti brata i sestre po majci (VI 3331 Jl!) 


Brat i sestra po majci imaju tri mogućnosti za nasljeđivanje: 

a) Prva mogućnost: ako iza ostavitelja ostane samo jedno 
od ovih lica, t. j. ili samo brat po majci ili samo sestra po majci, onda to 
jedno lice nasljeđuje farzom jednu šestinu ('/,). 


2 +1 


TAA H a RAA PE 195, e SEN de aa 
LAŽE zeba JK l 


b) Druga mogućnost: ako umrli ostavi iza sebe više od 
jednog od ovih lica, pa bili oni samo braća po majci, bile samo sestre po 
majci, bilo da su i braća i sestre zajedno, onda oni svi skupa nasljeđuju 
farzom jednu trećinu ('/,), koja se zatim dijeli među njima na jednake 
dijelove. Ovdje, dakle, i brat i sestra nasljeđuju podjednako. 


beg o AT La. REPE ; 
= MG EGE o AB BI Ni DB id da 
€) Trećamogućnost: ako ostavitelj ostavi svoje vlastite djece 
ili ako ostavi djece od svoga sina ili ako, pak, ostavi oca ili očina oca 
(djeda) onda ovi svi isključuju iz nasljedstva brata i sestru po majci. 


Međutim, ako umrli ostavi majku ili nanu, onda ih ona ne. isključuje iz 
nasljeđivanja ($ 598 Ahk. šer.). 


5. Mogućnosti muža (zo Jl) 
Dvije su mogućnosti za muža kod nasljeđivanja: 


a) Prva mogućnost: ako umrla supruga ne ostavi iza sebe 
vlastite djece ili djece od sina, onda muž nasljeđuje jednu polovinu (14) 
zaostavštine. 


SA KES O1 RI LU La (KI 3 + dla aa 
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b) Druga mogućnost: ako, pak, umrla supruga ostavi iza 
sebe svoje vlastite djece ili djece od sina, onda muž nasljeđuje jednu 
četvrtinu (14) — ($ 599 Ahk. šer.). 


SG ERE IK G AGE ds aa 


6. Mogućnosti supruge (iji Ji!) 
Supruga ima dvije mogućnosti za nasljeđivanje: 


a) Prva mogućnost: ako umrli suprug ne ostavi iza sebe svoje 
vlastite djece ili djece od sina, onda supruga nasljeđuje jednu četvrtinu (14). 


Pis: egre sgt harel o Ez s - 
"db KIK do BG oo ge da 
b) Druga mogućnost: ako umrli suprug ostavi iza sebe svoje 
vlastite djece ili djece od sina, onda supruga nasljeđuje jednu osminu ('/,). 
($ 600 Ahk. šer.). 


SG GG LAB 4 RU OB: ds da 

Napomena. — Dogodi se da umrla supruga ostavi djece iz svog 
prvog braka iza muža, koji je umro, dok ne ostavi djece iz svog drugog 
braka iza muža, koji ju je nadživio i koji učestvuje kao nasljednik. Može 
se tada čuti od neupućenih gdje kažu, da nadživjelom suprugu, zato što 
nije on imao djece sa umrlom suprugom, pripada 1, zaostavštine. Sličan 
je slučaj kada umrli suprug ostavi djece od prve supruge, a ne ostavi od 
druge, koja ga je nadživila. I ovdje isti kažu, da ovoj njegovoj drugoj 
supruzi, koja ga je nadživila, zato što nije imala s njim djece, pripada 
14, zaostavštine. 

Međutim treba da se zna, da se ne pravi pitanje, od koga je umrla 
supruga ostavila djecu, da li od prvog ili od drugog muža ili pak i i od 
jednog i od drugog. To je sasvim svejedno. = 

Isto se tako ne pita, da li je umrli muž ostavio djece od prve ili je 
ostavio od druge supruge ili, pak, od obje zajedno. Glavno je tu, da je iza 
sebe ostavio (odnosno ostavila) svoje vlastite djece. 


G) Mogućnosti vlastite kćeri (111 obli Ji!) 
Za vlastitu kćer postoje tri mogućnosti za nasljeđivanje: 


a) Prva mogućnost: ako umrli ostavi od svoje djece samo 
jednu kćer, bez obzira na to, da li on ima još i drugih nasljednika ili il 
nema, vlastita kćerka nasljeđuje farzom jednu polovinu (1). 


GaG 4 SE REPE) 
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b) Druga mogućnost: ako umrli od svoje djece ostavi dvije 
kćerke ili od dvije više, onda one sve zajedno nasljeđuju dvije trećine ('/;) 
zaostavštine.. 


agu Ud LJ og VA KH su 75%: dU dp 
c) Treća mogućnost: ako umrli ostavi i sinova i kćeri zajedno 
onda sin nasljeđuje de kao dvije kćerke. 


SME jE S 1 du dz 


Kćerke su u ovom slučaju asaba-bi-gajrihi, a ne ashabi-feraiz —- 
{$ 601 Ahk. šer.). 


(8) Mogućnosti kćerke od sina (oN ow Jie!) 


Kćer od sina ima šest mogućnosti za nasljeđivanje: 

a) Prva mogućnost: ako ostavitelj ostavi samo jednu kćerku 
od sina, onda ona nasljeđuje jednu polovinu (32) zaostavštine kao i 
vlastita kćer. 

b) Druga mogućnost: ako umrli ostavi dvije kćerke od sina 
ili od dvije više, onda one sve zajedno nasleđuju dvije trećine (*/,) kao i 
vlastite kćerke. 

c) Treća mogućnost: ako ostavitelj ostavi i sinova i kćerki 


od sina, onda muški unuk nasljeđuje dio kao dvije ženske uhuke. 


Napomena. — Ova tri slučaja za kćerke od sina posve su identična 
sa onim slučajevima za vlastite kćerke, jer kćerke od sina dolaze.na mjesto 
vlastitih, kad vlastitih kćerki nema. Slijedeća tri slučaja ne nalaze se kod 
vlastitih kćerki. 

d) Četvrta mogućnost: ako umrli ostavi samo jednu vlastitu 
kćerku, a od sina jednu ili više njih, onda kćerke od sina (bila jedna ili više 
njih) nasijeđuju jednu šestinu (*/) zaostavštine. Vlastita kćer, međutim, 
nasljeđuje u ovom slučaju farzom jednu polovinu (14). Tako dio od vlastite 
kćerke sa dijelom od kćerki od sina čini dvije trećine ("/,) zaostavštine. 
(o8 LK). Jer vlastita kći i kćerke od sina, svi zajedno, ne mogu farzom 
bez redda naslijediti više od dvije trećine ('/,). 

€) Peta mogućnost: ako ostavitelj ostavi dvije vlastite kćeri 
ili od dvije više, a osim toga ostavi i kćerke od sina, onda se kćerke od 
sina isključuju iz nasljedstva, jer vlastite kćerke nasljeđuju farzom i 
reddom cijelu zaostavštinu, ako s njima ne bude niko više od ashabi-feraiza 
odnosno svoj farz-dio, ako bude sunasljednika od ashabi-feraiza. 
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Ako sa kćerkama od sina bude i sinova od sina, onda te kćerke i 
sinovi (kao sestre i braća) dolaze u asaba-nasljednike i jedan takav muški 
nasljeđuje koliko dvije ženske. 

f) Šesta mogućnost: ako ostavitelj ostavi vlastitog sina i 
kcerke od drugog sina, opet se kćerke od sina isključuju iz nasljeđivanja i 
sam sin nasljeđuje cijelu zaostavštinu (5 602 Ahk. šer.). 


(9 Mogućnosti punokrvne sestre (As NIS Jie!) 


Punokrvna sestra ima pet mogućnosti za nasljeđivanje. 


a) Prva mogućnost: ako ostavitelj ostavi jednu punokrvnu 
sestru, t. j. sestru i po ocu i po majci, ona nasljeđuje jednu polovinu (1). 


-IF UG WE A 5 1 di dj) 
b) Druga mogućnost: ako umrli ostavi dvije punokrvna 


sestre ili od dvije više, onda svima zajedno pripada dvije trećine ('/,)| 
zaostavštine. 


bers egete 
+ OBI Ek 61 dU 43 
c) Treća mogućnost: ako ostavitelj ostavi i punokrvne braće 


i punokrvnih sestara, onda sestre sa braćom nasljeđuju tako, da brat 
dobije dio koliko dvije sestre. 


KREDE Raosa ME e ple ak dia ote 
IBN ke JE, JONG 5 MG) Bl 148 013: ds da 

d) Četvrta mogućnost: ako umrli ostavi punokrvnih sestara 

sa vlastitim kćerkama ili sa kćerkama od sina, onda sestre nasljeđuju 


kao asaba, onaj dio zaostavštine koji preostane, pošto se odbije farz 
vlastitim kćerkama ili kćerkama od sina. 


+ Zane AJI ga CAEN hlel DU ade da 
e) Peta mogućnost: ako ostavitelj ostavi sina ili sina od 
sina i tako dalje (t. j. muške unuke ili praunuke) ili ostavi oca ili pravog 


djeda (očina oca), onda se punokrvne sestre isključuju i ne nasljeđuju 
ništa ($ 603 Ahk. šer.). 


(10. Mogućnosti polukrvne sestre po ocu (N oY diel) 


Za polukrvne sestre po ocu postoji sedam mogućnosti nasljeđivanja. 


a)—d) Prve četiri mogućnosti, koje su navedene pod 9) 
ispod a), b), c) i d) za punokrvnu sestru, vrijede također i za polukrvnu 
sestru po ocu, jer ona dolazi namjesto punokrvne, ako ove nema s tim, 


+3 
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da ona nasljeđuje sa svojim bratom bez obzira na to, da li je ostala 
punokrvna sestra ili nije. 

e) Peta mogućnost: ako ostavitelj ostavi sina ili od sina sina 
i tako doli dalje (unuke ili praunuke), ili ostavi oca ili pravog djeda 
(očina oca), ili ostavi punokrvnog brata ili punokrvnu sestru, koja je 
asaba sa kćerkom od ostavitelja ili sa kćerkom od ostaviteljeva sina, ili, 
pak, ostavi dvije punokrvne sestre, onda, ma koji bio od ovih nasljednika, 
on isključuje polukrvnu sestru iz nasljedstva. 

f) Šesta mogućnost: ako ostavitelj ostavi jednu punokrvnu 
sestru i jednu polukrvnu sestru po ocu, onda polukrvna sestra po ocu 
nasljeđuje jednu šestinu ('/). Na taj se način namiruju ?/, zaostavštine 
za obje, jer punokrvna sestra nasljeđuje 14. — (7, + a = /,). 

g) Sedma mogućnost: ako umrli ostavi jednu polukrvnu 
sestru po ocu i dvije (odnosno od dvije više) punokrvne sestre, onda 
ove isključuju polukrvnu sestru po ocu i ona ne nasljeđuje ništa, osim 
ako ne bude ostao i brat po ocu, pa da je učini asabom (§ 604 Ahk. šer.). 

1 Napomena. -—- Polukrvna braća i sestre po ocu isključuju se i 
ne nasljeđuju ništa, ako umrli ostavi punokrvne braće ili punokrvnih 
sestara, koje su asaba sa vlastitom kćerkom ostavitelja ili sa kćerkom 
od ostaviteljeva sina. 


U Napomena. — Red i način nasljeđivanja kod punokrvne braće 
i sestara isti je kao što je to kod nasljeđivanja vlastite djece ostavitelja. 
Red i način nasljedivanja kod polukrvne braće i sestara po ocu isti je 
kao što je to kod nasljeđivanja djece od sina ostavitelja. Dakle, braća 
nasljeđuju na isti način kao sinovi, a sestre na isti način kao kćeri. Kako 
vlastiti sin ostavitelja isključuje iz nasljedstva djecu od sina ostavitelja, 
tako isto punokrvni brat isključuje iz nasljedstva polukrvnu braću i sestre. 


ME E E > DEČANI JEG s NN DIN EE EE 
odio moš S pao o ONI NN le S zli) aS g go 
< A I ENE CAL NIE e ELSE ONI NJE a Bg capi 


AD Mogućnosti majke (NI Ji) 


Majka ima tri mogućnosti za nasljeđivanje. 

a) Prva mogućnost: ako umrli ostavi majku i svoje djece 
ili djece od sina, ili ako ostavi dvoje ili više od dvoje braće i sestara bez 
obzira na to, da li su ta braća i sestre punokrvna ili polukrvna bilo po 
ocu, bilo po majci, ili jedno po ocu, a drugo po majci, bilo jedno pune- 
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krvno, a drugo polukrvno, u svakom tom slučaju majka nasljeđuje jednu 
šestinu (a). —— 
oš 5 U GE SG ko NN b O yY 1 du 43 
dosao 
SUŠENE U 

b) Druga mogućnost: ako ostavitelj ostavi majku, a ne 
ostavi onih lica koja su navedena pod a), osim toga ne ostavi ni oca, niti 
nadživi jedno od supruga, onda majka nasljeđuje jednu trećinu (*/,) od 
cijele čiste zaostavštine. 

. Da - + . .. . 2 
Ha A 855 3 IK EKE du dj 

c) Treća mogućnost: ako umrli ostavi oca, majku i ako 
nadživi jedno od supruga — na pr. ako umre supruga i ostavi iza sebe 
oca, majku i muža, ili umre muž i ostavi oca, majku i suprugu, u oba ta 
slučaja majka nasljeđuje jednu trećinu ('/,) zaostavštine, koja preostane, 
pošte se odbije farz-dio jednog od supruga, koji je nadživio drugog. 

U prvom navedenom slučaju, gdje je umrla supruga, a ostao muž, 
jedna trećina ('/,) koju dobiva majka od ostatka zaostavštine, kada se 
odbije farz-dio muža, iznosi u stvari jednu šestinu (/,) od cijele, čiste 
zaostavštine. i 

U drugom slučaju, gdje je umro muž, a ostala supruga, jedna tre- 
ćina ('/,) koju nasljeđuje majka od ostatka zaostavštine pošto se odbije 
farz-dio supruge, iznosi stvarno jednu četvrtinu (14) od cijele, čiste 
zaostavštine. 

Ako bi, međutim, majka ostala sa djedom ostavitelja (mjesto oca) 
i jednim od supruga, onda majka nasljeđuje jednu trećinu ('/,) od cijele, 
čiste zaostavštine (§ 606 Ahk. šer.). 


i 12. Mogućnosti nane (sali Jiye!) 


Nana t. j. majka od oca i majka od majke ostavitelja ima dvije 
mogućnosti. 

a) Prva mogućnost: ako umrli ostavi majku od oca ili majku 
od majke, ili, pak, oboje zajedno, onda jednoj, odnosno obadvjema skupa 
pripada jedna šestina ('/,), ako budu sve na istom stepenu (deredži) 
rodbinske udaljenosti. 


-oral Zali ljeabi AD al dg 
U slučaju da nisu na istom stepenu. rodbinske udaljenosti, onda 


ona što je bliža isključuje iz nasljedstva onu što je dalja po rodbin- 
skoj. vezi. 


2 
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b) Druga mogućnost: ako ostavitelj ostavi svoju majku, 
onda ova isključuje nanu i tada nana ne nasljeđuje ništa. 


U TABELA 3 


Njegov na- 
sljedni dio 
Napomena 


Redni broj |} 


ako pored oca ostavitelj ostavi još sinova (sina) 
i . ili sinova (sina) od sina... .... y xk 


Otac. |C | b)| ako pored oca ostavitelj ostavi još kćeri (kćer) PARE 
ili kćeri (kćer) od sina ... annn y ud 


c) | ako pored oca ostavitelj ne ostavi više nikog | i 


(Konkuriše sa ocem u gornjim trima moguć- 


2j Djed nostima) ..... e JELE slao AG _ 
a)| ako ostavitelj ostavi svega jedno od ovih lica | % 
Brat i dj rasi = = ga 
3 b)| ako ostavitelj ostavi njih više (ili braće, ili svi sko 
5 sa E sestara, ili i braće i sestara) ..,... "| 4 | Tanak 
majci €)| vlastita djeca ostavitelja, djeca od sina, otac, 
očin otac (djed) isključuju ove iz nasljedstva | — 
mi a)| ako umrla supruga ne ostavi vlastite djece ili 
5! Muž 2 djece .od sina... 440. i eN 
EJ b)| ako umrla supruga ostavi vlastite djece ili djece 
1 Od DN Gi a ane Ka osi a oo usta A LOŠA 
a)| ako umrli suprug ne ostavi vlastite djece ili 
èls KI djece od sina ....... Song Gi S Rija A 
upruga | 'S jr | 
Pruga a b)| ako umrli suprug ostavi vlastite djece ili djece 
= Od; SIRE e or 
U : bez obzira | 
a) | ako ostavitelj ostavi samo jednu vlastitu Kćerku aa e 
nasljednike. 
7| Viastite |© | b)| ako ostavitelj ostavi dvije ili više vlastitih kćerki | % me 


ako Ostavitelj ostavi i sinova i kćerki; sin na- 
sljeđuje dio kao dvije ženske . .,......|P— 


ako ostaviteij ostavi samo jednu kćerku od sina | % 


ako ostavitelj ostavi dvije ili više kćerki od sina | 3 | jednake 


ako ostavitelj ostavi i sinova od sina i kćerki od 
sina; muški dobiju dio kao dvije ženske . |.. | — 


Kćerke | v 
8. od 2 | d) ako ostavitelj ostavi jednu vlastitu kćeri jednu 
sina (ili više) kćerki od sina . .....4.4. 0.0 # 
e) | ako ostavitelj ostavi dvije ili više vlastitih kćerki 
onda ove isključuju kćerke od sina... ,. — 
f} | ako ostavitelj ostavi vlastitog sina i kćerke < od iskljačuje 


drugog vlastitog sina + + ...... $ — 
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3 = so = 
E| Aman | SE sap oE 
= abi- 5 ba E 
Z feraiz EF Kada nastaju? S 4 
č ZE Ze 2 
a) | ako ostavitelj ostavi jednu punokrvnu sestru . . | % 
b) | ako ostavitelj ostavi više punokrvnih sestara . . | % ma 
Puno- c} f ako ostavitelj ostavi i punokrv. braće i punokry. 
9j krvna |2 sestara: brat dobija dio kao dvije sestre .. | — 
sestra dora : 7 = 
d}| ako ostavitelj ostavi uz punokrvne sestre i via- nasljeđuju 
stite kćeri ili kćeri od sina... ...... — | kao asaba 
a 
e) | ako ostavitelj ostavi sina ili sina od sina i t. d. isključuju 
doli, oca, očina oca ........ +... .i- ib 
f [Prve četiri mogućnosti od a) do d) za punokrv. 
sestru (vidi 9) vrijede i ovdje) 
a 
e) | sin, od sina sin i t. d.; otac, očin otac; punokrv. 
brat, punokrv. sestra (asaba), dvije punokrv. 
Polu- sestre isključuju polukrv. sestru, ma ko bio 
ta krvna |S od ovih lica. . 2440 tae > 
sestra | 2 KE A 3 
po ocu f) | ako ostavitelj ostavi uz jednu polukrv. po ocu atah 
i jednu punokrv. sestru (M)... a.a’ % 
g)| ako ostavitelj ostavi uz jednu polukrv. po ocu 
i dvije ili više punokrv. sestara, polukevna se 
isključuje pv ne renne . . — 
a) | ako ostavitelj uz majku ostavi vlastite djece ili. 
djece od sina ili ostavi dvoje ili više braće i 
sestara... E E RE Zija. KOM RON u ..| M 
| b)} ako ostavitelj ne ostavi lica navedenih pod a), 
H] Majka VE niti oca, niti svog bračnog druga . .... ! 
c) | ako ostavitelj ostavi majku oca i svog bračnog 
druga, majka nasljeđuje % iz zaostavštine, 
pošto se odbije farz tog bračnog druga . ..| — 
a)| ako umrli ostavi majku od oca ili majku od | 
= majke ili obje zajedno (ako nisu na istom ako = obe 
2 stepenu rodbinske udaljenosti bliža isključuje bona 
12{ Nana |5 dalju) EAA Aaa OD : . s | 
b)| majka ostavitelja isključuje nane. .,... a 
ano nn 


VII 
ASABA (UNIVERZALNI NASLJEDNICI) 
» Dhal & 


Asaba je druga kategorija nasljednika, koja dolazi na red odmah 
poslije ashabi-feraiza. Asaba ili univerzalni nasljednici nasljeđuju onaj dio 
ostavine koji preostane, pošto se odbiju određeni alikvotni dijelovi 
(farzovi) nasljednika od ashabi-feraiza. Ako ovih nasljednika od ashabi- 
feraiza nema, orida asaba nasljeđuje cijelu zaostavštinu. 


Da asaba nasljeđuje onaj dio zaostavštine, koji preostane, pošto se 
odbiju farzovi, osniva se na ovom hadisu: 


> Ea Ka +. KI 
KERS GAJA ah t 
»Sve ono što preostane od zaostavštine, pošto se odbiju farzovi, pripada 


“muškim licima koji su u rodbinskoj vezi najbliži ostavitelju«. 
Asaba-nasljednika ima dvije vrste: asabai-nesebijje i asabai-sebebijje. 


1. Asabi-nesebije 


Asabai-nesebijje jesu ona lica, koja su u krvnom srodstvu sa osta- 
viteljem po muškoj lozi. 

Asabai-nesebijje dijele se u tri vrste: 

a) asaba bi-nefsihi, 

b) asaba bi-gajrihi i 

c) asaba mea-gajrihi. 


a) Asaba bi-nefsihi 
Asababi-nefsihi jest svako muško lice, koje je direktno u 
srodstvu po muškoj krvi sa ostaviteljem. 
Asaba bi-nefsihi dijeli se u četiri razreda. 
U prvi razred uvrštena su lica iz izravne silazne loze ostavitelja 
(Nije), kao sin, muški uriuk (od sina sin) i t. d. 
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U drugi razred ubrajaju se članovi iz izravne uzlazne loze osta. 
vitelja (Mi Jel), kao otac, djed (očin otac), i t. d. 

U treći razred uvrštena su lica iz pobočne muške loze ostavi- 
telja («t lje), kao punokrvni brat, polukrvni brat po ocu, njihovi sinovi, 
od njihovih sinova sinovi i t. d. 


U četvrti razred ubrajaju se članovi iz pobočne muške loze. 


oca ostavitelja (+4 le), kao punokrvni amidža (stric), polukrvni amidža, 
njihovi sinovi, od njihovih sinova sinovi i t. d. 

Od ova četiri razreda svaki predašnji isključuje slijedeće iz na- 
sljedstva. Tomu isključivanju je, svakako, razlog bliži stepen srodstva 
lica iz pređašnjeg razreda sa ostaviteljem, nego lica iz slijedećih razreda 
(>). 

Isto tako, kod nasljeđivanja, punokrvni srodnici ostavitelja (215315) 
isključuju polukrvne iz nasljedstva. To se osniva na ovom hadisu: 


, ajs . . t 
PIWI y 093 OSA D ole! s 


b) Asaba bi-gajrihi 
Asaba bi-gajrihi jest svako žensko lice, koje je postalo 
asabom uz drugo muško lice koje je asaba bi-nefsihi. Takvih ženskih osoba 
ima četiri. To su one koje, kada su ashabi-feraiz, dobivaju odredeni ali. 


2) kći od sina, 3) punokrvna sestra i 4) polukrvna sestra po ocu, ako je 
ona sama (jedina). Dvije trećine (*/,) nasljeđuju ove posljednje t. j. polu- 
krvne sestre po ocu onda, ako su njih dvije napose, ili od dvije više. 

Ove četiri ženske osobe, t. j. kći, kćerka od sina, punokrvna sestra 
i polukrvna sestra po ocu, postaju asaba svaka sa svojim bratom ili 
braćom. To, da one postaju asaba sa svojim bratom ili braćom, za prve 
dvije osniva se na ajetu: 


aT M Pe E E 3, 22, SG 1; + id 
GAVE ILIJE Sa KV oy « 
»Pri dijeljenju vašeg imanja među vašom djecom Bog vam zapovijeda, da 
muško dijete dobije dio, koliko dvoje ženske djece«. A za druge dvije, 
na ajetu: 
nA Vii SGi MoA dd € 

»Ako (umrli) ostavi i braće i sestara, brat će imati dio, koliko dvije sestre«, 

Sva druga ženska lica, koja nemaju određeni, alikvotni dio (farz) 
ne postaju asaba, kada njihova braća postaju asaba. Na pr., amidža (stric) 
ostavitelja nasljeđuje kao asaba, ali njegova sestra ne postaje s njim asaba 


te tako ne nasljeđuje. Ona, naime, nema uslova t. į. nema određenog farz- 
dijela, pa da ga je radi brata izgubila. 
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Spomenute četiri ženske osobe postaju sa bratom asaba radi toga, 
što su one radi brata isključene i ne nasljeđuju svoj određeni dio (farz), 
kojega bi dobile, kad bi bile same. Da one radi brata gube pravo na svoj 
farz-dio, razlog je taj što, kada bi i sa bratom dobile svoj farz, onda bi 
bile odabrane mimo braču, što se protivi zakonskom principu, koji se 
osniva na Kur'anskom ajetu 


ab VI MJ. Se 
»Muški nasljeđuje dio, koliko dvije ženske«. 


c) Asaba mea-gajfihki 

Asabamea-gajrihi je svako žensko lice, koje postaje asaba 
uz drugo žensko lice. Takvih ženskih osoba ima dvije: punokrvna sestra i 
polukrvna sestra po ocu. 

Svaka od obje ove sestre postaju asaba sa kćerkom od ostavitelja 
ili sa kćerkom od ostaviteljeva sina. Na pr., ostavitelj ostavi vlastitu kćerku 
i s njom punokrvnu sestru ili polukrvnu sestru po ocu; ta će sestra, ma 
koja bila, naslijediti onaj dio zaostavštine što preostane, pošto se odbije 
farz, koji pripada vlastitoj kćerki ostavitelja. Tako je isto i sa kćerkom 
od sina ostavitelja. 

Njihovo nasljeđivanje kao asabe osniva se na ovom hadisu: 

> rae DAJI ga LIN ll € 

sUčinite da budu sestre (od ostavitelja) asaba sa kćerkama (od ostavitelja). 

Napomena: — Ako umrli ostavi sve tri ove vrste asaba-nasljednika 
(bi-nefsihi, bi-gajrihi, i mea-gajrihi), onda će za nasljeđivanje imati 
prvenstvo ona asaba, koja bude najbliža ostavitelju u srodstvu. Kao pri- 
mjer navedimo, da ostavitelj ostavi svoju vlastitu kćerku, zatim punokrvnu 
sestru i sina od brata po ocu. U ovom slučaju vlastita kći ostavitelja naslje- 
duje jednu polovinu ('/,) kao farz, a drugu polovinu (/,) punokrvna sestra 
kao asaba. Punokrvna je, naime, sestra bliža po krvi ostavitelju od bratova 
sina. Zato sin od brata po ocu, u ovom slučaju, ne nasljeđuje ništa, premda 
je on asaba bi-nefsihi, a sestra asaba mea-gajrihi. 


2. Asabai-sebebijje 
Asabai-sebebijje jest ono lice, koje nasleduje zaostavštinu 
svog oslobođenog roba iz razloga (sebeba) toga, što ga je oslobodio i opet 
ostao njegov zaštitnik (56l Jy). 
Osloboditelj nasljeđuje od oslobođenog roba onda, ako isti ne ostavi 


nikoga od nasljednika po krvnom srodstvu ($$ 606—616 Ahk. šer.; 
vidi Til). 


VIII $ 
ZEVIL-ERHAM NASLJEDNICI 


a JCORSEE 


Ako se zna, koja su lica od ostaviteljevih srodnika ashabi-feraiz, 
a koja, opet, asaba, onda je lako znati koji se od srodnika ubraja u zevil- 
erham. Zato se i kaže: 

Zevil-erham je svako lice koje je u krvnom srodstvu sa 
ostaviteljem, a nije ubrojeno ni u asabu, ni u ashabi-feraiz. 


HE A dj ža MG LES) e a d SAGI S ao ef 
(13) 2 pis GNI 


Srodstvo zevil-erhama potiče po ženskoj krvi ostavitelja, 

a njegovo nasljeđivanje osniva se na ovom ajetu: I 

PASE go LE pi pe a S 
»Po Božijoj su knjizi ljudi, koji su među sobom vezani krvnom vezom, 
bliži jedni drugima (nego ostali vjernici i muhadžiri).x 

Nasljednici od zevil-erhama, kao treća Kategorija nasljednika, 
s obzirom na »džihet« ili lozu po kojoj potiče njihovo srodstvo sa ostavi- 
teljem, dijele se na četiri razreda (sunufa), od kojih svaki pređašnji 
isključuje slijedeće iz nasljedstva. 

U prvi razred zevil-erhama ubrajaju se lica koja potiču od 
ostavitelja po ženskoj krvi u izravnoj (direktnoj) silaznoj lozi. Ta su, pak, 
lica djeca od ostaviteljeve kćerke (unuci) i njihova djeca dolje dalje, zatim 
djeca od sinove kćerke i njihovi potomci. Ovi posljednji nasljeđuju onda, 
kada nema djece od vlastite kćerke ($ 639 Ahk. šer.). 

U drugi razred zevil-erhama uvrštena su lica od kojih ostavitelj 
potiče u izravnoj uzlaznoj lozi po ženskoj krvi. Ta su lica djedovi i nane 
koja nisu ni asaba ni ashabi-feraiz ($ 640 Ahk. šer.). 


a p dize ALIJI Sb o) p doe Sl Os LI sa Viga ge 


U treći razred zevil-erhama dolaze lica koja potiču od ostavi- 
teljevih roditelja u pobočnoj lozi, Ta su lica djeca od sestara i od ove djece 
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djeca i dolje dalje. Svejedno je, da li su sestre punokrvne ili polukrvne. 
U ta lica spadaju i kćerke od braće i od ovih djeca i dolje dalje. Svejedno 
je, bila ta braća punokrvna ili polukrvna. Zatim, ovdje se ubrajaju i lica 
koja su sinovi od brata po majci kao i djeca od ovih i dolje dalje (5 641 
Ahk. šer.). i 

U četvrti razred zevil-erhama ubrajaju se lica koja potiču od 
djeda ostavitelja, t. |. od oca njegova oca ili njegove majke, zatim lica 
koja potiču od nane ostavitelja, t. j. od majke njegove majke ili njegova 
oca. Ta lica jesu sestre od ostaviteljeva oca ( SLI) i njihova djeca, onda 
Kćerke od amidže ostavitelja i njihova djeca. Svejedno je, da li je taj amidža 
ipo ocu i po majci amidža ili je to samo po ocu ( -Nai pls NN el). 
U ova lica ubrajaju se još i braća po majci od oca ostavitelja (S eo } 
i njihova djeca, zatim još braća i sestre od majke ostavitelja, t. |. dajdže 
i tetke (2414 Jh 1), i njihova djeca i od djece djeca i dolje dalje bez 
razlike da li su muška ili ženska (S 642 Ahk. šer.). 

Iz ovoga, kako je maločas izloženo, može se uočiti, da su se četiri 
razreda zevil-erhama razvila uzimajući u obzir četiri razne loze ili džiheta, 
t. į. silaznu, uzlaznu i pobočnu lozu ostavitelja, kao i pobočnu lozu od oca 
i majke ostavitelja. To je bilo i kod asabe samo s tom razlikom, što se te 
loze kod zevil-erhama uzimaju po ženskoj krvi, dok kod asabe po muškoj. 
Međutim i kod asabe i kod zevil-erhama svaki pređašnji razred isključuje 
slijedeće. 

Ako u razredu koji dolazi u obzir kod nasljeđivanja zaostavštine 
ostavitelja bude samo jedno lice, onda je to jednostavan slučaj, jer to lice 
tada nasljeđuje cijelu ostavinu. Ali, ako se nađu u tom razredu dva nasljed- 
nika ili više od dva, onda već nije to jednostavan slučaj i za njihovo naslje- 
đivanje potrebno je dati objašnjenje i tumačenje. 

Stoga se ukazuje potreba, da se svaki razred od ova četiri razreda 
zevil-+erhama pojedinačno razmotri. 


1. Prvi razred zevil-erhama 
» JAN zle 


Kao što je već rečeno, u prvi razred zevil-erhama ubrojena su djeca 
od vlastite kćerke ostavitelja i djeca od sinove kćerke i njihovi potomci. 

Ako se od ovih lica nađe samo jedno kao nasljednik, onda ono 
s&mo nasljeđuje cijelu ostavinu. Međutim, ako ih bude dvoje ili više kao 
nasljednici, onda se gleda na njihovu udaljenost od ostavitelja, t. j. na 
stepen (deredžu) srodstva sa ostaviteljem. Oni, naime, mogu biti svi na 
istom stepenu (na pr. svi pripadaju drugom ili trećem koljenu), kao što 
mogu biti i na raznim stepenima srodstva. 
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O prvom slučaju, t. |. kada su ova lica sva na istom stepenu srodstva, 
govorićemo malo kasnije. U onom drugom slučaju, t. j. kada su na raznim 
stepenima srodstva, naslijediće oni koji budu makar i za jedan stepen 
bliži ostavitelju. 

Primjer. — Neka je ostavitelj ostavio kćer od kćerke i kćer od 
sinove kćerke: 


ostavitelj 
T L 
ZA KE 
kći kći (1/1) 


| 
kći (0) 
U ovom slučaju nasljeđuje samo kći od kćerke, jer je bliža ostavitelju za 


jedan stepen (za jedno koljeno) od kćeri sinove kćerke. 
Pravilo je: 
nad po JI SLAM wedst“ 
»Onaj ko je po krvi bliži umrlom nasljeđuje njegovu zaostavštinu«. 

U onom slučaju kada budu sva lica ovoga razreda na istom stepenu 
srodstva, onda se gleda na to da li ta lica potiču od ashabi-feraiza ili ne 
potiču. Mogu, dakle, nastupiti u tome tri slučaja, jer mogu sva ta lica da 
potiču od osobe (roditelja), koja je ashabi-feraiz, a mogu, opet, sva od 
osobe koja nije ashabi-feraiz, već zevil-erham. Treći slučaj bio bi taj kada 
bi se tih lica našlo pomiješanih, t. į. da jedni potiču od osobe koja je 
ashabi-feraiz, a drugi od osobe koja je zevil-erham. 

Ako imamo slučaj da svi potiču od osobe koja je ashabi-feraiz, 
onda će svi i nasljednici biti. Oni će naslijediti zaostavštinu sa jednakim 
dijelovima, ako budu svi istog pola t. j. ili svi samo muški, ili sve samo 
ženske, Ali, ako ih se nađe pomiješano od oba pola t. j. i muških i ženskih, 
onda će svako muško lice naslijediti koliko dvije ženske. 

Primjer: | 

ostavitelj 


Eoee 


sin sin 
kći (ashabi-feraiz) kći (ashabi-feraiz) 


kla Ch) sin (?/,) 


U ovome su primjeru oba nasljednika jednako udaljeni od ostavi- 
telja, na istom su stepenu srodstva, kao što su oboje djeca osoba koje su 
ashabi-feraiz, ali su raznog pola. Zato ovdje muškarac nasljeđuje dva puta 
toliko (*/,) koliko ženska ('/,). 
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U drugom slučaju kada sva lica potiču od osoba koje su zevil- 
erham, onda posmatramo njihovu lozu (džihet). Ako sva ta lica vuku ili 
samo mušku lozu, ili samo žensku lozu (Ay, VI Ul de io adi ol 
ži Na DF ð å), onda če svi naslijediti jednake dijelove, ako budu 
svi istog pola t. j. ako budu ili svi samo muški, ili sve samo ženske. A ako 
ih pak bude pomiješano od oba pola, onda će jedan muški naslijediti dva 
puta toliko, koliko jedna ženska (3X). 

Međutim, ako ta lica ne budu vukla ili samo mušku, ili samo žensku 
lozu, već ih bude pomiješano od obje loze (AYI sl Jpe W iie del lg 
Bg Mo BEA S SUN), — onda će se ostavina podijeliti u prvom 
koljenu ( ob Jsi å ), od kojeg te loze potiču, t. į. tamo gdje je bio kao 
nasljednik i sin i kći, pa je od sina potekla muška loza, a od kćerke ženska. 
To će se izvesti tako, da će se u mislima staviti toliko sinova namjesto sina 
od kojega je potekla muška loza, koliko broji ta muška loza živih nasljed- 
nika, a isto toliko kćerki namjesto kćerke od koje je potekla ženska 
loza, koliko broji ta ženska loza živih nasljednika, pa će se, uzimajući u 
obzir ovdje učinjenu pretpostavku, podijeliti ostavina u dva dijela: jedan 
za mušku, a drugi za žensku lozu. Zatim će se među članove muške loze 
podijeliti dio koji je pripao muškoj lozi, odnosno među članove ženske 
loze dio koji je pripao ženskoj lozi po poznatom pravilu, da muški naslje- 
đuje dio dva puta toliki koliki je dio ženske: 


JU pri 68 Sa Cd ča ML S pla 693 ao Å E Cae BLA 
abosi god è La Ba Gem zalazi s JAVNO SHI go Jol de 
Wwb AI, 


Ovaj način diobe zaostavštine uzet je po kavlu Imami-Azama, a koji 
je rivajet učinjen po Imami-Muhamedu i koji je uzet kao mufta-bih-kav!. 


OI TE pN az dd gl e Boji ge a dano as do 
Primjer: 
ostavitelj 
kći kći 
kli B, (7,)  zevilerham AR A, (C) 
sin D, (/.) kći €, (/) 


U ovom se primjeru vidi, da u drugom stepenu (koljenu) dolazi i 
muško i žensko kao unuci ostavitelja (sin A i kći B). U ovom drugom 
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stepenu, odnosno koljenu zaostavština se dijeli i sin, kao muškarac, dobiva 
dvije trećine (?/,), a kći, kao ženska, jednu trećinu (*/,) ostavine. I zaista, 
tom razdiobom zaostavštine u drugom koljenu između muškog i ženskog 
nasljednika nastala je zasebna muška i zasebna ženska strana, tako da više 
jedna s drugom nema veze, Na muškoj strani potomak kći C nasljeđuje 
dio svoga oca A, t. į. *, a na ženskoj strani potomak sin D nasljeđuje dio 
svoje majke B, t. j. ə» U primjeru je uzeto, da na obje strane ima živ po 
jedan potomak ( g j ), pa su, zato, i kod dijeljenja u usulu uzeti jedan 
sin i jedna kći. 

U trećem slučaju, kada neka lica ovoga razreda potiču od osoba, 
koja su ashabi-feraiz, a neka, opet, od osoba koja su zevil-erham, onda će 
biti nasljednici samo oni koji potiču od osoba koje su ashabi-feraiz, dok 
ona lica koja potiču od osoba koja su zevil-erham neće, u ovom slučaju, 
nasljeđivati ništa, makar bili i na istom stepenu srodstva sa onima što su 
potekli od osoba koje su ashabi-feraiz. 


Primjer: 
ostavitelj 
kći s 
sin (zevil-erham) kći (ashabi-feraiz) 
sin (0), ne nasljeđuje kći (1/1), nasljeđuje sve 


Kaže se, da varisovo dijete t. j, dijete od ashabi-feraiza i 
dijete od asabe ima preče pravo na nasljedstvo od djeteta zevil-erhama. 
Kao razlog uzima se to, što je varisovo dijete bliže ostavitelju, ako ne 
hakikaten, a ono hukmen: 


ji LA ds o sadi ad ad, "pin VI 4633 A ce dol oli dg 
+ SKH al Vig sep S GEO OS red) LS 


Ovo prvenstvo nasljeđivanja vrijedi samo za varisovu djecu, dok za 
djecu njihove djece t. j. za varisove unuke to ne važi. 


LIJ d al penal Doli da dod les, 

Riječ »veledul-varis« znači uopće dijete i od ashabi-feraiza i od 
asabe. Međutim, u ovom razredu zevil-erhama ta se riječ odnosi samo na 
dijete od ashabi-feraiza, pošto se ne može dogoditi, da dođe ovdje u obzir 
dijete od asabe. 

JAVI LAIK ogra Y La pl loo aaien Saty dy obla dol Doli dy 


ILI dani Ad; ga (022 


2. Drugi razred zevil-erhama 
PRIJE. 


U drugi se razred zevil-erhama, rečeno je, ubrajaju djedovi i babe 
(nane ili nene) po ženskoj krvi, koji nisu ni asaba, ni ashabi-feraiz. 

Ako se od ovih nađe samo jedno lice kao nasljednik, onda će ono 
samo i naslijediti cijelu zaostavštinu. 

Ali, ako ih bude dva ili više njih kao nasljednika, onda se uzima u 
obzir stepen srodstva prema ostavitelju. 

Ako su lica iz ovog razreda na raznim stepenima srodstva, onda će 
naslijediti samo oni čiji je stepen najbliži ostavitelju. Prema tome naslije- 
diće onaj djed ili baba od zevil-erhama, koji budu bliži ostavitelju, bez 
obzira da li je ta bliskost sa strane oca ili sa strane majke, bez obzira da li 
koje od njih potiče od ashabi-feraiza ili ne potiče, bez obzira da li je s 
muške ili ženske strane. 

Primjer: 

ostavitelj 


majka 
majka otac (1), nasljeđuje sve. 


otac (0), ne nasljeđuje. 

I ovdje, kao i kod drugih, važi pravilo, da onaj nasljeđuje ostavitelja, 
ko mu je bliži. 

MM poi SAM polt 

Ako lica ovoga razreda budu sva na istom stepenu srodstva, onda 
se mogu pojaviti tri mogućnosti. Jer, svi oni mogu poticati od varisa 
(asabe ili ashabi-feraiza), ili svi od zevil-erhama, ili, pak, jedni od varisa, 
a drugi od zevil-erhama. 

Kada se dogodi jedna od prve dvije mogućnosti, t. j. ako su svi od 
varisa, ili ako su svi od zevil-erhama, onđa, opet, mogu biti svi sa očine 
strane ili svi sa majčine strane, odnosno jedni sa strane oca, a drugi sa 
strane majke. 

U prva dva slučaja t. į. ako su svi sa strane oca, ili ako su svi sa 
strane majke, onda će, opet, biti ili svi potomci jednog muškog lica Hi svi 
potomci jednog ženskog lica, odnosno jedni će biti potomci muškog, a 
drugi ženskog lica. 

Dakle, ako budu svi na istom stepenu srodstva i ako budu svi od 
jednog muškog, ili svi od jednog ženskog lica, zatim ako budu svi samo 
sa očine, ili svi samo sa materine strane, — onda će naslijediti svi podjed. 
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nako, ako budu svi istog pola, t. j. ako su svi ili samo muški, ili ako su 
sve samo ženske. A ako buđu zastupana oba pola, onda jedan muški naslje- 
duje dio, koliko dvije ženske. 
Primjer: 
ostavitelj 


otac 
majka 
otac 
| 
majka ('/,) otac ('/,) 
psa ee DIA za dio CEB O sedla Old pre» DZ Ol > 
uak yl ZN le gp pi OS Ok pali al Cai BANI, 
Ah EAN ada ghel se JU! pok O LES pegla! pro dio 236 
et DU duu a g JU JL = BN be JLS gyal oal oto 
«(a NI e o o ¿i e MN e o SN 
Medutim, ako budu svi na istom stepenu srodstva, ali ne budu svi 
od samo muškog, odnosno samo ženskog lica, već jedni budu od muškog, 
a drugi od ženskog lica, — onda će se ostavina dijeliti u onom koljenu, 
u kom je bilo zastupano to muško i žensko lice kao nasljednici, pa će 
muški dobiti dva pula toliki dio, koliko žensko lice. Potomci muškog 


lica naslijediće tada ovaj njegov dio, a potomci ženskog lica dio toga 
ženskog lica. Isto, dakle, kao i u prvom razredu zevil-erhama. 


Primjer: 
ostavitelj 
otac 
otac (*/,) majka (£/.) 
majka majka 
otac €/.) otac (*/,) 


rho AA gda- g g) i SE AG 131 al UA ge gas 
zo mers ge e per ree emo Dal olal 


Ako budu svi na istom stepenu srodstva, ali ne budu svi samo s 
očine strane, ili svi samio sa strane majke, već jedni budu sa strame oca, 
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a drugi sa strane majke, — onda će se zaostavština podijeliti tako, da 
dvije trećine ("/;} dobiju oni što su sa strane oca (M „aa a s), a jednu 
trećinu (/,) oni što su sa strane majke (i nai ya 3). Jer, oni što su s 
očine strane, oni dolaze namjesto oca, dok oni što su s materine strane, 
oni dolaze namjesto majke. Zato se ostavina dijeli tako, kao da je osta- 
vitelj ostavio oca i majku, pa onoj grupi koja stoji mjesto oca pripadaju 
dvije trećine ("/,), a grupi koja stoji mjesto majke pripada jedna trećina 
(74). — ($ 644 Ahk. šer.), 


Primjer: 
ostavitelj 
nijta otac 
majka majka 
otac (Y;) otac (*/,) 


Kada se dogodi treća mogućnost t. j. ako jedni budu od varisa, a 
drugi od zevii-erhama, onda će naslijediti ovdje i jedni i drugi, jer u 
drugom razredu zevil-erhama nemaju pravo prvenstva u nasljeđivanju oni 
koji su od varisa potekli, kao što je to bilo u prvom razredu zevil-«erhama, 


Primjer: 
ostavitelj 
majka 
otac (zevil-erham, == A aLi) majka (ashabi-feraiz, == imet) saki ) 
otac (12) otac (1) 


sd pab alo e go 
da ONI BB g NI nali el lta SLAM GJ GA BU) 
-GT 455 € tavi JU go OB OB EE gl Zia gl LI JA es 
Gi ola- gol oal ge iib Jyo dio cisi ob o DIŽU; 
UM Je IN di d E a El de JU e 


Ovako se uručuje zaostavština nasljednicima iz drugog razreda zevil- 
erhama i to po kavlu onih koji kažu, da u drugom razredu nemaju pravo 
prvenstva za nasljeđivanje oni koji potiču od varisa (asabe ili ashabi. 
feraiza) prema onima koji potiču od zevil-erhama, 


Lala) oli Da NIS Lo BLU ća Y o JŽ MAH da» 
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3 Treći razred zevil-erhama 
» AS anali « 


U treći razred zevil-erhama ubrojena su lica koja potiču, kako je 
to već naprijed istaknuto, od ostaviteljevih roditelja u pobočnoj lozi. To 
su lica: X 

a) kćerke od punokrvne braće i djeca od punokrvnih sestara i 
njihova djeca; 

b) kćerke Od braće po ocu i djeca od sestara po ocu i njihova djeca; 

c), djeca od braće i sestara po majci i njihova djeca. 

Ako se nade samo jedno od ovih lica kao nasljednik, onda ono i 
nasljeđuje cijelu zaostavštinu. 

Međutim, ako ih bude više [ma koji nabrojeni pod a), b) i c)], onda 
se, opet, gleda na stepen srodstva sa ostaviteljem. 

Ne nađu li se svi od ovih na istom stepenu srodstva, to nasljeđuju 
oni, koji su u srodstvu bliži ostavitelju; po pravilu: 


»ed RU m LA grla « 


Primjer: 
brat ostavitelj sestra 
sin kl {nasljeđuje 1/1) 


ku (ne nasljeđuje) 

Kći od sestre, u ovom primjeru, nasljeđuje cijelu zaostavštinu, jer je 
za jedan stepen bliža ostavitelju od kćerke bratova sina. 

U slučaju, kada su svi na istom stepenu srodstva, onda se uzima u 
obzir to, da li neki od njih potiču od asabe, a drugi od zevil-erhama, 
odnosno da li su svi djeca samo od asabe, ili su svi djeca samo od zevil- 
erhama. 

Bude li ih pomiješano t. j. i od asabe i od zevil-erhama, onda će 
nasljednici biti samo oni što su djeca od asabe, dok oni što su djeca od 
zevil-erhama neće ništa nasljeđivati, premda se nalaze na istom stepenu 
srodstva sa prvima prema ostavitelju. 


Primjer: 
ppn brat- ostavitelj——————-pun. sestra 
sin ma 
l 
kći (dijete asabe, '/1) sin (dijete z.-erhama, 0) 


U ovom primjeru nasljeđuje kćerka bratova sina cijelu ostavinu, 
jer je ona dijete od asabe, dok sin sestrine kćerke ne dobiva ništa, jer je 
on dijete zevil-erhama. 
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Ako ne budu izmiješani, onda mogu nastupiti slijedeće mogućnosti: 
a) Svi su nasljednici djeca od asabe, na pr.: 


ostavitelj 
punokrv. brat brat po ocu 
“u kći 
ostavitelj 


brat (punokrv. ili po ocu) 


sin 
kći kći 
b) Svi su nasljednici djeca od ashabi-feraiza, na pr.: 
ostavitelj ` 
sestra po majci sestra po ocu punokrv. sestra 
kći kći kći 
c) Svi nasljednici jesu djeca zevil-erhama, na pr.: 
ostavitelj 
brat po ocu brat po majci 
kći sin 
| i 
sin kći 


Uopće, u svim ovim slučajevima, ukoliko postoji mogućnost da se 
dogode, zaostavština se dijeli u prvom stepenu. između braće i sestara, pa 
onda dijelove ovih nasljeđuju njihovi poto:nci. 


Pa Dje A DA gaji ose Aal pa DIN s N Je JU oi 
+ (OD i al Ož ge ahji ab 


Primjer L — Neka ostavitelj ostavi kćerku od sina punokrv« 
nog brata i kćerku od sina brata po ocu: 
ostavitelj 
punokrvr brat brat po ocu 
sin sin 


| 
kći kći 
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Dijeleći zaostavštinu među braćom (JseVi je) punokrvni brat 
nasljeđuje sve, a, onda, od njega i njegovi potomci. Međutim, brat po 
ocu ne dobiva ništa, jer smo vidjeli kod asabe, da onaj ko je u krvnom 
srodstvu jači, taj je i u nasljedstvu preči. Stoga, ni njegovo potomstvo 
ne nasljeđuje ništa. Dakle, u ovom slučaju, unuka od punokrvnog brata 
nasljeđuje sve, dok unuka od brata po ocu ne dobiva ništa. 


Primjer IL — Neka umrli ostavi kćerku punokrvnog brata, a 
sina i kćerku od punokrvne sestre: 
ostavitelj 
punokrvna sestra punokrvni brat 
kći sin kći 


Ovdje će se najprije zaostavština podijeliti na njihove roditelje t. j. između 
brata i sestre ostavitelja na jednake dijelove, pošto sestra ima dvoje 
djece, pa se, radi njih, broji kao da je ostavitelj ostavio dvije sestre. 
Međutim, kako brat ostavitelja ima svega jedno dijete, to za brata ostaje 
da je on jedan. A mi znamo, da brat i dvije sestre dijele imetak tako, da 
brat dobije jednu polovicu, a dvije sestre drugu polovicu. Zato, u ovom 
primjeru, bratova kćerka nasljeđuje dio svog oca t. j. njegovu polovicu, 
a sin i kćerka od sestre dio svoje majke t. j. njezinu polovicu i to tako, 


da sin dobije dva puta toliko, koliko kći (ALVY be Je U). 


Primjer III. — Neka se je dogodilo, da umrli ostavi sina od sestre 
po ocu i sina od sestre po majci: 


ostavitelj 


sestra po ocu ia sestra po majci 


sin (%4) sin (4) 

Ostavina se, opet, podijeli najprije na njihove roditelje, t. j. između osta- 
viteljevih sestara tako, da će sestri po ocu pripasti jedna polovina (14), 
dok sestri po majci jedna šestina ('/,). Zatim se ostatak od dvije šestine (?/,) 
podijeli sa reddom proporcionalno ovim njihovim dijelovima. Tako sestru 
po ocu zapadaju tri četvrtine (34), a sestru po majci jedna četvrtina (1⁄4). 
Prema tome sin od sestre po ocu nasljeđuje tri četvrtine (34), a sin od 
sestre po majci jednu četvrtinu (14), t. į. svaki nasljedni dio svoje majke. 

Sličan je ovomu primjer, kada ostavitelj ostavi kćerku od kćerke 
punokrvne sestre i kćerku od kćerke sestre po ocu: 


ostavitelj 
punokrvna sestra sestra po ocu 
kći kći _ 
rhi l ul 


4 
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Ovaj treći razred zevil-erhama sličan je u Svemu prvom razredu. 
il g Dol Yi o s Zvali SASA JYE Lol LJ atoli 
ULD Jo! 2) 3 ANI ča EN A del 9 


4. Četvrti razred zevil-erhama 
» e je 

U četvrti razred zevil-erhama ubrajaju se: 

a) sestre ostaviteljeva oca (LA), t. j. tetke s očinu stranu; 

b} braća po majci ostaviteljeva oca (rY iz VI s), t. j. amidže po majci; 

c) braća i sestre ostaviteljeve majke (NULL di M), t.j. dajdže i 
tetke. 

Ako se nađe samo jedno od ovdje nabrojanih lica kao nasljednik, 
onda ono i nasljeđuje cijelu ostavinu. 

Međutim, ako ih bude više [nabrojenih pod a), b} i c)] i ako budu 
svi na istom stepenu srodstva prema ostavitelju, u tom slučaju, onda, 
gleda se, da li su svi sa očinu stranu [t. |. oni pod a) i b)] ili su svi sa strane 
majke ft. į. oni pod o)) ili ih, pak, ima pomiješano sa obje strane. 

Ako budu svi sa očinu stranu ili svi sa materinu stranu, onda jedni 
od njih mogu da imaju jače srodstvo (punokrvnu lozu), a drugi slabije 
(polukrvnu lozu), t. j. jedni od njih mogu vući lozu i sa očinu i sa materinu 
stranu, a drugi samo sa očinu ili samo sa materinu stranu. 

Oni što imaju jače srodstvo sa ostaviteljem, ti imaju i preče pravo 
na nasljedstvo. 

ADA dA Ao NA IR PAZE LA ZIDA ae 656 
* ČU Ng F3 PV O ge dal ga A 

Ne pravi se, osim toga, pitanje od toga, da li je taj nasljednik što 
ima jače srodstvo muškarac ili ženska osoba. 

Neka, na pr., umrli ostavi očinu punokrvnu sestru, očinu sestru po 
ocu i očinu sestru po majci, dakle sve tri tetke sa očinu stranu, — ostavinu 
će, ipak, naslijediti samo punokrvna tetka, jer je njeno srodstvo jače sa 
ostaviteljem od druge dvije, premda su sve tri ostaviteljev rod s očinu 
stranu, 

Sličan je slučaj, ako umrli ostavi materina punokrvnog brata, 
materina brata po ocu i materina brata po majci, dakle sva tri dajdže sa 
materinu stranu, — zaostavštinu će, ipak, naslijediti samo punokrvni dajdža 
(majčin rođeni brat), jer je njegovo srodstvo jače od druge dvojice, 
premda su sva trojica ostaviteljev rod s materinu stranu. 
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Bude li ovih lica više i budu li svi u jačini srodstva jednaki, onda će 
naslijediti svi podjednako, ako budu svi istog spola, t, j. ako budu svi samo 
muški ili sve samo ženske. Budu li, pak, zastupljena oba spola, onda jedan 
muški dobiva koliko dvije ženske. 

Navedimo, kao primjer, da umrli ostavi očina tri brata po majci 
t. į. trojicu amidža po majci, ostavinu će svi podjednako (po */,) naslijediti, 
jer sva trojica imaju istu jačinu srodstva i pripadaju istom džihetu (lozi), 
kao i istom spolu. i 

Sličan bi bio slučaj, kada bi umrli ostavio dvije očine punokrvne 
sestre, t. j. dvije punokrvne tetke s očinu stranu, ostavinu će naslijediti po 
pola, jer obje imaju istu jačinu srodstva i pripadaju istom džihetu, kao i 
istom spolu. ` 

Isto tako bi bilo, kada bi umrli ostavio tri punokrvna (ili po ocu) 
brata svoje majke, t. j. trojicu dajdža, ostavinu će podjednako (po '/,) 
naslijediti, jer sva trojica imaju istu jačinu srodstva i pripadaju istom 
džihetu, kao i istom spolu. 

Na isti se način rješava, ako ostavitelj ostavi i tetke kao sestre svoje 
majke. 

Dogodi li se da jedni od lica ovoga razreda budu s očinu stranu, 
a drugi s materinu stranu, onda se ne uzima u obzir koja od ove dvije 
strane ima jače srođstvo, već oni što su sa očinu stranu dobivaju očin 
nasljedni dio ('/,), a oni s materinu stranu nasljedni dio majke ('/,). 

Uzmimo, kao primjer, da umrli ostavi tri očine sestre i to: jednu 
punokrvnu, jednu po ocu i jednu po majci (sve tri su one tetke ostavitelju 
s očinu stranu); zatim, neka umrli ostavi još i tri materine sestre, također 
jednu punokrvnu, jednu po ocu i jednu po majci (sve tri su one tetke 
ostavitelju s materinu stranu). U ovakvom će slučaju onaj rod što je sa 
očinu stranu t. j. tetke sa očinu stranu naslijediti dvije trećine ("/;), dok 
onaj rod što je s materinu stranu t. j. tetke sa materinu stranu jednu tre- 
ćinu ('/,). Zatim, prema pravilu koji je maločas istaknut, te dijelove na 
obje strane dobiće one tetke koje imaju jače srodstvo (205 g) ti 
ona punokrvna tetka sa očine strane nasljeđuje te dvije trećien, a ona 
punokrvna tetka sa materine strane onu jednu trećinu. Ove, naime, imaju 
jače srodstvo ( 245 œs ) od onih, što su tetke ili samo po ocu ili samo 
po majci. 

Ovakav je postupak i onda, kada budu nasljednici amidže po majci 
s očine strane i dajdže s materine strane (5 646 Ahk. šer.). < 


Nasljeđivanje potomaka koja potiču od lica IV razreda 
» EJ izašli LA = « 
(Dodatak četvrtom razredu) 


Ako umrli ostavi samo jednog potomka koji potiče od lica iz 
četvrtog razreda zevil-erhama (SNU Jia Yi s Ne Ni g LA Yal) i s njim 
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ne bude nikog iz drugih razreda; onda će taj potomak naslijediti cijelu 
zaostavštinu. 

Bude li, pak, tih potomaka više od jednoga i na raznim stepenima 
srodstva, onda će naslijediti oni koji budu na najbližem stepenu srodstva, 
pa bilo da su oni rod sa očine, bilo đa su sa materine strane. 

Neka ostavitelj, na pr., ostavi sina od očine sestre (1 1) i sinova 
sina od materina brata (JU ciada); ostavinu će ovdje naslijediti samo 
sin od očine sestre, jer je za jedan stepen bliži ostavitelju. 

Drugi primjer bi bio, kada bi umrli ostavio sina materine sestre 
(ei 21) i kćer od sina očine sestre (12 51% 3); ostavinu će ovdje na- 
slijediti samo sin materine sestre, pošto je za jedan stepen bliži, makar 
što je rod sa materinu stranu. 

Sada ćemo da vidimo, kako se postupa, kada ostavitelj ostavi više 
takvih potomaka, koji su, s obzirom na udaljenost srodstva, svi na istom 
stepenu. U ovom slučaju postoje dvije mogućnosti, t. į. ili svi ti potomci 
imaju zajedničku lozu (džihet) ili je nemaju. 

Ako imaju svi zajedničku lozu (Gl_šl 2 212}, t. j. svi budu ili sa očinu 
stranu (na pr. djeca od očinih sestara, djeca od očine braće po majci, 
kćerke od amidže i kćerke od njihovih sinova), ili pak svi buđu sa materinu 
stranu (na pr. djeca od materine braće i sestara t, j. djeca od dajdža i tetki) 
— onda se ovi mogu, opet, da dijele po jačini srodstva t. į. mogu oni biti 
po jačini srodstva ( 13 5) svi jednaki, ili nejednaki. 

Kada se dogodi da u jačini srodstva budu nejednaki t. j. da ih bude 
i Punokrvnih i polukrvnih, onda imaju preče pravo na nasljedstvo oni što 
imaju jače srodstvo (Zi ó s 5Y az). Dakle, ovdje imaju pravo prvenstva 
oni, čiji je roditelj (asul) u srodstvu sa ostaviteljem i sa očinu, i sa mate- 
rinu stranu, jer oni su preči od onih, čiji je roditelj u srodstvu samo sa 
očinu, ili samo sa materinu stranu. isto tako preči su nasljedstvu oni čiji je 
roditelj u srodstvu sa ostaviteljem samo sa očinu stranu od onih čiji je u 
srodstvu samo sa materinu stranu. 

Neka ostavitelj, na pr., ostavi djecu od očine sestre i po ocu i po 

- majci, kao i djecu od očine sestre po ocu, a tako i djecu od očine sestre 
po majci. U ovakvom slučaju naslijediće cijelu ostavinu djeca što su od 
Očine sestre i po ocu i po majci (djeca od punokrvne sestre), jer oni imaju 
jače srodstvo nego ona druga djeca. isto bi tako bilo jače srodstvo djece 
što su od sestre po ocu, nego one djece što su od sestre po majci. 

Tako se isto jačina srodstva uzima i kod kćerki od amidže, kao i 
kod kćerke od dajdža i tetaka. 
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U slučaju da ti potomci budu u jačini srodstva jednaki, onda mogu 
biti tri mogućnosti. Nazovimo: + 

a) prvom mogućnosti, kada su jedni od tih potomaka djeca 
od asabe, a drugi djeca od zevil-erhama; 

b) drugom mogućnosti, kada budu svi djeca od asabe; i 

c) trećom mogućnosti, kada budu svi djeca od zevil-+erhama 

Kod prve mogućnosti [pod a)] nasljeđuju samo djeca od asabe, jer 
imaju prvenstvo nad djecom od zevil-erhama. 

Uzmimo kao primjer, da ostavitelj ostavi kćerku od očina brata 
po ocu («Y ps <) i kćerku od očine sestre po ocu (Y îs ci a). Ovdje 
prvenstvo ima kćerka od očina brata po ocu. 

Kod druge mogućnosti [pod b)] nasljeđuju svi podjednako. 

Navedimo kao primjer, da umrli ostavi dvije kćerke od dva očina 
punokrvna brata. Svaka od njih, onda, nasljeđuje po jednu polovicu. 

Kod treće mogućnosti [pod c)] naslijediće svi podjednako, ako budu 
svi istog pola; ako ih, pak, bude od oba pola, onda jedan muški dobiva , 
dio koliko dvije ženske. 

Ostavi li, na pr., ostavitelj sina od majčina punokrvnog brata t. j. 
dajdže (35 Se ol) i kćerku od majkine punokrvne sestre t, j. tetke 
(iai de 2 9), Onda će naslijediti sin dvije trećine (?/,), a kći jednu 
trećinu ("/.). 

Kada potomci koji potiču od osoba iz četvrtog razreda zevil-erhama 
nemaju svi istu lozu (džihet), nego jedni su rod sa očinu, a drugi sa mate- 
rinu stranu (b Ai ie Ml), onda se ovdje ne uzima u obzir koja strana ` 
ima jače srodstvo, niti koji su od njih djeca asabe, a koji, opet, nijesu, 
već oni što su sa očinu stranu dobivaju dvije trećine (?/,), a oni sa materinu 
stranu jednu trećinu (*/,). Zatim će svaka od ovih strana, kao zasebna 
grupa u kojoj je sada jednako i zajedničko srodstvo, dijeliti svoj dio na 
svoje članove, kako je to već maločas izloženo, uzimajući sada, radi prven- 
stva ili prečeg prava, u obzir i jačinu srodstva ( 15 g ) i djecu od 
asabe ( kadi 119). 

Uzmimo kao primjer, da umrli ostavi kćerku od očina brata po 
majci. (N pe =a) i sina od materina punokrvnog brata t. j. dajdže 
(3 JE uls). Ovdje kći od očina brata po majci dobiva dvije trećine 
('/;), pošto je rod sa očinu stranu, a sin od materina brata jednu trećinu 
(/:), budući da je rod sa materinu stranu. 
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Navedimo, kao drugi primjer, kada ostavitelj ostavi kćerku od očine 
sestre po ocu (Y i sà ); sina od očina brata po majci (S pe ol 3), 
kćerku od materine punokrvne sestre (täi ole <% 3) i sina od materina 
brata po ocu (—Y Ji 219). Ovdje prvim dvoma pripadaju dvije trećine ('/;) 
jer su oni s očinu štranu, a drugom dvoma pripada jedna trećina (7/,) jer 
su oni s materinu stranu. Zatim, ove dvije trećine (?/,) nasljeđuje samo 
kćerka od očine sestre po ocu, jer je u nje jače srodstvo, nego što je u 
sina od očina brata po majci, a onu jednu trećinu (*/.) nasljeđuje kćerka 
od majčine punokrvne sestre, jer je i u nje jače srodstvo nego što je u 
sina od materina brata po ocu ($ 647 Ahk. šer.). 


DIO. DRUGI 
MATEMATIČKI (TEHNIČKI) DIO 


I 
MATEMATIČKI ODNOSI BROJEVA 


"opalo E PRE PTC pll 

U feraiskim mes'elama (problemima) potrebno je, radi olakšice, 
sve nasljedne dijelove izraziti tako, da svi razlomci imaju isti zajednički 
nazivnik. To se čini uz pomoć izvjesnih matematičkih pravila, koja ćemo 
malo dalje iznijeti. Prije toga, da bi nam ta pravila pristupačnija i razum- 
ljivija bila, potrebno je znati izvjesne odnose koji postoje među raznim 
brojevima. 

Pri tome smo prisiljeni da se, radi kratkoće, služimo arapskim 
nazivima. 

Ta su odnosa četiri: 

1) temasul ili mumaselet ( =5L. — JU) znači jednakost (iden- 
tičnost) između dva broja. Dva su broja jednaka, ako svakoj jedinici 
jednog broja odgovara po jedna jedinica drugog broja, na pr. brojevi 3 i 3. 

2) tedahul ( Jely ) znači da se manji broj sadržaje u većem neko- 
liko puta bez ostatka, ili drugim riječima, da je veći broj djeliv s manjim 
brojem bez ostatka, na pr. brojevi 6 i 3 ili 6 i 2. U matematici se tađa 
kaže, da je manji broj mjera onog većeg. 

3) tevafuk ili muvafekat ( cl, — gly) znači da su dva nejednaka 
broja djeliva bez ostatka sa jednim te istim trećim brojem (ozsa gl 5). 
Taj treći broj u matematici se zove zajedničkom mjerom onih 
dvaju. Dva broja (ili više njih) mogu da imaju više zajedničkih mjera. 
Najveća zajednička mjera je najveći broj s kojim su dva broja 
(ili više njih) djelivi bez ostatka. Tako na pr. za brojeve 8 i 20 najveća 
zajednička mjera broj 4. 

Onaj količnik (broj), što se dobije, kada se jedan od datih brojeva 
podijeli s njihovom najvećom zajedničkom mjerom, zove se na arapskom 
vefk (5). 
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S najvećom zajedničkom mjerom dijeliće se često brojevi, pošto 
je s manjim brojevima mnogo lakše računati. Zato se i vrši skraćivanje, 
gdje se god to može. 

4) tebajun ili mubajenet ( cile - ois ) znači da dva broja nisu 
djeliva bez ostatka sa nekim trećim brojem, osim sami sa sobom. 

Brojevi koji osim broja 1 nemaju druge zajedničke mjere zovu se 
u matematici prvotni brojevi, napr. 5i13,71i15,9i 25 itd. 


I 


DIJELJENJE ZAOSTAVŠTINE 
(Feraiske mes'ele) 


Kada se poslije smrti ostavitelja ima da podijeli njegova zaostav- 
ština njegovim nasljednicima, onda ovi, kad ih je više od jednoga, mogu 
dobiti samo izvjesne njezine dijelove. Tu se, dakle, ima posla s onim 
poglavijem iz matematike koje govori o raziomcima. Kako je to poglavlje 
u nižoj matematici jedno od težih poglavlja, to neće biti na odmet, ako 
se ovdje iznesu izvjesna pravila koja se odnose na to, a s obzirom na 
razne probleme, koji mogu nastupiti kod dijeljenja zaostavštine. 

Kako su, uglavnom, farz-dijelovi ti razlomci prema kojima se cijeli 
račun upravlja kod pojedinih slučajeva, to će se i naše izlaganje upravljati 
prema tim farz-dijelovima. Od ranije je poznato, da tih farz-dijelova ima 
svega šest: Y» */ Ys Yu "la "la. 

Svakom pojedinom slučaju kod računanja dijelova nasljednika 
kaže se mes'eia (4) koje se u feraizu dijele na tri vrste: 

1 mes'elei-adile (dste 4), 

2 mes'elei-avlijje (dy a) i 

3 mestelei-reddijje (43) b=). 


1 Meselei-adile 

U prvu vrstu ubrojene su mes'elei-adiie t. j. one, kod kojih 
suma nasljednih dijelova — onakvih kakvi jesu, bez ikakve izmjene — 
daju jedinicu, t. |. tim i takvim dijelovima upravo se iscrpljuje sva zaostav- 
ština, tako da niti šta preostaje, niti šta nedostaje. 

Ovdje, dakle, prvenstveno imame posla sa sabiranjem razlomaka 
kao matematičkom operacijom. Iz ixatematike nam je, pak, poznato, da 
se samo razlomci sa istoimenim nazivnicima (imeniteljima) mogu nepo- 
sredno sabirati. Zato, kada su u pitanju razlomci sa raznoimenim nazivni- 
cima, ti se razlomci imaju prvo pretvoriti“) u razlomke sa istoimenim 
nazivnicima. To se čini tako, da se nađe najmanji zajednički 

=) Pretvaranje razlomaka sa raznoimenim nazivnicima u istoimene vrši se 
tako, da se najmanji zajednički nazivnik podijeli sa nazivnikom razlomka koji hoćemo 


da pretvorimo i tim brojem što se dijeljenjem dobije pomnoži se i brojnik i nazivnik 
razlomka što se pretvara. a 
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nazivnik, t. j. takav najmanji broj u kojemu se svi ti raznoimeni 
nazivniči nalaze bez ostatka. 

S obzirom na djeljivost nazivnika fukaha je sve farz-dijelove 
podijelila u dvije grupe. 

Prvu grupu čine oni razlomci (farz-dijelovi) čiji su nazivnici 
djeljivi sa dva, a nisu djeljivi sa tri, dakle: polovina ('/,), četvrtina (4), i 
osmina ('/,). 

Drugu grupu sačinjavaju oni razlomci (farz-dijelovi) čiji su 
nazivnici djeljivi sa tri, dakle: dvije trećine (?/,), jedna trećina ('/,) i jedna 
šestina ('/,). 

Kada se uzmu u obzir sve razne moguće kombinacije ovih razlo- 
maka, onda se može zapaziti, da kao nazivnici, odnosno kao najmanji 
zajednički nazivnici mogu nastupiti slijedećih sedam brojeva: 2, 3, 4, 
6, 8, 12 1 24. : 

Nazivnik 2 dolazi u obzir onda, ako su dijelovi samo polovice. 

Nazivnik 3 biće onda, ako su nasljedni dijelovi samo trećine. 

Nazivnik 4 uzima se onda, ako su u pitanju samo četvrtine odnosno 
ako su sa četvrtinama pomiješane i polovice. 

Primjer: ako ostavitelj ostavi kćerku (*/,), i muža (/) i brata 
(asaba), zajednički će nazivnik biti četiri i kćerka dobiva "/,, muž */, i brat 
ostatak '/, kao asaba. 

Nazivnik 6 uzima se onda, ako dolaze same šestine ili uz ove i 
trećine, kao na pr. cijela druga grupa farzova, odnosno i onda, kada se 
sa ma kojom kombinacijom farzova iz druge grupe nađe i farz polovica 
('/.) iz prve grupe. 

I primjer: ako ostavitelj ostavi dvije punokrvne sestre (?/,), 
majku ('/,) i brata po majci (*/), zajednički je nazivnik 6, i punokrvne 
sestre dobivaju '/, (svaka po */,), majka */, i brat po majci "e 

il primjer: ako ostaviteljica ostavi muža ('/,), dvije sestre po 
"majci (7.) i majku (*/), najmanji zajednički nazivnik 6 i muž masljeđuje 
"le dvije sestre po majci */, (svaka po '/,) i majka */,. 

Nazivnik & dolazi onda, zada su u pitanju samo farzovi iz prve 
grupe, a među njima se nalazi i osmina. To će biti, dakle, onda, ako se 
pojavi sama osmina, ili uz ovu ili četvrtina ili polovica, odnosno i četvrtina 
i polovina (cijela prva grupa). 

Primjer: ako ostavitelj ostavi kćerku ('/.), suprugu ('/,) i brata 
(asaba), najmanji zajednički nazivnik biće 8 i kćerka dobiva '/,, supruga '/, 
i brat, kao asaba, ostatak */,. 

Nazivnik 12 se uzima onda, kada iz prve grupe farzova dolazi */,, 
odnosno */, i '/, zajedno sa ma kojom kombinacijom farz-dijelova iz 
druge grupe. 

Primjer: ako ostavitelj ostavi suprugu ('/,), majku (*/), dvije 
sestre po majci (*/,) i brata (asaba), najmanji je zajednički nazivnik 12 i 
supruga nasljeđuje */,,, majka */,,, dvije sestre po majci */,, (svaka po ?/,,) 
i brat ostatak */,, kao asaba. 
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Nazivnik 24 dolazi onda, kads se nađe */,, odnosno ma koja kombi- 
nacija farzova iz prve grupe u kojoj ima i */,, zajedno sa ma kojom kombi- 
. nacijom farzova iz druge grupe. 

Primjer; ako ostavitelj ostavi dvije rođ. kćeri ("/,), suprugu ('/,), 
majku (7) i sina od brata (asaba), onda je ovdje najmanji zajednički 
nazivnik 24, pa dvije rod. kćerke dobivaju '%,, (svaka po %/.), supruga */,, 
majka */, i sin od brata ostatak '/,, kao asaba. 

Iz ovoga izlaganja moglo se je uočiti da, kada su u pitanju samo 
farzovi iz prve grupe, onda mogu doći u obzir kao najmanji zajednički 
nazivnici samo 2, 4 i 8. A ako su u kombinaciji samo farzovi druge grupe, 
onda u obzir kao najmanji zajednički nazivnici mogu doći samo 3 i 6. 
Međutim ako se farzovi pomiješaju u raznim kombinacijama iz obje grupe, 
onda kao najmanji zajednički nazivnik mogu doći u obzir samo 6, 12 
i 24. Vidimo, dakle, da je jedini nazivnik 6, koji može doći u obzir kao 
najmanji zajednički nazivnik i kada se javlja sama druga grupa farzova, 
kao i onda kada su pomiješani farzovi iz prve i iz druge grupe. 

Kada su u kombinaciji farzovi samo iz jedne grupe, onda im je 
najmanji zajednički nazivnik onaj nazivnik od najmanjeg farz-dijela. 

Miješanjem faržova u raznim kombinacijama iz obje grupe mogući 
su 49 slučajeva (sureta), od kojih su, po mufta-bih-kavlu, 20 njih neostvar- 
ljivi (1-2 ), a 29 ih je ostvarljivo (a). Radi preglednosti donešeni su 
u slijedećoj tabeli. One kombinacije koje su neostvarljive označićemo 
crticom, a za one što su ostvarljive napisaćemo njihov najmanji zajednički 
nazivnik na odgovarajućem mjestu. 


H TABELA 


fa + čla 


a + tHe 
"hh 
htt h 
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2 Mes'elei-avliije 

U drugu vrstu uvrštene su meselei-avlijje, t. j. one, kod kojih 
je zbir nasljednih farz-dijelova viši od jedinice tako, da se kao takvi ne 
mogu svi iz zaostavštine podmiriti. 

Ovdje je, stoga, potrebno, da se svi dijelovi (razlomci) proporcio- 
nalno smanje, tako da nijedan od nasljednika ne bude oštećen, jer je svaki 
od njih u svom pravu jednak. 

Vrijednost razlomka se smanji, ako mu se nazivnik uveća ili proširi, 

Od sedam nazivnika, O kojima smo naprijed govorili, samo se tri 
uvećavaju ili proširuju") i to: 6, 12 i 24. Ostala se četiri nazivnika 2, 3, 
418 ne uvećavaju. 


a) Uvećavanje nazivnika 6 


Nazivnik 6 uvećaje se na sve parne i neparne brojeve do 10, dakle: 
na 7, na 8, na 9 i na 10, 

Na koji će se od ova četiri broja nazivnik 6 povećati, doznajemo 
iz slijedećeg pravila: 

Kada je suma farzova veća od jedinice, a najmanji im je zajednički 
nazivnik šest, onda se najprije svi ti pojedini farzovi pretvore u šestine, 
pa se, zatim, svi brojnici (brojitelji) ovih saberu i ovaj dobiveni zbir biće > 
onda uvećani nazivnik koji pišemo mjesto nazivnika 6, 

I primjer: ako ostaviteljica ostavi muža (1) i dvije punokrvne 
sestre ?/,, onda je ovdje suma farzova veća od jedinice, a zajednički naj- 
manji nazivnik je 6. Kada ih pretvorimo u šestine i saberemo: *4 + % = T/a 
dobijemo da je suma brojnika ravna 7. Dakle, ovdje je uvećani nazivnik 7, 
pa kad ga stavimo namjesto nazivnika 6, tada će muž dobiti */, umjesto 
Ya (Ao) a dvije punokrvne sestre */, (svaka po "/,) umjesto 1. ('/,). 

H primjer: ako ostaviteljica ostavi muža (*/,), dvije punokrvne 
sestre (?/,) i sestru po majci (*/,), biće i ovdje suma farzova veća od jedinice, 
a najmanji zajednički nazivnik je 6. Pretvaranjem u šestine i sabiranjem 
ovih razlomaka: */⁄s -+ */ 47, = "e dobićemo za sumu brojnika da je 
ravna 8, koji će biti uvećani nazivnik. Kada, dakle, ovaj nazivnik pišemo 
mjesto nazivnika 6, to će, onda, muž dobiti */, umjesto */« (*/,), dvije puno- 
krvne sestre */, umjesto */ (*/,) i, napokon, sestra po majci '/, umjesto '/,. 


b) Uvećanje nazivnika 12 


Nazivnik 12 povećava se ili proširuje samo na neparne brojeve do 17, 
dakle: na 13, na 15, i na 17. 

Na koji će se od ova tri broja nazivnik 12 povećati razabire se iz 
slijedećeg pravila, koje je analogno onome za uvećanje nazivnika 6: 


1) H.-Omer r. a, bio je prvi koji je sa povećanjem (proširenjem) hukum učinio. 
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Kađa je suma farzova veća od jedinice, a najmanji im je zajednički 
nazivnik dvanaest, onda se najprije svi ti pojedini farzovi pretvore u 
dvanaestine, pa se, zatim, svi brojnici ovih saberu i ovaj dobiveni zbir 
biće uvećani nazivnik, koji, onda, pišemo mjesto nazivnika 12. 

Primjer: ako ostavitelj ostavi ženu ('/,), dvije punokrvne sestre 
(7.) i dvije sestre po majci ('/,), onda će suma ovih farzova biti 
veća od jedinice, a zajednički najmanji nazivnik je 12. Pretvaranjem 
ovih farzova u dvanaestine i njihovim sabiranjem: "/,, + Yu + Yu = “li 
dobićemo za sumu brojnika da je ravna 15, što će biti onda uvećani 
nazivnik i njega pišemo umjesto nazivnika 12. Prema tome će žena nasli- 
jediti %/,, umjesto */,, (*/), dvije punokrvne sestre "/, umjesto "/,, (?/,) i, 
najzad, dvije sestre po majci “/,, umjesto */,, ('/,). 


c) Uvećanje nazivnika 24 


Nazivnik 24 povećava se svega u jednoj kombinaciji farzova na 27 i 
to u onoj, kada se nađu zajedno: jedna osmina ('/,), dvije trećine (?/,) i 
dvije šestine (/,) ?"). 

Primjer: ako ostavitelj ostavi ženu ('/,), dvije kćerke (?/,), oca 
(*/) i majku (*/,), onda je ovdje suma farzova veća od jedinice, a najmanji 
zajednički nazivnik jest 24. Ovdje imamo gornju kombinaciju farzova, pa 
možemo odmah, čim pretvorimo pojedine farzove u dvadesetčetvrtine, pisati 
umjesto nazivnika 24 nazivnik 27. Tako će žena naslijediti */,, ('/,) umjesto 
Ya, (7), dvije kćerke **/,, umjesto **/,, (*/,), otac */,, umjesto */., (e) i 
majka "/,, umjesto */, (/)- 

Napomena. — | ovdje se, u stvari, radi po onom istom pravilu 
kao i za nazivnik 6, odnosno za nazivnik 12, jer kada gornje farzove pre- 
tvorimo u dvadesetičetvrtine, suma brojnika iznosiće 27, što onda pišemo 
umjesto nazivnika 24. 


3 Mes'elei-reddiije 


U treću vrstu uvrštene su meselei-reddijje t. j. one, kod 
kojih je suma nasljednih farz-dijelova manja od jedinice, a nema asabe da 
ostatak zaostavštine pokupi. 

Potrebno je, stoga, ovdje, da se svi nasljedni farz-dijelovi (razlomci) 
proporcionalno povećaju, t. j. tako da svaki od nasljednika dobije od 
ostatka dio koji je srazmjeran njegovu farz-dijelu. 

15) Ovaj slučaj, gdje se nazivnik 24 proširuje na nazivnik 27, zove se mes'elei- 
minberijje. To stoga, što se je H.-Alija r. a., kada je bio pitan za ovaj slučaj, nalazio na 
minberi u džamiji u Kufi. Na pitanje interesenata: »Zar nema žena osmine«, odgovorio 


je, »njena je osmina postala devetina«. Prisutni su bili iznenađeni ovom brzom odgovoru 
i brzom računanju, 
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Vrijednost razlomka se poveća, ako mu se nazivnik umanji, 

Ovaj slučaj, gdje se farzovi proporcionalno uvećavaju, u feraizu se 
naziva sred de, jer se onaj ostatak zaostavštine povraća na iste nasljed- 
nike srazmjerno njihovim nasljednim farz-dijelovima. 

Ovo uvećavanje dijelova ili ovaj redd vrijedi za sva lica koja su 
ashabi-feraiz, osim — kako je to i naprijed razjašnjeno — za muža i za 
suprugu. | 

S obzirom na to da nasljednici — koji imaju pravo na redd — mogu 
biti ili svi samo od jedne grupe"), ili pak od više grupa (do tri grupe), kao 
i s obzirom na to, da se među njima može naći muž ili supruga kao nasljed- 
nik — kojima se dijelovi ne mogu uvećati, jer među njima nema redda — 
imamo četiri vrste mes'elei-reddijja. 


a) Prva vrsta mes'elei-reddijja 


U ovu vrstu ubrojene su one mes'elei-reddijje, kod kojih su svi 
nasljednici samo od jedne grupe, a među njima nema ni muža, ni supruge 
kao nasljednika. 

Pošto u ovom slučaju svi ovi nasljednici nasljeđuju jednake dije- 
love, to je zajednički nazivnik jednak zbiru svih nasljednika. 

Primjer: ako ostavitelj ostavi samo dvije kćerke (/,) onda 
svaka od njih, uslijed redda, dobiva po '/,. Kada bi ostavitelj ostavio, 
recimo, samo tri kćerke, onda bi svaka dobila po '/, itd. — Isto bi se tako 
postupalo, ako bi ostavitelj ostavio na pr. samo sestre, ili samo nane (babe). 


b) Druga vrsta mes'elei-reddijja 


U ovu vrstu uvrštene su one mes'elei-reddijje, kod kojih su nasljed- 
nici od dvije ili od tri grupe, a među njima nema ni muža, ni supruge kao 
nasljednika. 2 

Da bi se ovdje svi farzovi proporcionalno uvećali, postupa se kako 
slijedi: 

Najprije se svi farzovi pretvore u razlomke sa najmanjim zajed- 
ničkim nazivnikom, pa se, zatim, uzme suma brojnika od ovih i stavlja 
kao skraćeni nazivnik umjesto onog prvobitnog najmanjeg zajedničkog 
nazivnika. 

I primjer: ako umrli ostavi nánu ('%,) i sestru po majci (*), 
biće ovdje zajednički nazivnik 6, a suma brojnika je 2, koji se onda 
uzima za skraćeni nazivnik i piše umjesto nazivnika 6. U ovom primjeru, 
dakle, i nána i sestra po majci nasljeđuju po '/,. 


13) Na pr. da sve budu samo kćerke, ili sve samo sestre, ili sve samo nane {babe). 
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H primjer: ako ostavitelj ostavi kćerku ('/,) i majku (/.), to 
će najmanji zajednički nazivnik biti 6. Kada oba farza izrazimo u šesti- 
nama i saberemo: */, + "e = Ye dobićemo za sumu brojnika 4, a to će 
biti skraćeni nazivnik. Njega sada pišemo namjesto nazivnika Šest, pa će 
kćerka dobiti */, umjesto "/, ('/,), a majka '/, umjesto */,. 


c) Treća vrsta mes'elei-reddijja 


U ovu vrstu, ubrojene su one mes'elei-reddije, kod kojih se uz 
nasljednike koji pripadaju samo jednoj grupi nalazi još ili muž, ili supruga 
kao nasljednik. 

Ovdje, dakle, među onim nasljednicima, što su uvršteni u prvu 
vrstu mes'elei-reddijja, nalazi se još kao nasljednik muž, odnosno supruga. 

Osim toga što nasljednici koji pripadaju jednoj istoj grupi naslje- 
đuju jednake dijelove, njihovi se dijelovi, uslijed redda, i proporcionalno 
uvećavaju, dok se dio muža, odnosno supruge, ne povećava. 

Da se ovdje onim nasljednicima što pripadaju jednoj istoj grupi 
proporcionalno povećaju nasljedni dijelovi, postoje dva pravila. Koji će 
se od ta dva pravila upotrijebiti, mjerodavni su ostatak (razlomak) koji 
se dobije kada se odbije farz-dio muža, odnosno žene, i suma nasljednika 
onih što pripadaju jednoj istoj grupi.. Ako je brojnik ostatka djeljiv sa 
sumom nasljednika što pripadaju jednoj istoj grupi, onda će se postupati 
po prvom pravilu, a ako nije, onda po drugom pravilu. ` 

I pravilo: Ako je brojnik ostatka (razlomka) koji preostane kada 
se odbije farz-dio muža, odnosno supruge, djeljiv bez ostatka sa sumom 
nasljednika što pripadaju jednoj istoj grupi, onda će se jednostavno, bez 
ikakvih daljnjih matematičkih operacija, taj ostatak među te nasljednike 
podjednako podijeliti. Time su se, ujedno, i njihovi dijelovi proporcionalno 
uvećali. 

Primjer: ako ostaviteljica ostavi muža ("/,) i tri kćerke ('/,), 
onda, ovdje, kada se odbije farz-dio muža, kao ostatak preostaje */,, Pošto 
je ovdje brojnik ostatka (3) djeljiv sa sumom nasljednika što pripadaju 
jednoj istoj grupi (3 kćerke), to će, onda, i svaka kći dobiti po '/,. 

TI pravilo: Ako brojnik ostatka (razlomka) koji preostane pošto se 
odbije farz-dio muža, odnosno supruge, nije djeljiv sa sumom nasljednika 
što pripadaju jednoj istoj grupi, onda ga treba učiniti djeljivim time, što 
će se i brojnik i nazivnik ostatka pomnožiti jednim istim brojem). Taj 
broj ili taj faktor kojim treba izvršiti to množenje jest vefk od broja 
nasljednika te grupe, ako postoji muvafekat. Ako, pak, između ova dva 


=) To možemo stoga, jer nam je iz matematike poznato, da razlomak svoju 
vrijednost ne mijenja, ako mu se i brejnik i naživnik pomnoži sa jednim te istim 
brojem. 


5 


66 


broja postoji mubajenet, onda i brojnik i nazivnik ostatka množi sa 
cijelim brojem (sumom) tih nasljednika što pripadaju jednoj te istoj grupi. 

I primjer: ako ostaviteljica ostavi muža ('/,) i šest kćerki (/,), 
onda, ovdje, brojnik ostatka (*/,) nije djeljiv sa sumom nasljednika 6 
kćerki. Najveći broj (u ovom primjeru jedini) s kojim su i brojnik 
ostatka (3) i suma nasljednika (6) djeljivi jest 3. Kada, dakle, s ovim 
brojem podijelimo sumu nasljednika 6, dobijemo da je vefk ravan 2. Po- 
množivši, zatim, sa ovim vefkom i brojnik i nazivnik ostatka, dobićemo */,, 
koje je, sada, djeljivo na one nasljednike što pripadaju jednoj istoj grupi, 
pa će svaka kći dobiti po */,. Pomnožimo li, na isti način, sa gornjim 
vefkom i nasljedni dio muža '/, biće i njegov dio izražen u osminama i 
iznosiće */,, 

U primjer: ako ostaviteljica ostavi muža ('/,) i pet kćerki (/,), 
onda, u ovom primjeru, brojnik ostatka (*/,) i suma nasljednika (5) nisu 
djeljivi sa jednim te istim brojem t. j. između njih je mubajenet. Zato se, 
ovdje, pomnoži i brojnik i nazivnik ostatka sa sumom nasljednika 5, 
dakle: 5/4 X %, = "z dobili smo razlomak ("/,.) čiji je brojnik djeljiv na na- 
sijednike što pripadaju onoj jednoj istoj grupi, pa će svaka kći dobiti po */,,. 
Ako s istim brojem pomnožimo i brojnik i nazivnik dijela koji nasljeđuje 
muž (*/), dobićemo */,, pa će, tako, i njegov dio biti izražen u istim 
dijelovima kao i ostatak nasljednika, t. į. u dvadesetinama. 


d) Četvrta vrsta mes'efei-reddijja 


U ovu vrstu uvrštene su one mes'elei-reddijje, kod kojih su nasijed- 
nici od dvije ili od tri grupe i uz koje se nalazi još ili muž, ili supruga kao 
nasljednik. 

Ovdje, dakle. među onim nasljednicima, što su ubrojeni u drugu 
vrstu mes'elei-reddijja, nalazi se još kao nasljednik muž, odnosno supruga. 

I kod ove vrste mes'elei-reddijje upotrebljavaju se sva ona ista 
pravila koja smo već naprijed izložili. Samo se sada prvenstveno uzima 
u obzir djeljivost grupa nasljednika i ostatka. 

Da ne bi ovđie opet iznosili ona ista pravila. mi ćemo cijeli postupak 
razjasniti na dva primjera: prvi primjer biće kada je ostatak proporcio- 
nalno djeljiv na grupe. a drugi primjer, kada to niie slučaj. 

I primjer ako umrli ostavi suprugu (*/,), četiri n4ne*) ('/,) i šest 
sestara po majci ('/,), biće ostatak */,, pošto se odbije farz-đio supruge. 
Osim supruge ovdje imamo dvije grupe nasljednika: nine i sestre po 
majci. U ovom primjeru je ostatak proporcionalno djeljiv na grupe i 
fanama pripada '/,, a sestrama po majci Ye jer je '/, = "a Dalje se po- 
stupa, kao što je pokazano kod treće vrste mes'elei-reddijja. Imamo, dakle, 
5/, da razdijelimo među 4 nane, a */, među 6 sestara po majci. između 


%} Nana (baba) je očeva ili materna mati, onda njihove babe (prababe) 1 dalje, 
njihove prababe (šukunBabe). 
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sume nána i brojnika njihovog dijela (razlomka) ne postoji djeljivost, 
zato se uzima suma nána 4, a između sume sestara po majci i brojnika 
njihovog. dijela (razlomka) postoji vefk 3. Sada se gleda, da li između 
ova dva broja, tj. između 4 i 3, postoji djeljivost. Kako u ovom primjeru 
djeljivost ne postoji, to se, onda, uzme njihov proizvod, tj. 4X 3 = 12. 
Pomnoži li se sada s ovim brojem (12) i brojnik i nazivnik razlomaka koji 
pripadaju pojedinim grupama nasljednika, tj. '/, koja pripada ninama i 
*/, koje pripadaju sestrama po majci, dobićemo razlomke "/4 i */,, koji 
će biti djeljivi na nasljednike, pa će svaka nána dobiti po “a, a svaka 
sestra po majci po */,,. Tako isto, ako pomnožimo i onaj nasljedni dio što 
je pripao supruzi ('/,) sa ovim brojem 12, onda biće i taj dio izražen isto 
kao i ostali dijelovi t. j. u četrđesetosminama. 

I primjer: ako umrli ostavi četiri supruge ('/,), devet kćerki (?/,) 
i šest nina ('/,), onda ovdje, pošto se odbije farz-dio koji pripada supru- 
gama ('/,), kao ostatak ostaje "/,. Međutim ovaj ostatak ovako izražen 
nije proporcionalno djeljiv na pojedine grupe nasljednika (ovdje dvije). 
Ali možemo ga učiniti takvim, ako mu i brojnik i nazivnik pomnožimo 
s jednim te istim brojem. Da odredimo taj broj naiprije saberimo gornje 
farzove nasljednika (grupa) što imaju pravo na redd: "/,H/="Ahh="/ 
Pošto između brojnika ostatka (7) i brojnika od sume ovih farzova (5) 
nema djeljivosti, to će se cijeli ostatak '/, i brojnik i nazivnik pomnožiti 
sa brojnikom sume farzova 5. Dobićemo */,,. koje je sada proporcionalno 
djeljivo na grupe, pa će kćerkama pripasti ?%,,, a nánama '/,,. Kada i cijeli 
dio žena ('/,) tj. i brojnik i nazivnik pomnožimo sa ovim istim brojem (5), 
biće i on izražen kao ostali dijelovi i iznosiće "/,,. Sada bi nam bio zadatak 
da "% podjednako podijelimo na 9 kćeri; tako isto "/,, na 6 nána i */, 
na 4 supruge. To bi bilo prosto, da su brojnici od ovih razlomaka djeljivi 
sa odgovarajućim sumama nasljednika pojedinih grupa. što ovdje nije 
slučaj. Zato uzimamo gornje pojedine sume nasljednika brojeve 4, 6 i 9 
i gledamo, da li među niima postoji djeljivost. Prva dva broja 4 i 6 djeljivi 
su sa 2; ako jedan od njih; recimo 4 podijelimo sa ovim brojem 2, dobićemo 
za vefk da je ravan 2 s kojim, onda. pomnožimo onaj drugi broj (6), pa 
dobijemo za proizvod 12. Treći broj 9 i ovaj proizvod 12 djeljivi su sada 
sa 3; ako jedan od njih, recimo 9, podijelimo sa ovim brojem 3, dobićemo 
za vefk da je ravan 3 s kojim, onda, pomnožimo onaj drugi broj (12), pa 
ćemo dobiti novi proizvod 36. To će biti, konačno, broj s kojim treba 
pomnožiti gornje dijelove %/,, "/,, i Ya i to brojnike i nazivnike, pa će 
onda biti djeljivi na pojedine nasljednike. Tako će dio koji pripada kćer- 
kama glasiti *%/,,, dio koji pripada n4nama "uo a dio koji pripada 
ženama */ uo Prema tome svaka kćerka će dobiti po """/,,, svaka nána 
PO ias i svaka supruga po “fiuo 
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H 
PRAVILA ZA DJELJIVOST U FERAISKIM MES'ELAMA 


(2 etj al + - 
u vala JL Ta s 
Mes'elu tashih učiniti znači učiniti je djeljivom bez ostatka. 


(4) Rao godi jee JAMA geall 1 

Svaka mes'ela sadržaje u sebi broj nasljednika (adadi ruds 
vw ae) i broj njihovih nasljednih dijelova (adadi siham — ph- 29#)7). 

Kod dijeljenja zaostavštine znamo da uvijek dolaze u pitanje sli- 
jedeći razlomci kao farz dijelovi: */,, Ye e s» Ta» Ye dakle razlomci sa 
raznoimenim nazivnicima. Kad imamo posla sa razlomcima sa razno- 
imenim nazivnicima, prvo je uvijek što činimo, da ih svedemo na najmanji 
zajednički nazivnik (mahradž), pa se iza toga, prema prirodi feraiske 
mes'ele, pristupa dalje računskim operacijama prema potrebi. To svođenje 
baš na najmanji zajednički nazivnik čini se zato, da bi se računi što 
je moguće jednostavnije izveli. 

Dakle, pri rješavanju raznih feraiskih mes'ela (t. j. da ih se tashih 
učini) potrebno je poznavati izvjesna matematička pravila, koja će nam 
taj rad omogućiti i olakšati. Tih pravila, ima sedam”). 

Uzevši u obzir sve moguće mes'ele u kojima dolaze različiti brojevi 
nasljednih dijelova i različite sume ili brojevi nasljednika, te uzevši u 
obzir osim toga djeljivost i nedjeljivost tih brojeva kao i njihovu zajed- 
ničku mjeru, tih sedam pravila dijele se opet u dvije skupine. Prvu skupinu 
čine tri, a drugu četiri pravila. 


selo Je SaN aa e KL aae a gled šal ol a g UŠLI SL eni MH 
KESE 
2) Riječ adad (5) znači broj. Riječ res (I) znači lice, jedan nasljednik; 
prema tome ru0s kao množina od rés znači nasljednici. Riječ seh um (rr) znači 


dio, a sihAm (rk) kao množina znači dijelovi. 


lazi) dyah ža MLS SIN gd JUI roni d re 2) 
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1 Prvi skup pravila 


Prvi skup obrazuju ona pravila koja se odnose na one mes'ele u 
kojima se javlja jedna grupa nasljednika. Ima ih tri"'). 

Prvo pravilo: ako su nasljedni dijelovi svake grupe nasljednika 
COJ ee A SI bez ostatka djeljivi na nasljednike, onda se jednostavno 
bez ikakva proširivanja zajedničkog nazivnika (mahradža) na njih 
podijeli?"). 

Primjer. — Ako umrli ostavi oca, majku i dvije kćerke, zajed- 
nički nazivnik (mahradž) biće 6 (mes'ela je iz 6), pa će otac dobiti "/, 
majka */, i dvije kćerke %, (svaka po '/.). Time je mes'ela riješena, jer je 
potpuno bez ostatka djeljiva na nasljednike. 


Pada go 
ti VL uda Urd 
ul a 
(dt Jel a cms ü oi 
r r , D 


Drugo pravilo: Ako u mes'eli bude samo jedna grupa nasljednika 
(lb) čiji dijelovi nisu na njih djeljivi, ali između broja nasljednih dije- 
lova (sihama) i broja nasljednika (ruûsa) te grupe postoji muvafekat, 
onda će se vefkom od broja nasljednika (rufsa) pomnožiti i brojnici i 
nazivnici razlomaka od asul-mes'ele, pa će se tim postići djeljivost na 


nasljednike. 
Ovo pravilo vrijedi i za mes'elei-avliju?*). 
I primjer (bez avla): — Ako umrli ostavi oca ('/), majku (*/) 


i deset kćerki */,, najmanji zajednički nazivnik je 6. Otac i majka dobiju 
po "/,, što je na njih djeljivo, a 10 kćerki */,, što nije na njih djeljivo. Medu- 
tim između broja 4 kao broja nasljednih dijelova (adadi sihama) i broja 10 
kao broja nasljednika (adadi ruûsa) postoji muvafekat, jer imaju broj 2 
kao zajedničku mjeru. Podijelivši 10 (broj nasljednika) sa 2 (zajedničkom 
mjerom) dobijemo 5 kao vefk od broja nasljednika, kojim treba po- 


Cela) DA o Dl òy Neke e BU ALI če le Zi 20 
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«Gel rll dÀ 
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množiti i brojnike i nazivnike gornjih razlomaka od asul-mes'ele, čime 
je onda postignuta djeljivost. Tako će sada */, koju dobije otac, a također 


i Y, koju dobije majka biti izražena sa "/,, jer je = si z Isto tako */, 


koje pripadaju kćerkama biće izražene sa */,, jer je a= 3 ê pošto je 
njih 10, to svaka kćerka dobiva po "/,o. 


Ovim množenjem vrijednost nasljednih dijelova nije se promijenila, 
pošto znamo da se vrijednost razlomka ne mijenja, ako se i brojnik i 
nazivnik pomnože jednim te istim brojem. 


Pa Dy pa 
g otac teda ura 
«4 a 
(da kola ole U oi 
= 3 , 
U primjer (sa avlom): — Ako umrla ostavi muža ('/,), oca ('/,), 


majku ('/,) i šest kćerki '/,, najmanji zajednički nazivnik jest 12, te mužu 
pripadaju */,,, ocu */,,, majci */,, i kćerkama */,,. Ali kako je ovdje zbir 
razlomaka veći od jedinice, jer je suma brojnika: 3 +2+2+8= 15 
veća od nazivnika 12, to je ovaj primjer mes'elei-avlija, pa se prema datom 
pravilu, nazivnik 12 povisi na 15. Time će se promijeniti i gornji nasljedni 
dijelovi, pa će sada pripasti mužu */,,, Ocu '/,,, majci "/,s i kćerkama */,,. 
Međutim ovih %,, nije djeljivo u ovom obliku na 6 kćeri. Ali tu djeljivost 
postižemo lako po gornjem pravilu, ako uočimo da između brojeva 6 i 8 
postoji muvafekat, pošto imaju broj 2 kao zajedničku mjeru. Podijelivši 
6 sa brojem 2 dobijemo broj 3 kao vefk od broja nasljednika, s kojim 
treba pomnožiti i brojnike i nazivnike gornjih i ao od asul-mes'ele. 
Tako će na kraju muž dobiti "/,, (jer je = 2) otac i majka po "/,, 
(jer jež _ 5) a kćerke sve zajedno “/,, (jer je i = D ili svaka 
po las 


iie go 
(a OL uze uda E? 
EU = 
OFE ET obe p o t2 
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Treće pravilo: ako u jednoj mes'eli buđe samo jedna grupa nasljed- 
nika (1336), čiji nasljedni dijelovi nisu na njih djeljivi u datom obliku, 
ali između broja nasljednih dijelova (sihama) i broja nasljednika (ruûsa} 
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postoji mubajenet, onda če se cijelim brojem što označuje broj nasljed- 
nika (rusa) pomnožiti gornji razlomci od asul mes'ele i to i brojnici i 
nazivnici, pa će se tako postići djeljivost. 

Ovo pravilo vrijedi i onda, ako je mes'ela mes'elei-avlijja""). 

I primjer (bez avia): — Ako umrla ostavi muža (*/,), nanu (%) 
i tri sestre po majci ('/,), najmanji zajednički nazivnik (mahradž) biće 6. 
Prema tome asul-mes'ela izgledaće ovako: muž */,, nana '/, i 3 sestre po 
majci */,. Međutim ove ?/, nisu u ovom obliku djeljive na 3 sestre. Ali 
kako između brojeva 3 i 2 postoji mubajenet t. j. ne postoji jedan te 
isti broj osim 1 kojim bi oba broja bila djeljiva, to se, stoga, cijela asul'. 
mes'ela, i brojnici i nazivnici, pomnože sa brojem 3 kao brojem nasljed: 


nika (adadi ruûs). Time na kraju dobijemo za muža %/,, (jer je = 


S) 
1 2X3 
= 5) i za 3 sestre po majci */,, (jer je KC = $ 


ili svaka sama za sebe po */,,. Time je djeljivost postignuta (mes'ela tashih 
učinjena). 


za nanu */,, (jer je 


Paka Cigo 


(deda A ha au prve g2 
Y Zi * 

U primjer (sa avlom). — Ako umrla ostavi muža ('/,) i pet 
punokrvnih sestara (*/;), najmanji zajednički nazivnik (mahradž) jest 6 
i tada nasljedni dijelovi izgledaju: mužev */,, a sestara, '/,. Pošto je 
ovdje suma razlomaka veća od jedinice, jer je zbir brojnika: 3 4-4 = 7 
veći od zajedničkog nazivnika 6, to imamo posla sa mes'elei-avlijjom. 
U tom slučaju, prema datom pravilu, zajednički nazivnik 6 povećava se 
na 7 t. j. na broj koji označava sumu brojnika. Na taj način mužu se 
određuje */,, a sestrama */,. Međutim ove '/, nijesu u ovom obliku na njih 
5 djeljive. A da bi to postigli, mi ćemo, pošto između brojeva 4 i 5 postoji 
mubajenet, i brojnike i nazivnike gornjih razlomaka pomnožiti sa 5 t. j. 
sa cijelim brojem Fea te jedne grupe (adadi rufisom). Tako mužu 


3x5 4x5 


pripada "/ jer je: 755 =) I 


a sestarma "%,, (jer je =) ili svakoj 


napose po */.g. 
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2 Drugi skup pravila 


Drugi skup sačinjavaju ona pravila koja se odnose na one mes'ele, 
u kojima dolaze više grupa nasljednika. Tih pravila ima četiri?) . 

Prvo pravilo: ako u jednoj mes'eli budu dvije ili više grupa nasljed- 
nika, čiji nasljedni dijelovi nijesu u datom obliku djeljivi na njih, ali između 
brojeva nasljednika (adadi rufisa) tih pojedinih grupa postoji mumaselet 
ili, drugim riječima, da u svakoj grupi bude podjednak broj nasljednika, 
onda se brojnici i nazivnici od asul-mes'ele pomnože tim brojem od jedne 
grupe nasljednika”). 

Ovo pravilo vrijedi i onda, ako postoji mumaselet između vefka od 
broja nasljednika (adadi rusa) neke grupe i broja nasljednika ostalih 
grupa. Tada se kaže za tu vrstu, čiji se vefk uzima u račun, da je njezin 
adadi rus mumaAsil. 

Primjer: — Ako umrli ostavi šest kćerki (*/,), tri babe ("/,) i tri 
strica ili amidže ('/,), najmanji zajednički nazivnik biće 6, pa tada kćer- 
kama pripada */,, nanama '/, i amidžama '/,. Ovdje imamo tri grupe nasljed- 
nika čiji nasljedni dijelovi u datom obliku nijesu na njih djeljivi. Ali između 
6 (broja kćerki) i 4 (broja njihovih nasljednih dijelova) postoji muvafekat, 
jer imaju zajedničku mjeru 2. Dijeljenjem 6 sa 2 dobijemo 3 kao vefk od 
broja nasljednika jedne grupe (kćerka). Osim toga između ovoga vefka (3) 
i brojeva nasijednika ostalih grupa (3 babe, 3 strica) postoji mumaselet, 
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pa se možemo poslužiti gornjim pravilom. Prema gornjem pravilu, da bi 
se postigla djeljivost, dovoljno je pomnožiti sa jednim 3 i brojnike i pona 


nike gornje asul-mes'ele. Tako imamo za saw %/ (jer je O 5 1X3 pi ili 


6x3 
svakoj po */,,, za babe */,, (jer je PT 5) ili svakoj po ha stričeve 
*/ us (jer je a= 5) ili svakom po '/1. 
idis je 
= Je ae oš 
ad > 
(da dala {bel Zi Dlie LB ula sm 


t $ = 

Drugo pravilo: ako u mes'eli bude više grupa nasljednika, čiji na- 
sljedni dijelovi u datom obliku nisu na njih djeljivi, ali između brojeva 
nasljednika tih grupa postoji tedahul t. į. da su u broju nasljednika grupe 
koja ima najveći broj nasljednika sadržani bez ostatka brojevi nasljednika 
ostalih grupa sa manjim brojem nasijednika, onda se tim brojem nasljed- 
nika najveće grupe, pomnože i brojnici i nazivnici razlomaka od asul- 
mes'ele, čime se postiže djeljivost*). 

Primjer. — Ako umrli ostavi četiri žene ('/,), tri babe ('/,)} i dva- 
naest stričeva (ostatak zaostavštine), najmanji zajednički nazivnik jest 12, 
pa ženama pripada */,,, babama '/,, Í stričevima '/,, kao ostatak. Ovdje ovi 
nasljedni dijelovi u ovom obliku nijesu djeljivi na nasljednike ni kod jedne 
grupe. Ali između brojeva 3, 4 i 12 (brojevi nasljednika pojedinih vrsta) 
postoji tedahul, jer su 3 i 4 sadržani u 12 bez ostatka. Da bi se postigla 
djeljivost, dovoljno je, prema gornjem pravilu, pomnožiti i brojnike i 
nazivnike razlomaka od asui-mes'ele sa ovim brojem 12. Na taj način 4 žene 


dobiju */,,, (jer je Pa = no ili svaka po Yu 3 babe "yu Gr je 


2X12_ 24, p i : RO EK S 
a2 ay ili svaka po "/,,, i 12 stričeva */, (jer je 55 X12 =) il 
svakom po i 
IK ge 
SAZ oiia 
edie JD r Gji oei obg gA 
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Treće pravilo: ako u mes'eli bude više grupa nasljednika, čiji na- 
sljedni dijelovi nisu na njih djeljivi u datom obliku, ali između brojeva 
nasljednika (adadi rufsa)} pojedinih grupa postoji muvafekat, onda se 
postupa ovako; uzmu se dva broja (brojevi nasljednika od dvije grupe) 
između kojih postoji muvafekat, pa se vefkom jednoga (svejedno kojeg) 
pomnoži onaj drugi. Sada se uzima ovaj umnožak (A-) i slijedeći broj 
nasljednika (broj nasljednika slijedeće treće grupe) i, pošto među njima 
postoji muvafekat, vefkom jednoga umnoži drugi. Tako se, na sličan način, 
postupa dalje sa brojevima nasljednika preostalih grupa, pa se, konačno, 
zadnjim umnoškom pomnože i brojnici i nazivnici razlomaka od asul- 
mes'ele čime se postiže djeljivost"?). 

Napomena. — Ako u nekoj grupi postoji između broja nasljed- 
nika i broja njihovih nasljednih dijelova muvatekat, onda se umjesto broja 
nasljednika uzme njegov vefk. Ovo pravilo vrijedi uopće. 

Primjer. — Ako umrli ostavi četiri žene ('/,), osamnaest kćeri 
(7), petnaest baba ('/,) i šest stričeva (ostatak), najmanji zajednički naziv- 
nik biće 24. Asul-mes'ela izgleda onda: za 4 žene "/,, za 18 kćeri '*/,,, za 
15 baba */ i 6 stričeva '/,,. Ovdje imamo četiri grupe nasljednika i vidimo, 
da kod nijedne grupe nasljedni dijelovi u datom obliku nijesu djeljivi. Da 
bi ih učinili djeljivim, budući da među brojevima nasljednika pojedinih 
grupa postoji muvafekat, možemo primijeniti gornje pravilo. Prije toga, 
jer u vrsti za kćeri između broja nasljednika (kćeri) 18 i broja njihovih 
nasljednih dijelova 16 postoji muvafekat") (zajednička mjera 2), uzećemo 
vefk od broja nasljednika 9, mjesto broja nasljednika 18. Tako u obzir 
dolaze slijedeći brojevi: 4, 6, 9 i 15. Uzmimo, na pr., brojeve 4 i 6 između 
kojih postoji muvafekat (zajednička mjera 2), pa veľkom jednog pomno- 
žimo drugi broj. Vefk od 4 je 2, a od 6 je 3. Dakle 2 X 6 = 12 ili 3 X 4 = 12. 
Uzmimo sada ovaj prvi umnožak (ge) 12 i jedan od slijedećih gornjih bro- 
jeva između kojih postoji muvafekat, na pr. 9. Zajednička mjera izmedu 
ova dva broja jest 3, pa za vefk od 12 dobijemo 4, a od 9 vefk 3. Sličnim 
postupkom kao i gore, dobijamo za drugi umnožak: 4X 9= 36 ili 
3 X 12 = 36. Između ovog drugog umnoška 36 i gornjeg posljednjeg broja 
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15 postoji muvafekat *) sa zajedničkom mjerom 3. Pa, prema tome, vefk 
od 36 jest 12, a od 15 jest 5. Upotrijebivši isti način kao i gore, dobiva:no 
za treći, u našem primjeru posljednji umnožak: 5 %X 36 =180 ili 
12X 15 = 180. Prema gornjem pravilu, sada treba ovim posljednjim 
umnoškom 180 pomnožiti i brojnike i nazivnike razlomaka od gornje 
asul-mes'ele, čime će se postići željena djeljivost na sve nasljednike. Tako, 


konačno, 4 žene će dobiti "% sa {jer je ača = i) ili svaka po a, 
18 kćeri "5/42, (jer je Ri = Ga ili svaka po 1907 99, 15 baba 7,9 
(jer est = a) ili svaka po %/ ss i, napokon, 6 stričeva 18% ss (jer je 
site = 2) ili svaki napose po "se. 
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Četvrto: pravilo: ako u nekoj mes'eli bude više grupa nasljednika, 
čiji nasljedni dijelovi u datom obliku nisu na njih djeljivi, a osim toga 
između brojeva nasljednika postoji mubajenet, onda će biti umnožak od 
svih (tj. množe se prvo dva, pa umnožak od ova dva s trećim itd.) taj broj 
kojim treba pomnožiti i brojnike i nazivnike razlomaka asul'.mes'ele, pa 
da se postigne željena djeljivost*“). 

Primjer. — Ako umrli ostavi dvije žene (*/,) šest baba (:/,), deset 
kćeri ("/,) i sedam stričeva (ostatak), najmanji zajednički nazivnik jest 24 
i asul-mes'ela izgleda ovako: ženama */,,, bibama */,,, kćerima '%,, i stri- 
čevima */x. Imamo četiri grupe nasljednika i ni u jednoj grupi nasljedni 
dijelovi u datom obliku nijesu na njih djeljivi. Prije nego primijenime 
gornje pravilo, gledamo da li postoji muvafekat u nekoj grupi između 
broja nasljednika te grupe i broja njihovih nasljednih dijelova. Taj slučaj 
postoji samo u dvije gornje grupe: baba i kćeri. Radi toga za te dvije 
grupe uzećemo umjesto brojeva nasljednika, njihove vefkove: za babe 3, 
a za kćeri 5. Tako sad imamo brojeve: 2, 3, 5 i 7. Kako između ova četiri 


eih ošla 63 
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broja postoji mubajenet, to, po gornjem pravilu, umnoškom od sva četiri 
dobijemo broj kojim treba pomnožiti i brojnike i nazivnike razlomaka 
asul-mes'ele. Dakle: 2 x 3=6, 6 X 5= 30, 30 Xx 7 = 210. Prema tome 


dobivaju: 
a) 2 žene: sia — so ili svaka. po soo 
b) 6 baba: ZO ma gop ii svaka po “flo 
c} 10 kćeri: OSA = a ili svaka po "sou 
d) 7 stričeva: gSa = p ili svaki po "u 
Pai je 
ve Je aw mod 
KU SP ak bo 
(dt Jol) rx, Mli obe ohe ae NA 
i IJ ce = 


XII 


DIJELJENJE ZAOSTAVŠTINE ZA SLUČAJ NAGODBE 
JEDNOG NASLJEDNIKA 


> roli « 


Ako neki od nasljednika učini nagodbu i sporazumi se s ostalim 
nasljednicima, da mu, uime njegova nasljednog dijela, dadu neku izvjesnu 
stvar iz ostavine, onda će se kod diobe zaostavštine ostalim nasljednicima 
postupati na način kako je malo dalje izložen. 

Mi znamo od ranije, da svakom pojedinom slučaju računanja na- 
sljednih dijelova među nasljednike kažemo mes'ela (4) ili problem. I u 
gornjem slučaju, kada postoji izvjesna nagodba između jednog i ostalih 
nasljednika, treba sastaviti takvu mes'elu, samo nas sad interesuje, da li će 
unju ući i nasljedni dio onog nasljednika što je nagodbu učinio ili će se 
račun obaviti bez njegova nasljednog dijela. 

Odmah ćemo reći, da pri sastavljanju gornje mes'ele treba u nju 
uvrstiti i nasljedni dio nasljednika koji je učinio gornju nagodbu. Nakon 
ovako sastavljene mes'ele izbaciće se iz nje dio onog nasljednika što se je 
nagodio i zaostavština, naravno bez onog dijela što je po nagodbi pripalo 
nagođenom nasljedniku, podijeliti među ostale nasljednike.) 

Postupak ovaj mnogo će nam biti jasniji kada razgledamo slijedeći“ 
primjer: k : 

Primjer. — Pretpostavimo da imamo takav slučaj gdje umre 
supruga, a ostavi kao nasljednike muža ('/, = */,), majku ("/, = "/) i strica 
(ostatak '/,). Uzmimo sada da je muž napravio nagodbu s majkom i stricem 
ostaviteljice. tako, da njemu umjesto polovice koja njemu pripada dadu 
onu svotu koju bi on imao platiti u ime mehra i, poslije toga, on iz osta- 
vine ne traži više ništa. Nakon ove pogodbe potrebno je sada preostalu 
zaostavštinu (bez mehra) podijeliti na ostale nasljednike tj. između majke 


L sl SLOM GA ot py skr zob) € DA če PLA agea po EA get isl 05 
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i strica čiji su nasljedni dijelovi, prema gornjoj mes'eli, '/, i e Suma obih 
brojnika daje broj 8, kojim zamijenimo nazivnik 6, pa će majci pripasti '/, 
a stricu '/,. j i 

Sličan bi postupak bio da učini izvjesnu nagodbu i jedan drugi na- 
sljednik, recimo stric. U ovom bi slučaju suma brojnika od nasljednih di- 
jelova muža ("/,) i majke (/«) bio broj 5, pa bi muž dobio */,, a majka '/, 
iz zaostavštine bez onog dijela, što je, po nagodbi, dato stricu. 

Napokon, mogla bi i majka u ovom primjeru da učini izvjesnu na- 
godbu, pa da izađe iz nasljedstva. U tom slučaju, slično kao i gore, suma 
nasljednih dijelova (brojnika) muža ('/,) i strica ("/,) dala bi broj 4, pa bi 
muža zapale */,, a strica '/,. 

Primjedba. ;— Moglo bi se sada postaviti pitanje: zašto se u 
mes'ela unosi i nasljedni dio onog nasljednika što je učinio neku nagodbu 
i tim ispao iz nasljedstva kao i on sam, kad bi, bar kako se na prvi pogled 
može učiniti, bilo mnogo jednostavnije, da se mes'ela sastavi tako kao da 
njega i nema i ostavina (bez onog njegova dijela) podijeli na ostale na- 
sljednike? Postoji li za to neki razlog? 

Zaista, taj razlog postoji. Nasljedni dio onog nasljednika što je 
napravio izvjesnu nagodbu kao i on sam uvrštava se u mes'elu zato, da bi 
svaki nasljednik dobio svoj pravi dio, svoj hak. Jer, kada bi se uzelo kao 
da taj nasljednik ne postoji i račun izveo bez njegova nasljednog dijela, 


onda bi se neki nasljedni dijelovi ostalih nasljednika umanjili, a neki 


uvećali, pa bi tako jedni bili oštećeni, dok bi drugi dobili više. 

Da bi to bilo jasnije, pokazaćemo na primjeru. 

U gornjem primjeru, gdje je muž. nagodbom ispao iz nasljedstva, 
umanjio bi se dio majke, kada se ne bi u mes'eli uzeo u obzir muž i njegov 
nasljedni dio. Jer, prvo, njezina */, računala bi se tada od zaostavštine koja 
preostane iza onog dijela što po nagodbi odnese muž, umjesto od cijele 
zaostavštine. Drugo, mes'ela bi tada izgledala: majka '/,, stric '/, (ostatak). 
Međutim, kad se uvrsti u mes'elu muž i njegov nasljedni dio, majka dobije, 
kao što je to gore nađeno, '/,, a stric Ya Dakle vidimo, da bi majka u ovom 
slučaju, kad se u mes'eli ne bi uzeo u obzir muž i njegov nasljedni dio, bila 
oštećena za '/, od zaostavštine koja preostane, kada muž odnese ono što 
je nagodbom dobio. 


| 
} 
i 
l 
| 
| 
i 
| 
i 


v 
PRENOŠENJE ZAOSTAVŠTINE ILI MUNASEHA 


» iAd « 


Kada se dogodi da umre više lica koji su redom jedan drugom bili 
nasljednici, ali se dioba zaostavštine nije vršila u svakom pojedinom slu- - 
čaju smrti, već se ona provodi po potrebi kasnije, onda se ovo naziva 
prenošenjezaostavštineili munaseha (st). 

Ta pojedina umrla lica zvaćemo, prema redu kako su umirala, 
prvoumrli, drugoumrli, trećeumrli itd. 

Pri dijeljenju zaostavštine u slučaju munasehe mora se voditi računa 
o svim umrlim nasljednicima prvoumrlog, jer se drukčije ne može znati, 
koliko kome pripada od zaostavštine. 

Za slučaj munasehe ulema daje slijedeća dva praktična uputstva: 


Prvo uputstvo. -— Ako drugoumrli nema drugih nasljednika osim 
onih što su nasljednici i prvoumrlom (s njim zajedno), onda pri diobi ne 
nastaju nikakve promjene, pa se drugoumrli ne uvodi u račun. 


Primjer. — Neka umrli ostavi 2 sina i 3 kćerke (od jedne žene) 
i kasnije, u međuvremenu prije diobe, umre i jedna od one 3 kćerke, koja 
iza sebe ostavi svoja dva brata i one druge svoje dvije sestre, što su ujedno 
s njom zajedno nasljednici i prvoumrlog t. j, njihova oca. U ovom primjeru 
zato, prema gornjem uputstvu, neće biti potrebno sastavljati dvije mes'ele 
zasebno za svakog umrlog. Dovoljna će biti samo jedna, t. į. postupiće se 
bez obzira na drugoumrlu, kao da je nije ni bilo, pošto i njezin dio pripada 
ostalim nasljednicima na isti način kao i iza prvoumrlog. Kako se dijelovi 
sina i kćeri odnose kao 2:1, tj. nasljedni dio sina je dvaput toliki kao 
dio kćeri, to bi u ovom primjeru ta mes'ela izgledala ovako: 2 sina “/, ili 
svaki po */, i dvije kćeri '/, ili svaka po "/,. 


Edan gen 
(a odi de g SI 
4. Pana e g NO SE RE II VENERE EBI va 
(dt Jel a au i KI gl ot 


pa 


Drugo uputstvo. — Ako drugoumrli ima i drugih nasljednika pored 
onih što su nasljednici prvoumrliog, ili ako ima sasvim druge nasljednike, 
onda se najprije sastavi i tashih učini mes'ela prvoumrliog po onim pravi- 
lima što su data u odjeljku pod XI. Zatim se, po istim pravilima, sastavi i 
tashih učini mes'ela za drugoumriog. Kad imamo sastavljene ove dvije 
mes'ele, onda možemo posmatrati, kakav odnos postoji između nasljednog 
dijela (brojnika) drugoumrlog, m a -fi-jeda'), što ga je dobio. od prvo- 
umrlog i zajedničkog nazivnika tashih-mes'ele drugoumrlog. Za taj odnos 
postoji jedna od slijedeće tri mogućnosti: ili je mumaselet, ili muvafekat, 
ili mubajenet. 

Ako za taj odnos bude postojao mumaselet, onda je nasljedni dio 
drugoumriog iz prve mes'ele djeljiv na nasljednike druge mes'ele, pa stoga 
neće biti potrebno nikakvo proširivanje ili umnožavanje prve mes'ele 
(prvog tashiha). 

Buđe li pak za gornji odnos postojao muvafekat, onda je potrebno 
i dovoljno vefkom nazivnika druge mes'ele (drugog tashiha) pomnožiti i 
brojnike i nazivnike razlomaka prve mes'ele, a tako isto vefkom od ma-fi- 
jeda (broinika) samo brojnike razlomaka druge mes'ele, zadržavši ovdje 
gornji nazivnik koji smo dobili množeći vefkom nazivnika prvu mes'elu. 

Ako bi, napokon, za gornji odnos postojao mubajenet, onda će, u 
tom slučaju, biti potrebno pomnožiti sa cijelim nazivnikom druge mes'ele 
(drugog tashiha) i broinike i nazivnike razlomaka prve mes'ele (prvog 
tashiha) a tako isto cijelim ma-fi-jedom samo brojnike razlomaka druge 
mes'ele, zadržavši ovdje gornji nazivnik koji smo dobili množeći cijelim 
nazivnikom prvu mes'elu. 

Kako za drugoumrlog, tako ova uputstva vrijede i za trećeumrlog, 
četvrtoumrlog itd. " x 

Ovo se je upuistvo izvelo primjenjujući za munasehu pravila iz 
odjeljka XI, Pri tom, po analogiji, prva mes'ela (prvi tashih) odgovara 
asul-mes'eli, svaka druga mes,ela (svaki drugi tashih) odgovara jednoj 
grupi nasljednika, a nasljedni dio (ma-fi-jed) svakog drugoumrlog odgo- 
vara dijelovima (sihamu) iz asul-mes'ele. 

Poradi ove analogije u slučaju mumaseleta tashih prve mesele 
ujedno je tashih i druge. Iz istog razloga u slučaju muvafekata vefk od 
nazivnika druge mes'ele dolazi mjesto broja nasljednika jedne grupe na- 
sljednika, pa množeći tim vefkom prvi taslih, kao tamo asul-mes'elu, 
postiže se željena djeljivost. Isto tako, za slučaj mubajeneta, cijeli nazivnik 
druge mes'ele (drugog tashiha) dolazi namjesto broja nasljednika (rufisa) 
jedne grupe nasljednika, prvi tashih umjesto asul-mes'ele, a ma-fi-jed 
mjesto dijelova (sihama) prve mes'ete. 


%) Ma-fi-jed (x dt) znači nasljedni dio (zaostavština) drugoumrlog, treće. 
umrlog itd. koji dobije od prvoumrlog. 
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Primjer ! (slučaj mumaseleta). — Neka prvoumrla ostavi za 
svoje nasljednike: muža Mehmeda (*/,), kćerku Fatimu (*/,) i majku Sidiku 
('/). Najmanji zajednički nazivnik bio bi 12. Ali ovdje imamo mes'elei-red- 
dijju sa men ia jureddu alejh, pošto se u njoj javija muž za kojeg 
nema redda. Usljed toga ova će mes'ela biti tashih sa nazivnikom 16, pa će 
muž Mehmed dobiti */,, (za njeg nema redda), kći Fatima sa reddom */,, 
(inače "/,.), a majka Sidika sa reddom ?/,, (inače "/,.). 


IE Do 
aa Y o e irde aš g 
adt 
JaA gat do {| bi i, ML TI) 
13xr rxr a ù 
rrxu “x KG 
ira rx 


! Međutim drugoumrli muž Mehmed (iz prve mes'ele) ostavi kao svoje 
} nasljednike: suprugu”) Hatidžu (/,), majku Halimu (7, od onog što pre- 
ostane Kada se oduzme dio supruge) i oca Hasana (ostatak kao asaba), 
i Kada oduzmemo '/, supruge, preostane */, zaostavštine i gornja "/, koja 
i pripada majci iznosi u stvari '/, od cijele zaostavštine. Prema tome ova je 
H mes'ela tashih sa nazivnikom 4 i supruga Hatidža dobiva '/,, majka Halima 
i Y, i otac Hasan '/, od zaostavštine drugoumrlog muža Mehmeda koja, 
i prema prvoj mes'eli, iznosi */,«. Kako između ma-fi-jeda 4 (brojnika od */,,) 
i nazivnika druge mes'ele 4 postoji mumaselet, to je ma-fi-jed drugoumrlog 
iz prve mes'ele djeljiv na nasljednike druge mes'ele bez ikakvih daljih ma- 
tematičkih operacija. Prema tome supruzi Hatidži pripada '/,,, majci Ha- 
limi */, i ocu Hasanu "/,,. 


Pala ga 
dt U A gaut č 
adi mna 
JU psa sdh oel depl amdi ae) 
axr rxr ixXr ixr 
A Xu Xu "Xu 
n A A 


Primjer H (slučaj muvafekata). — Trećeumrla kći Fatima (iz prve 
mes'ele) ostavi iza sebe dva sina Bekira i Bišra i dvije kćerke Seimu 
i Rukiju. Dva sina nasljeđuju */, ili svaki po ?/,, a dvije kćerke '/, ili svaka 

1) Muž se je, dakle, u međuvremenu po drugi put oženio drugom suprugom 
Hatidžom. 
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po '/€ od zaostavštine njihove majke Fatime koja, prema prvoj mes'eli, 
iznosi "/,, od zaostavštine prvoumrle. U ovom primjeru između gornjeg 
zajedničkog nazivnika 6 i ma-fi-jeda 9 (brojnika od */,,) postoji muvafekat 
sa zajedničkom mjerom 3. Prema tome imamo od nazivnika 6 vefk 2, a od 
ma-fi-jeda 9 vefk 3. Vefkom 2, po gornjem uputstvu, izmnožimo i brojnike 
i Sna razlomaka prve mes'ele, pa mo dobiti za dio muža Penmai 
a= 72, 2a dio kćerke Fatime; 3 NG 

Međutim gornji dio PR a muža Mehmeda */,, pripada a 
govim nasljednicima i to: supruzi Hatidži */,,, majci Halimi */,, i ocu 
Hasanu "/,;. 

Isto tako gornji dio trećeumrle kćerke Fatime '"/,, pripada njezinim 
nasljednicima i to: dvojici sinova Bekiru i Bišru "/,, ili svakom po */,, i 
dvjema kćerkama Selmi i Rukiji %,, ili svakoj po "/,,. Ove dijelove dobi- 
jemo, ako po gornjem uputstvu, pomnožimo njihove dijelove (brojnike 
razlomaka “/, i 7, odnosno ?/, i /,) vefkom ma-fi-jeda 3, zadržavajući kao 
zajednički nazivnik gornji nazivnik 32. 


gi za dio majke Sidike 


HA PTO) 
bi ek ga 


Prava mane ELEA 
Huge a sòl bei «ke A Kol 


gis axr Ixe "X rxe rxe 
vo GINA rxy xa Xu X 
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Primjer HI (slučaj mubajeneta). — Četvrtoumrla kći Rukija (iz 


treće mes'ele) ostavi muža Omera ('/,) i dva brata Halida i Velida (ostatak 
Ya = Y, -+ 1/4) Ovdje je najmanji zajednički nazivnik 4 i muž Omer na- 
sljeđuje ?/,, a braća Halid i Velid po '/, od zaostavštine iza Rukije koja, 
po trećoj mes'eli, iznosi */,,. Kako između nazivnika 4 i ma-fi-jeda 3 (broj- 
nika od */,,) vlada mubajenet, stoga, prema gornjem uputstvu, treba cijelim 
nazivnikom 4 izmnožiti i brojnike i nazivnike razlomaka prethodne 
mes'ele, a cijelim ma-fi-jedom 3 samo brojnike razlomaka ove mes'ele, 
zadržavajući gornji nazivnik 128 kojeg smo dobili množeći prethodnu 
mes'elu sa nazivnikom 4. 


1 jo 
dok sake at =a 
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Tako će, na kraju krajeva, nasljedni dijelovi svih nadživjelih 


nasljednika izgledati ovako: 
1) majka Sidika.. . .. 


2) supruga Hatidža 


3) majka Halima 


4) otac Hasan. . ,.... 


5) sin Bekir. . 


6) sin Bišir . 4. .....5 
7) kći Selma... ... g 


8) muž Omer , 


9) brat Halid . |... 
10) brat Velid , , +... SE 


6X4__ 24 
(324 7128 
2X4_ 8 
*32X4 128 
2X4__ 8 
*32X4 7128 
4x4 16 
32X3 128 
6X4__ 24 
32X4 128 
6X4__ 24 
32X4 128 
3X4 12 
šax4 7128 
2X3__ 6 
128 — 128 
1X3_ 3 
128. "128 
1X3_ 3 
128 — 128 


DIO TREĆI 
SPECIJALNI SLUČAJEVI 


I 
NASLJEĐIVANJE ZAČETOG DJETETA 


» JH saa 33 x 

Začeto dijete je takvo dijete koje je na putu da se rodi, dakle 
dijete koje nije još rođeno, ali se ima uskoro roditi. 

Pravo začetog djeteta -— kada ono stupa u stepen srodstva koje 
konkuriše sa ostalim nasljednicima koji se kao takvi nalaze, odnosno 
koje ove djelimično isključuje — štiti se time, što se za nj čuva njegov 
nasljedni dio, odnosno cijela zaostavština. Cijela se zaostavština čuva 
onda, ako začeto dijete pripada stepenu rodbinstva, koji isključuje ostale 
nasljednike koji se kao takvi nalaze. 

Kada začeto dijete dolazi u obzir kao nasljednik, smatraće se 
uvijek, da je samo jedno dijete začeto i da će se jedno i roditi, 

Za nasljeđivanje začetog djeteta može nastupiti jedna od četiri 
mogućnosti ili četiri slučaja. Zato, kada dolazi u obzir začeto dijete kao 
nasljednik, a hoće se, odnosno bude potrebno, da se ostavina podijeli 
prije nego se začeto dijete rodi, onda treba uvijek prije diobe ustanoviti, 
koja je njegova mogućnost nasljeđivanja od četiri najavljene mogućnosti. 
Onda će se izvršiti dioba i, prema ustanovljenoj mogućnosti, ima se 
čuvati njegov nasljedni dio koji mu bude pripao"). 

Začeto dijete, koje konkuriše sa nasljednicima koji se kao takvi 
nalaze ili koje ove djelomice isključuju, može biti začeto ili od samog 
ostavitelja, ili od ostaviteljeva oca, ili od ostaviteljeva oćuha. Ako bude 
dijete začeto od ostaviteljeva oca, to ga je mogla zanijeti ili ostaviteljeva 
majka ili ostaviteljeva maćeha, : 

U svakome tome slučaju potrebno je ustanoviti: koliki bi nasljedni 
dio bio tog djeteta, ako bi bilo muško (sin), a koliki, opet, ako bi bilo 
žensko (kći). Kada se, ovako, ustanovi, koje bi od njih dvoje (muško ili 
žensko dijete) dobilo veći nasljedni dio, pretpostaviće se tada, da će se 
to i roditi, pa će se njegov dio za nj čuvati. 


Ua s SV ll als 2 gl dely čl zaš sip sl tio dl oo SLALI 6 (88 
+ Cd) b gall BL gali de g geai ya 
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Razmotrimo sada te četiri mogućnosti. 

Prva mogućnost: nasljedni dio začetog djeteta bio bi veći, ako 
bi začeto dijete bilo muško (sin). A to bi bilo u onom slučaju, kad bi 
dijete bilo začeto od ostavitelja. 

Na pr. umre muž i ostavi kćerku i trudnu ženu. 


ostavitelj 
| | 
kči sin (začet) žena 


U ovom slučaju, kada bi se rodilo muško dijete (sin) naslijedilo 
bi veći dio, nego ako bi se rodilo žensko dijete (kći). Zato će se u ovom 
slučaju čuvati nasljedni dio muškog djeteta. Ženi pripada kao farz jedna 
osmina (*/), a sinu i kćerki pripada ostatak kao asabi, tako da sin dobije 
dva puta toliko, koliko kći. 

Druga mogućnost: nasljedni dio začetog djeteta bio bi veći, ako 
bi začeto dijete bilo žensko (kći). A to bi bio slučaj, kada bi dijete bilo 
začeto od ostaviteljeva oca. : 

Na pr. umre žena i ostavi muža i majku koja je ostala trudna od 
oca ostaviteljice. U ovome slučaju, kada bi se rodilo žensko dijete (kći), 
bila bi rod. sestra ostaviteljice i naslijedila bi, kao ashabi-feraiz, jednu 
polovinu (16) zaostavštine: 


ostaviteljica*) 


| U Í 
muž 14 (7,)) majka 7; (*/,) rođ. sestra 4 (%; 
I (začeta) 
Međutim, kada bi se rodilo muško dijete {sin}, bio bi rođ. brat 
ostaviteljice i naslijedio bi, kao asaba, ostatak nakon što se odbije farz 
muža i majke. Taj ostatak bi bio jedna šestina ('/;): 


ostaviteljica 


ni % 07) malka 1a (77a) rod. a PA 
(začet) 

Treća mogućnost: nasljedni dio začetog djeteta bio bi isti (jednak) 
u oba slučaja t. j. bilo da će se roditi muško, bilo žensko dijete. A to 
bi bio slučaj onda, ako dijete bude začeto od očuha ostaviteljice sa 
majkom ostaviteljice, 

Na pr. umre žena i ostavi muža i trudnu majku, koja je zanijela 
od očuha ostaviteljice — ( a ne od oca ostaviteljice). U tome slučaju, 


mj Ovaj je primjer proširen sa šest na osam jer nije mogao sadržati farzove. 
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kada bi se rodilo žensko dijete, bila bi ostaviteljica sestra po majci, a 
kada bi se rodilo muško dijete, bio bi ostaviteljici brat po majci: 


ostaviteljica 
muž % majka %, brat ili sestra 
po majci !/, 
(začet) 


I jedno i drugo, t. j. bilo da se pretpostavi da će se roditi žensko, 
bilo da se pretpostavi da će se roditi muško, nasljeđuje —- kada je samo -— 
farzom samo jednu šestinu ('/,). Zato će se za nj čuvati samo jedna 
šestina (*/,) zaostavštine. 

Četvrta mogućnost: začeto dijete bilo bi nasljednik ostavitelju, ako 
se rodi kao žensko dijete, dok ne bi bilo nasljednik, ako se rođi kao 
muško dijete, ili obratno: začeto dijete bilo bi nasljednik, ako se rodi 
kao muško dijete, dok ne bi bilo nasljednik, ako se rodi kao žensko 
dijete. U ovakvom slučaju pretpostaviće se, da će se roditi ono dijete 
koje će biti nasljednik, pa će se za nj čuvati njegov nasljedni dio. A to 
može biti onda, ako dijete buđe začeto od oca ostaviteljice. 

Na pr. umre žena i ostavi muža, punokrvnu sestru i trudnu maćehu 
(očinu ženu), koja je zanijela od oca ostaviteljice. U ovome slučaju, kada 
bi se rodilo muško dijete, bilo bi ono ostaviteljici brat po ocu i spada 
u asabu: 


ostaviteljica 


muž 14 punokrvna sestra Va brat po ocu 0 
(začet) 


Ali, pošto asaba nasljeđuje tek ono, što preostane iza ashabi-feraiza, a 
. kako u ovom slučaju ne može ništa preostati, jer muž nasljeđuje farzom 
jednu polovinu (14} i punokrvna sestra isto farzom jednu polovinu (14), 
to začetom djetetu za kojeg se pretpostavlja da će biti muško (brat po 
ocu) - kao asabi —- ne ostaje ništa. 
Ali, kada bi se rodilo žensko dijete, bilo bi ona ostaviteljici sestra 
po ocu: 
ostaviteljica") 


muž 16 (?/,) punokrvna sestra 14 (7,} sestra po ocu Ye (/;) 
S (začeto) 


%) Ovaj je primjer također proširen na sedam. 
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Međutim sestra po ocu uz punokrvnu sestru nasljeđuje farzom jednu 
šestinu ('/,). Zato će se, ovdje, i pretpostaviti, da će začeto dijete biti 
žensko, pa će se za nj čuvati njegov nasljedni dio. 


* 


Kada se rodi začeto dijete kao nasljednik, uručiće mu se čuvani dio 
zaostavštine u cijelosti, ako mu bude, prema učinjenoj pretpostavci, 
pripadao toliki dio. U slučaju da mu buđe pripadao manji dio od onoga, 
što se je za nj čuvao, onda će se onaj višak razdijeliti i uručiti ostalim 
nasljednicima srazmjerno njihovim nasljednim dijelovima ($ 631 Ahk. šer.). 

Napomena. — Začeto dijete postaje nasljednikom, ako se rodi 
živo, ili mu barem veći dio tijela izađe živući iz materine utrobe 


(I s g ES RE 
SA JE) NE FIBRE Sl ge ale slo LE dogodi 
«GI ak ipo D 
Ako dijete pri porođaju dade glasa ili znaka života, pa umre, 
naslijediće i klanjaće mu se dženaza. 


H 
NASLJEDIVANJE NEZAKONITOG DJETETA 


roll da s AT IR PRO EK 


Dijete rođeno nezakonito, bilo da je rođeno kao veleduz-zina“), 
bilo kao veledul-lian"), nasljeđuje samo od svoje majke i od rodbine 
sa materine strane. Isto tako majka i rodbina sa materine strane naslje- 
đuje od njega. Ono, dakle, ne nasljeđuje od oca, niti od rodbine sa očinu 
stranu..I obratno, od njega ne nasljeđuje otac, niti rodbina sa očinu stranu. 

Kod nezakonitog (vanbračnog) djeteta uzima se za nasljedstvo, 
kao da ono nema oca, pa nema niti rodbine sa očine strane ($ 634 
Ahk. šer.). 


VI Zoe grd MVA AS ak ZU AI, GL) AL ale dl Jo A; 
GA g) pena dal dj S 


u) Veleduz-zina je nezakonito rođeno dijete, čija majka nije u braku. 


3) Veledul-lian je nezakonito rođeno dijete, čija je majka u braku, pa prevari 
muža sa drugim muškarcem | iz tog brakolomstva rodi se ovo nezakonito dijete. 


Ili 
NASLJEĐIVANJE NESTALOG (ZAGUBLJENOG) 


s > gäll OBER 


Nestalo ili zagubljeno lice (mefkuđ) je ono, za koje se ne zna ni 
da li je mrtvo, ni da li je živo, te se tako ne može odlučiti ni za njegovu 
smrt, ni za njegov život. 


ae CH Ke OB ca gl g gdo) ogi plal SIE UN ga roga 
«AD oz aet 


Ako ostavitelj ostavi jednog nasljednika kojeg je za njegova života 
nestalo, ali se za njeg misli, da je na životu, on će onda biti u takvom 
stepenu srodstva, da će ostale nasljednike, koji se kao takvi nalaze, ili 
potpuno isključiti iz nasljedstva, ili im djelimično smanjiti nasljedne 
dijelove. 

U prvom slučaju, t. j. kada nestali “nasljednik isključuje ostale 
nasljednike iz nasljedstva, cijela zaostavština ima se čuvati sve dotle, dok 
se ne ustanovi smrt ili život nestalog. Primjer za ovo bio bi slučaj, kada 
bi ostavitelj ostavio svog brata (bilo punokrvnog, bilo polukrvnog, i svog 
nestalog sina. Pošto sin potpuno isključuje ostaviteljevu braću iz nasljed- 
stva, to .se ima cijela zaostavština čuvati sve dotle, dok se ne ustanovi 
da li je nestali sin živ ili mrtav. Ako se ustanovi da je sin živ i kada se, 
on pojavi, uručiće mu se cijela zaostavština. Međutim, ako se proglasi 
mrtvim, zaostavština će se uručiti drugim nasljednicima. I 

U drugom slučaju, tj. kada nestali nasljednik djelimično smanjuje 
nasljedne dijelove ostalim nasljednicima, čuvaće se onaj dio zaostavštine, 
koji preostane, pošto se odbiju nasljedni dijelovi onih nasljednika, za čije 
se dijelove sigurno zna, da im toliki pripadaju. Primjer za ovo bio bi 
slučaj, kada bi ostavitelj ostavio dvije kćerke i nestalog sina. Pošto se 
ovdje sigurno zna, da kćerkama pripada jedna polovica (14), to će se 
druga polovica zaostavštine čuvati za nestalog sina sve dotle, dok se ne 
sazna za njegovu smrt ili život. 


Proglašenje mrtvim 


Da se neko liće proglasi mrtvim, treba pred šeriatskim sudom pro- 
vesti izvjesni propisani postupak. Taj se postupak ima provesti kako za 
ono lice, za koje se treba dokazati faktična smrt (< ul = gole oy), 
tako i za ono lice, za koje će se uzeti, da nije više na životu, jer je prošlo 
izvjesno vrijeme (koliko zakon, propisuje), kako se za nj ne zna, odnosno 
jer je navršilo izvjesne godine života, koje zakon, opet, za to propisuje 
tak ge - oK oy). 

U prvom slučaju, gdje se treba dokazati faktična smrt, dokazaće 
se i datum smrti. Zato će se njegova imovina, i ona koju je imao i ona 
koju je još od drugoga naslijedio do datuma smrti, uručiti njegovim 
nasljednicima koji su bili živi u onom datumu, kad je ovaj, čija se faktična 
smrt dokazuje, umro. 

Poslije datuma smrti, ako je čuvan za njega neki nasljedni dio 
od nekog drugog ostavitelja, taj će se dio zaostavštine povratiti i uručiti 
onim nasljednicima, koji su i druge dijelove zaostavštine toga ostavitelja 
naslijedili. 

U drugom slučaju, gdje se ne može dokazati faktična smrt, već na 
osnovu zakonskog propisa, a na zahtjev interesenata, sud provede potrebni 
postupak i odluči (hukum učini), da je dotično zagubljeno lice umrlo, 
tj. proglasi ga mrtvim. Ovdje dan smrti ovakvog lica računaće se onaj 
datum, u kojem je sud izrekao osudu da je isti mrtav glede samo njegove 
vlastite imovine, koju je posjedovao prije nego ga je nestalo. 

Ovu njegovu imovinu, kao zaostavštinu, naslijediće oni njegovi 
nasljednici, koji budu živi na dan proglašenja njegove smrti. A to je radi 
toga, što ne mogu biti nasljednici oni koji su pomrli iza dana njegove 
otsutnosti, a prije datuma proglašenja njegove smrti. Jer uslov je taj, da 
nasljednik bude živ u času smrti ostavitelja. 


Du E (gb Voda KH ae rage Boj ME aš Ko BA a Ib 
«GD Dol je sa DOJAM ZA be O MG HSS pe 

U pogledu one njegove imovine ili zaostavštine koju je naslijedio 
od drugog u svojoj otsutnosti tj. poslije dana njegova nestanka i koja 
se je čuvala za njega, računaće se dan njegove smrti onaj datum u kojem 
ga je nestalo. Zato, ova njegova imovina uručiće se onim nasljednicima, 
koji su naslijedili i one druge dijelove zaostavštine toga njegova ostavi- 
telja. Jer, pošto zagubljenik, prema ovome, nije bio živ, kad je ostavitelj 
njegov umro, to ga, kao mrtav, nije mogao ni naslijediti (8 632 Ahk. šer.). 


Iz izloženog se vidi, da će se sa čuvanim imetkom iz zaostavštine 
nestalog (mefkuda) postupati isto tako, kao i kod začetog djeteta. Jer 
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kod začetog djeteta, ako se ono rodi živo, uručiće mu se onaj za nj 
čuvani imetak; međutim, ako se rodi mrtvo, uručiće se, tj. vratiće se taj 
za nj čuvani imetak onim nasljednicima, koji su ranije naslijedili ostale 
dijelove, srazmjerno tim njihovim dijelovima. Isto tako je i kod zagublje- 
nika. Ako se on živ pojavi, uručiće mu se za nj čuvani imetak; međutim 
ako se mrtvim proglasi, povratiće se taj za nj čuvani imetak onim nasljed- 
nicima, koji su ranije naslijedili ostale dijelove, srazmjerno tim njihovim 
dijelovima. 


IŠLE Li) Sd doje LAJE g dop JU ze de) bgy oble 

DE Boji del Ea Jag asad GE ko Jail o Ad JU gp 

SETA dg Ka O y do iih Co agili b ol ba MCG aa ge Be 
OD 4 ay kle 

I napomena. — Na osnovu naprijed istaknutog ne može se sa 

urudžbenom ispravom zagubljeniku (mefkudu) uručiti čuvani dio mulk- 


imetka sve dotle, dok se živ ne pojavi. Isto tako, na osnovu $ 56 Zak. od 
7 Ramazana 1274, ne može se uručiti ni erazi-mirija. 


ud S) jam 3 aya gole NA a Eli de rose A 
GE on Pl aya rola gali vile BAN alla g JE bl ali 
ob še Za o gl oz oat Giy de HTV pk OVA LE 
AT ge tan SAME IN aal dal PE HAJ oila djel al aal 

I napomena. ~~ Na jednu žalbu u ostavinskom postupku, 
Vrhovni šeriatski sud u Sarajevu donio je rješenje pod brojem 184/27 u 
kome se u razlozima između ostalog nalazi: 

»Što se tiče provedenih ostavinskih postupaka iza umrl. M. Zi 
A. Z. s formalne strane žalba je opravdana, jer šeriatski sud u S. nije smio 
urudžbenom ispravom iza umrlog M. Z. ništa bezuvjetno u vlasništvo 
uručiti bratu mu A. Z. kao zagubljeniku (mefkudu) — glede muika, Vidi 
Durer i Sejid na Siradžiju u mefkudu, a glede mirije ostavine vidi $ 56 


Zak. od 7 Ramazana 1274 i naredbu Vrhovnog šeriatskog suda od 18/V 
1894 br. 625/93.« 


6) Vidi i §§ 57 i 75 istog zakona. 


iv 
NASLJEĐIVANJE IZA LICA KOJA ISTUPE IZ ISLAMA 


LE 2595 


Poznato je da se niko ne može prisiliti da primi islam. Ne može 
zato, jer Kur'an kaže: 


roy ai aD ahg a a tt)" 
»Nema prisiljavanja u dinu (u vjeri). Pravi put se dovoljno raspoznaje od 
zablude«. 

Međutim, ako je neko već u islamu, onda mu se ne dozvoljava da 
islam kao vjeru napusti. Po šeriatu stavljeno je u dužnost ulil-emru, da 
čuva din muslimana. Radi čuvanja dina u šeriatu je propisana naročita 
kazna za ono lice koje bi iz islama istupilo. 

Kada neko lice istupi iz islama, onda mu se, prema arapskom, kaže 
da je irtidad učinio. Ako je to lice muškarac, kaže mu se mur- 
tad, a ako je žena murtedda. 

Samo istupanje iz islama može da se izvrši izjavom (izrekom) rije- 
čima, kao i činom ili djelom. 

Sasvim je svejedno i na stvari ne mijenja ništa, da li to neko čini 
iz osvjedočenja, ili iz kaprica i prkosa, ili pak iz šale“). 

U nasljeđivanju iza lica koje je istupilo iz islama postoji izvjesna 
razlika, kao što će se to uočiti iz ovih redaka, kod nasljedivanja iza mur- 
tada i iza murtedde. 

Da odmah istaknemo, da se imetak murtada ne može podijeliti 
među njegove nasljednike prije kadijine presude, isto kao što je to slučaj 
i kod zagubijenog (meikuđa)*). 

Osim toga smatra se kao mrtvo i ono lice koje se je, istupivši iz 
islama, nastanilo u nekoj neislamskoj državi (— Abd) za kojeg kadija 


te sl Disl O Mj LS sl SKOJ a og pi iš I ol i S 
«GQ Gda 


(32) Al SIE" KEN boa oy d L pok Y za SA o OY S 
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presudi da je taj murtad postao pripadnik neislamske države. Smatra se, 
dakle, da su za njeg prestala sva muslimanska prava i prava u pogledu 
islamskih hikumova, kao što to sve prestane i iza mrtva čovjeka. 

U pogledu nasljeđivanja zaostavštine iza umrlog murtada ili iza 
murtada za kojeg se ima presuda kadije da je postao pripadnik neke 
neislamske države postoji izvjesno razilaženje između velikih imama. 

Tako po rješenju (kaviu) Imami-Azama ona njegova imovina koju 
je imao ili stekao još kao musliman ima se podijeliti među njegove na- 
sljednike koji budu muslimani“), a onu njegovu imovinu koju je stekao 
za vrijeme riddeta t. j. poslije istupanja iz islama ima se pohraniti u bla- 
gajnu bejtul-mala i utrošiti u dobrotvorne svrhe ili ustanove muslimana. 

Ovo svoje rješenje Imami-Azam zasniva na mišljenju, da postoji 
pravna razlika u pogledu njegova imetka stečenog prije i poslije istupanja 
iz islama. On obrazlaže tako da, kada bi se hukum učinio da je mrtav, 
onda bi se uzelo za čas smrti vrijeme istupa, a pošto se u pogledu musli- 
manskih prava smatra mrtvim od časa istupa iz islama. Na osnovu toga 
onaj imetak što ga je kao musliman imao ili stekao i što je do riddeta u 
njegovu vlasništvu bio mogu naslijediti njegovi nasljednici muslimani. To 
bi dakle, nasljeđivanje bilo od muslimana muslimanu. Međutim, kada bi se 
onaj imetak što ga je stekao za vrijeme riddeta, koji nije bio u njegovu 
vlasništvu za vrijeme dok je bio musliman, dosudio nasljednicima musli- 
manima, bilo bi to onda nasljeđivanje muslimana od nemuslimana, a to po 
šeriatu nije dozvoljeno. 

Po rješenju (kavlu) Imami-Jusufa i Imami-Muhammeda ima se 
cijela imovina murtada podijeliti među njegove nasljednike muslimane bez 
obzira da li je što stekao prije ili poslije istupa iz islama. 

Ova dvojica imama kažu, da se murtad ima silom povratiti u islam, 
pa će se odrediti da ga njegovi nasljednici naslijede u cijelom imetku koje 
je njegovo vlasništvo, bez obzira da li ga je stekao prije ili poslije istu- 
panja. Zato će se iz cijeloga toga imetka podmiriti i njegovi dugovi. 

Po rješinju (kavlu) Imami-Šafije ima se cijela imovina murtada 
pohraniti u blagajnu bejtul-mala. 

Imami-Šafi smatra da je imetak murtada kao plijen od neprijatelja, 
pa ga, stoga, treba pohraniti u blagajnu bejtul-mala. 

Međutim svi se imami slažu u tom da se onaj imetak murtada, koji 
on zaradi i steče kao pripadnik neke neislamske države ( plevl išo, 


ima smatrati kao plijen, pošto musliman od nemuslimana ne može nasli- 
jediti. Totara 
Aa UL o hola GASE UI s alis MG ah BELI cail ig gag UG 

SLUH ge d od Ko d g a LG 3 Tiie Lug itie zat aY Voće aga J je 
CA O ge kiina LS NEYS PUEY AN E ge dg atret ba OSLA Jl A JG 


Što se tiče imetka murtedde, t. j. žene koja istupi iz islama, njega 
će naslijediti njezini nasljednici muslimani i to cijeli njezin imetak što ga 
je stekla i prije i poslije istupanja iz islama, ali svakako prije nego po- 
stane pripadnica neke neislamske države. U ovome nema razilaženja među 
ashabima. Murtedda će se, naime, držati u zatvoru sve dotle dok se u 
islam ne povrati, jer se ona neće radi toga kazniti smrću, pošto je to 
Alejhisselam zabranio. Dakle, kada istupom iz islama ne gubi zaštitu ži- 
vota, tako ne gubi ni zaštitu svog imetka. Zato sve što je njezino vlasni- 
štvo pripada njezinim nasljednicima, osim muža. Muž od svoje žene mur- 
tedde ne nasljeđuje ništa, jer je ona u času istupa iz islama postala razve- 
dena (bajina) od njega. 

Ako murtedda postane pripadnica neke neislamske države, onda 
ona gubi zaštitu i života i imetka, jer se kao takva može zarobiti, a zarob- 
ljenje života smatra se hukmen kao i uništenje života, pa s tim ide i za- 

- štita imetka. 

Na kraju da navedemo da murtad ne može ni od koga naslijediti, 
pa ni od murtada koji je kao i on. Murtad sa svojim irtidađom čini izdaj- 
stvo i hijanetluk svojoj zajednici, te ne zaslužuje da se šeriatom koristi. 
Tako ga šeriat kazne radi isključuje iz nasljedstva kao što to čini i sa 
ubicom (katilom) koji hotimično s predomišljajem ubijstvo izvrši. 

isto tako ni murtedda neće naslijediti ni od koga. 


V 
NASLJEĐIVANJE UTOPLJENIH ILI POGINULIH 
> pls gada UL GA os 


Može da se dogodi i takav tragičan slučaj, pa da više lica, između 
kojih postoji krvno srodstvo, strada i zajedno pomre poradi nekog ele- 
mentarnog događaja ili inače nekog nesretnog slučaja, kao što su na 
primjer: da se svi u lađi potope; da ih sve skupa u rudniku zemlja zaspe; 
da svi u nekoj kući izgore; da se na njih sruši zid ili kuća pa pomru, ili 
da svi u jednoj bitci zajedno poginu. 

U ovim slučajevima i sličnim ovima, kada se ne može dokazati koji 
je od njih prije, a ko kasnije izdahnuo, uzeće se, onda, kao da su svi 
zajedno u istom času izdahnuli. Prema tome oni međusobno, jedan od dru- 
goga, neće ništa naslijediti. Jer, uslov je za nasljeđivanje, da nasljednik 
bude živ, kad ostavitelj umre. Međutim u ovakvim nesrećama najčešći je 
slučaj, da se ne može dokazati, da li je bio neki od njih živ, kad je drugi 
izdahnuo. Tada će njihovu zaostavštinu naslijediti njihovi živi nasljednici 
($ 635 Ahk. šer.). 


A RING Ii BE LSV SL oel GA No ZG pe dole GA I3 
ABs pada do SAO LB gl ole kil ida MIO tys 
DL, Ve uke dV, LN 4593 say J Ji (a ile pes isla mod 


ASD jež ja ljas jau zg 


Vi 
NASLJEĐIVANJE ŽENE POSLIJE RAZVODA BRAKA 


» ialki! OPEX 


Žena i poslije razvoda braka može biti u izvjesnim slučajevima na- 
sljednik svoga razvedenog muža. Ti izvjesni slučajevi zavise također od 
izvjesnih okolnosti, koje ćemo redom navesti. 

Za razvedenu ili puštenu ženu postoji, prije svega, jedna od ove 
dvije mogućnosti: ili se je ona u braku sastala s tim mužem, t. j. do 
obijube je došlo (1. Ju), ili to nije slučaj. 

Ako to nije slučaj, tj. ako do obijube nije došlo, onda ta žena, kad 
joj poslije razvoda braka muž umre, ni u kojem slučaju neće biti njegova 
nasljednica. 

Ako je onaj prvi slučaj, tj. ako je do obljube došlo, sada se gleda, 
da li je muž umro za vrijeme trajanja ideta, ili je umro poslije ideta. 

Umre li muž poslije ideta, neće mu biti nasljednica. 

Ako muž bude umro za vrijeme trajanja ideta, treba da se zna, da 
li je taj idet od talaki-bajina, ili je od talaki-ridž'ije. 

Bude li idet od talaki-ridž'ije, biće mu nasljednica. 

Za idet od talaki-bajina potrebno je opet znati, da li ju je muž 
pustio u smrtnoj bolesti (2x u»), ili u zdravlju. 

Ako je bude pustio u zdravlju, neće mu biti nasljednica. 

Međutim, ako je bude pustio u smrtnoj bolesti, onda je potrebno 
znati, da li ju je pustio s njezinom privolom, ili bez njezine privole. 

Bude li je pustio bez njezine privole, biće mu nasljednica. Ali, ako 
je bude pustio s njezinom privolom, neće mu biti nasljednica. 

Ovo su šeriatsko-pravni propisi za nasljeđivanje razvedene žene u 
pogledu pokretne i nepokretne mulk-imovine. 

Međutim, isti ovi propisi vrijede za nasljeđivanje razvedene žene i 
u pogledu mirijskih nekretnina"). 

*7) Vidi Dodatak Muharemskom zakonu od 29 rebiul-ahira 1289 (I svez. Destura 
str. 224), kao i dodatak pod M 13 u IV svez. Destura str. 373. 


Dodatak 
NASLJEĐIVANJE MIRIJSKIH NEKRETNINA 


> Jai Jeli 


U početku osnivanja Osmanlijske države jedan se je dio osvojenih 
zemalja — kao što su zemlje Rumelije i Anatolije — nazvao imenom 
erazi-emirijje (državna zemlja). Država je ovu zemlju dijelila onima kojima 
je bila potrebna, ili onima koji su to zaslužili. Kod ovakvog jednostavnog 
davanja zemlje nekome da je uživa (tesarrufi), rekaba (mulikijjet, domi- 
nium) ostajala. je državna, kao i kod erazi-memleketa. 

Kako uživaoci ili mutesarrifi državne zemlje (erazi-mirije) nijesu 
pravi i potpuni vlasnici istih, jer je — kako je to maločas rečeno — re- 
kaba (dominium) ostala državna, to se nije mogla erazi-mirija nasljeđivati 
po šeriatskom hasljednom pravu. Zato je država izdala speci ijalne propise 
o prenosu zemlje (Jusl Jyel). 

. Ti su prenosni propisi erazi-mirije preživjeli od osnutka Osmanlij- 
ske države pa do godine 1284 (1867) nekoliko izmjena. 

Konačno je te godine 1284 (1867), na dan 17 muharema, izdan 
zakon o prenosu erazi-mirije, tj. o intikAlu i ashabi-intikAlu, kao i o ashabi- 
tapu koji je i danas kod nas na snazi. 

Ovaj zakon razvrštava nasljednike mirije u osam redova: 

. I) u prvi red ubrajaju se i muška i ženska djeca ostavitelja; oni 
nasljeđuju svi jednake dijelove; 

2) u drugi red uvršteni su unuci, tj. djeca od sinova i kćerki 
“ostavitelja; djeca od unučadi ne nasljeđuju. 

3) u treći red dolaze otac i majka ostavitelja; 

4) u četrti red ubrajaju se rođena braća i braća po ocu; 

5) u peti red uvrštene su rođene sestre i sestre po ocu; 

6) u šesti red ubrojeni su braća po majci; 

7) u sedmi red ubrojene su sestre po majci; 

8) u osmi red dolaze naživjeli jedan od bračnih drugova: muž 
ili supruga. 
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Svaki prethodni red isključuje slijeđeće iz nasljedstva. 
D aaia die odo pod ER a 

Ako ostavitelj ostavi svoje djece i djece od pomrle svoje djece 
(unučadi), onda unučad nasljeđuju onaj dio, što bi ga naslijedio njihov 
roditelj, otac ili majka, da je nadživio ostavitelja. 

Ako ostavitelj ne ostavi ni svoje djece, ni unučadi, onda nadživjeli 
bračni drug učestvuje u nasljeđivanju zajedno sa onim redom (sa jednim 
navedenim od 3 (do 7)] koji bude na redu da nasljeđuje. Taj nadživjeli 
bračni drug nasljeđuje tada jednu četvrtinu ('/,) mirijskih nekretnina ($ 2 
Muh. zak.). 

Druge osobe koje su s ostaviteljem u rodbinskoj vezi, a nisu nabro- 
jene u onih osam redova, nemaju prava na nasljedstvo mirijskih nekret- 
nina. 

Kada ostavitelj ne bi ostavio nikoga od zakonskih nasljednika, tj. 
kada ne bi ostavio nikoga od onih lica što su nabrojeni u onih osam na- 
prijed navedenih redova, onda se mirijske nekretnine vraćaju pod tapij- 
sko pravo (wb ge). To znači, da te mirijske nekretnine mogu iskupiti 
lica, koja su naslijedila mulk-predmete, odnosno naslijedila bi ih, kada 
bi tih mulk-predmeta bilo, — uz izvjesnu pristojbu koja je zakonom pro- 
pisana. Na isti način imaju pravo da iskupe te mirijske nekretnine i ona 
druga lica, koje zakon na to ovlašćuje. 

Ako tih zakonskih ili zakonom ovlaštenih lica ne bude, odnosno ako 
ih bude, ali se oni toga prava odreknu, ili to pravo izgube, onda te mirij- 
ske nekretnine postaju mahlul (vakantne, ispražnjene). 

Dogodi li se slučaj, da ostavitelj ostavi djece, ali neki su od njih 
otsutni i zagubljeni, tako da se ništa ne zna ni za njihov život ni za nji- 
hovu smrt, tada će se mirijske nekretnine uručiti samo onoj djeci ostavi- 
telja, koja su prisutna. Međutim, ako se u roku od tri godine iza smrti 
ostavitelja zagubljenici povrate, odnosno ako se sazna, da su na životu, 
onda će se njihov dio mirijskih nekretnina njima povratiti i uručiti (5 56 
Erazi-kanun). y 

Ovo važi i za druge mirijske nasljednike ($ 57 Erazi-kanun.). 

Ako budu svi nasljednici — pa ma koji bili — otsutni i zagubljeni, 
tako da im se ne zna ni za život ni za smrt, u tom slučaju će mirijske ne- 
kretnine ostavitelja pasti pod tapijsko pravo. 


» jal zb s a sebi RAK 
Ali, ako se u roku od tri godine iza smrti ostavitelja pojave, onda 


će im se bivše njegove mirijske nekretnine besplatno uručiti ($ 75 Erazi- 
kanun). 
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Kao razlog ovome isključenju uzima se taj, što je pretpostavka 
(šart) za nasljeđivanje pravo izvjesnog lica na nasljedstvo, koje je vezano 
za druge dvije pretpostavke (šarta): da nasljednik naživi ostavitelja i da je 
sposoban za nasljeđivanje. 

Kada je nasljednik otsutan gajbeti-munkatiom tj. da mu se ne zna 
ni za život ni za smrt, onda se ne zna, da li je nadživio ostavitelja 
ili nije. Isto se tako ne zna, ako ga je i nadživio, da li je sposoban za na- 
sljeđivanje ili nije. Jer, možebiti, nastupila je neka smetnja za nasljeđi- 
vanje (za gt). 

Radi toga je i postavijen jedan zakonski rok ili termin. Ako se u 
tom roku pojavi zagubljenik i daće mu se njegov nasljedni dio, ako ga 
zatraži. Međutim, ako se pojavi poslije toga određenoga vremena, onda 
nema više prava na taj svoj nasljedni dio, pa se njegovu zahtjevu neće 
udovoljiti. Jer, ono što je prošlo, ne povraća se ($ 51 Medž.). 


jesi De = NI GL. 


